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SET-UP
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IMPORTANT! READ
CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

Important information

- Don't use the product if any part is broken, torn or missing;

« (lean plastic parts with warm water and mild soap. Colours may
change if the chair is exposed to sunlight

« The productis intended for children up to 9 kg, 0-6 months or when
the child can sit unaided, whichever occurs first.

/\ WARNING

Follow these instructions.

The child’s safety is your responsibility.

« Never leave the child unattended.

« Always use the restraint system.

« Falling hazard: Prevent your child from climbing
on the product.

« Do not use the product unless all components are
correctly fitted and adjusted.

« Be aware of the risk of open fires and other sources
of strong heat in the vicinity of the product.

« Be aware of the risk of tilting when your child can
push its feet against a table or any other structure.

« Only use this product attached to the high chair.
NEVER place the product with your child in it on
the floor or on an elevated surface.

« Do not attempt to place or remove this product
from the high chair with a child in it.

« Never lift or carry this product with a child in it.

« Make sure that the harness is snugly fitted. Adjust
reqularly as your child grows.

« This product is not intended for prolonged periods
of sleep.

« Do not let children play with this product.

- Beware of the risk that a child may attempt to
climb on or tip the product.

« The toy bar is only intended for soft toys with a
maximum weight of 100 grams / 0.22 Ib.

« Never use the toy bar to carry this product.

« This product does not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep, place your child
in a suitable cot or crib.

« Do not use accessories or replacement parts other
than those approved by the manufacturer.

« Choking hazard: This product should not be used
for feeding infants food of any kind.

Right of complaint and
Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of the Tripp Trapp® Newborn
Set, hereinafter referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legslation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the "Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer
protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the “Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE® "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product in
our Warranty Database. This may be done via our web page www.
stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will
be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by
ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an
"Extended Warranty” as follows:

« 3-year warranty against any manufacturing defectin the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a ift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of
the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner,
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The STOKKE® “Extended Warranty” is conditional

upon the following:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty
certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or
subsequent owner.

« The product appearing inits original state, hereunder that the only
parts used have been supplied by STOKKE® and are intended for
use on, or together with, the product. Any deviations here from
require the prior written consent of STOKKE®.

« The serial number of the product not having been destroyed or
removed.

The STOKKE® "Extended Warranty” does not cover:

+ Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

+ Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

+ Issues caused by extreme influence from external factors like sun/
light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

- Damage caused by accidents/mishaps - for example any other
objects having bumped into the product or any person having
overturned the product by colliding with it. The same applies if
the product has been overloaded, for example in terms of the
weight placed on it.

- Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

- Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

+ Ifthe product has been fitted with any accessories that have not
been supplied by Stokke, the "Extended Warranty” shall lapse.

- The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or at
a subsequent date.

STOKKE will under the "Extended Warranty”:

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. — No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being
invoked, defective parts by parts that are of approximately the
same design.

- Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value

How to invoke the “Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the "Extended
Warranty” shall be made to the retailer from whom the product
was purchased. Such request shall be made as soon as possible after
any defect has been discovered, and shall be accompanied by the
warranty certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the reseller, or otherwise being presented to the reseller or
a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provi-
sions if the reseller or a STOKKE sales representative determines that
the damage is caused by a manufacturing defect.

AU

IMPORTANT! READ
CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

Important information

- Don'tto use the product if any part is broken, torn or missing;

« (lean plastic parts with warm water and mild soap. Colours may
change if the chair is exposed to sunlight

« The product is intended for children up to 9 kg, 0-6 months or when
the child can sit unaided, whichever occurs first.

/\ WARNING

« FOLLOW THE MANUFACTURER'S INSTRUCTIONS.

« DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED.

« THEHARNESS MUST ALWAYS BE USED AND COR-
RECTLY FITTED—MOST INJURIES FROM HIGH
CHAIRS ARE CAUSED BY FALLS.

« POSITION THE HIGH CHAIR AWAY FROM SOLID
STRUCTURES AND BENCHES TO AVOID INJURIES
CAUSED BY FALLS AND BY ACCESS TO DANGER-
OUS ITEMS.

« ONLY USETHIS PRODUCT ATTACHED TO THE HIGH
CHAIR. NEVER PLACE THE PRODUCT WITH YOUR

WARNING
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CHILD IN ITON THE FLOOR OR ON AN ELEVATED
SURFACE.

« DO NOT ATTEMPT TO PLACE OR REMOVE THIS
PRODUCT FROM THE HIGH CHAIR WITH A CHILD
INTT.

« NEVER LIFT OR CARRY THIS PRODUCT WITH A
CHILDINIT.

« MAKE SURE THAT THE HARNESS IS SNUGLY FIT-
TED. ADJUST REGULARLY AS YOUR CHILD GROWS.

« THIS PRODUCT IS NOT INTENDED FOR PRO-
LONGED PERIODS OF SLEEP.

« DO NOT LET CHILDREN PLAY WITH THIS PROD-
ucT.

« BEWARE OF THE RISK THAT A CHILD MAY AT-
TEMPT TO CLIMB ON OR TIP THE PRODUCT.

« THETOY BAR IS ONLY INTENDED FOR SOFT TOYS
WITH A MAXIMUM WEIGHT OF 100 GRAMS /
0.22LB.

« NEVER USE THE TOY BAR TO CARRY THIS PROD-
ucT.

« THIS PRODUCT DOES NOT REPLACE A COT OR
A BED. SHOULD YOUR CHILD NEED TO SLEEP,
PLACE YOUR CHILD IN A SUITABLE COT OR CRIB.

+ DO NOT USE ACCESSORIES OR REPLACEMENT
PARTS OTHER THAN THOSE APPROVED BY THE
MANUFACTURER.

« CHOKING HAZARD: THIS PRODUCT SHOULD NOT
BE USED FOR FEEDING INFANTS FOOD OF ANY
KIND.

Right of complaint and
Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of the Tripp Trapp® Newborn
Set, hereinafter referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legislation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the "Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer
protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the "Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE® "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product in
our Warranty Database. This may be done via our web page www.
stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will
be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by
ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an

"Extended Warranty” as follows:

+ 3-year warranty against any manufacturing defectin the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of

the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner.

The STOKKE® “Extended Warranty” is conditional

upon the following:

« Normal use.

- The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty
certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or
subsequent owner.

« The product appearing in its original state, hereunder that the only
parts used have been supplied by STOKKE® and are intended for
use on, or together with, the product. Any deviations here from
require the prior written consent of STOKKE®.

- The serial number of the product not having been destroyed or
removed.

The STOKKE® "Extended Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

- Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

+ Issues caused by extreme influence from external factors like sun/
light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

« Damage caused by accidents/mishaps - for example any other
objects having bumped into the product or any person having
overturned the product by colliding with it. The same applies if
the product has been overloaded, for example in terms of the
weight placed on it.

- Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.
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- Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not
been supplied by Stokke, the "Extended Warranty” shall lapse.

- The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or at
a subsequent date.

STOKKE will under the “Extended Warranty”:

« Replace or —if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

+ Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. —No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

+ Reserve the right to replace, at the time of the warranty being
invoked, defective parts by parts that are of approximately the
same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value

How to invoke the "Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the "Extended
Warranty” shall be made to the retailer from whom the product
was purchased. Such request shall be made as soon as possible after
any defect has been discovered, and shall be accompanied by the
warranty certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the reseller, or otherwise being presented to the reseller or
a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provi-
sions if the reseller or a STOKKE sales representative determines that
the damage is caused by a manufacturing defect.
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BAXHO!
MPOYETETE
BHUMATE/THO

W 3AMA3ETE 3A
bbJELLA CITPABKA

BaxHa uH$popmauma

+ He u3non3gaiite npofiyKTa, ako HAKOA YaCT e NoBpe/eHa, U3HoCeHa
UM UNCBA.

+ MouncTBaiiTe NMACTMacoBWTe YaCTH C TOMNA BOAA U MeK CanyH.
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L|BeToBeTe MoOraT A3 Ce NPOMEHAT, aK0 CTOMBT Ob/e N3NoKeH Ha
CTbHYEBA (BETINHA.

« poZyKTbT € NpefHa3HaueH 3a Aela C Terno 0 9 Kr, Bb3pact
o1 0 0 6 Mecewa uam KoraTo eTeTo Moxe Aa cea e3 uyxaa
NOMOLL, B 3aBIUCUMOCT OT TOBA K€ CHOUTHE HACT BN N0-PaHO.

A\ TIPERYNPEXEHUE

Cnepgaiite Te3u yKasaHus. Bue Hocute

OTFOBOPHOCT 3a 6e30NMacHOCTTa Ha AETETO.

« Hukora He ocTaBaiiTe aeTeTo 6e3 Hag3op.

- Bunaru u3non3gaiite cuctemara 3a obesona-
(SIBaHe.

« OnacHoct ot napaxe: He no3BonsgaliTe Ha eTeTo
J1a Ce KaTepu BbpXy NpoAyKTa.

« He u3non3gaiite npoAyKTa, ako BCUYKM KOMMO-
HEHTI He Ca MOCTaBEHM U PerynupaHi NpaBuIHo.

« 06bpHeTe BHUMAaHMe, Ye CbLUeCTBYBA PUCK OT
noxap, ako NoCcTaBuTe NPOAYKTa B 611130CT A0
KamUHI 1 APYTY N3TOUHNLIA HA CUATHA TOMJMHA.

« 06bpHeTe BHUMAaHMe, Ye CbLUeCTBYBA PUCK OT
HaKnaHaAHe, KoraTo fieTeTo 6bae cnocobHo Aa
puTa C KpakaTta cu Maca U apyra KOHCTPYKLKA.

« I13non3BaiiTe T031 MPOAYKT CaMO KaTo akcecoap,
npukpeneH Kbm Bucokua cton. HUKOTA He no-
(TaBAiATe NPOAYKTa Ha N0AA WAV Ha NOBAUTHATa
MOBBPXHOCT, KOTaTo IETETO BYA Ce HAMMPa B Hero.

« He ce onuTBaiiTe fa nocTaBuTe UM U3BaauTe
TO311 NPOAYKT OT BUCOKMA CTOJ, KOraTo B Hero
Ma peTe.

- Hukora He Bauraiite unu HoceTe To31 MPOAYKT,
KOraTo B Hero uma feTe.

- YBepeTe e, ue 3aKpenBaLMAT MeXaHU3bM e
MOCTaBeH NpaBUIHO W NpUAAra NTbTHO. Pery-
NupaiiTe pefIoBHO C pacTexa Ha JeTeTo.

- To31 NPOAYKT He e NpeJiHa3HaueH 3a NPOABA-
YKUTENHM Nepuoau Ha CbH.

- He no3BonsABaiiTe Ha fiewia ia UrpaaT C T3
NPOAYKT.

« 06bpHeTe BHUMAHMe, Ye CbLyecTBYBA pUCK fie-
TeTO A1a Ce OnuTa Ja Ce Kaul BbpXY NPoAyKTa
AN fa ro npeo6bpHe.

« AKcecoapbT 3a 3aKauBaHe Ha Urpauku e npef-
Ha3HaueH camo 3a MeKI Urpaukm ¢ MaKCMMasHo
Terno ot 100 T.

- Hukora He 13non3BaiiTe akcecoapa 3a 3akauBaHe
Ha UrpaukiA, 3a fia HOCUTE TO3U NPOAYKT.

- To31 NPOALYKT He 3aMeHA KoLuye uu nerno. Ako
[ETeTO BU MCKa Jla CNi, NOCTABETE 0 B NOAX0-
AALLO KOLLIYE UMK JIETCKO KpeBaTye.

- He 3non3gaiite akcecoapu U pe3epBHM YacTu,
Pa3fInuHY OT Te3u, 0406peHI OT NPON3BOANTENS.

« OnacHOCT 0T 3aJ1aBAHe: TO31 NPOAYKT He TpAbBa
J1a Ce M3M0N13Ba 3a XpaHeHe Ha bebeTa  kakBaTo
1 fia 61Uno XpaHa.

[1paBo Ha peknamaLs v
Da3LUMPeHa rapaHLys

[Tpunoxuma HaBcAKbAE N0 CBETa N0 OTHOLUEHE Ha AeTcKa
konuuka Tripp Trapp® Newborn Set, Hapuuana no-gony 3a
KpaTKoCT “NpoAyKTsT”

MPABO HA PEKTAMALIAA

MoTpebuTenaT viva NpaBo Ha peknamaLits B CbOTBETCTBIE C
MPUNOXVMOTO KbM CHOTBETHUA MOMEHT 3aKOHOAATENCTBO

33 3alLMTa Ha NOTPEOWTENS, KOBTO MOXe Aa Ce pa3ninvaBa B

OTAETHUTE THPXABH.

Kato uano, STOKKE AS He npeaocTasa noseue npasa Ha
noTpebuTenuTe, 0CBEH Te31, NpeABIAAeHY B NPUIOKIMO KbM
CbOTBETHUA MOMEHT 3aKOHOZATENCTBO, HE3aBHCUMO 0T TOBA,

ye (e NPeLoCTaBA ONUcaHaTa no-ony “Paswumpea rapaHuna”.
MpaBaTa Ha NoTpeOUTeNA, NPOU3TAYALLN OT NPUNOKIMOTO KbM
CbOTBETHYUA MOMEHT 3aKOHOATENCTBO 3a 3aLLNTa Ha NoTpebuTe-
N4, 2 B JOMbAHEHe Ha Te3) N0 “Pa3lumpeHaTa rapaHuua” v He ce
U3MEHAT UIIU OTMEHAT OT He.

“PA3LUMNPEHA TAPAHLINA" HA STOKKE

He3agucumo ot roproto, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Hopaeria, npeaoctaga “Pawmpena rapaHuua” Ha notpebutenu-
Te, KOUTO PErUCTPUPAT CBOUTE NPOAYKTY B HaLlATa rapaHUMOHHa
0a3a flaHHy. ToBa MOXe 1la Ce HanpaBy upe3 HalliaTa yeb-CTpanu-
1a www.stokkewarranty.com. lpu 138 bpLUBaHeE Ha perucTpauna
(€ 113/1aBa FaPaHLIMOHEH CePTUQUKAT, KOIITO Ce M3npalLia Ha
noTpebuTens no eneKTpoHeH MbT (e-mail) um upe3 0bnkHoBeHa
nowa.

“Pa3wmpena rapaHuua” KakTo cniefga:

+ 3-TOAVIUHA rapaHLIA 33 NPOU3BOACTBEHIA ledeKTI Ha NPOAYKTA.

WARNING
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“Pa3lumpenata rapaHuya” ce npunara CbLLo U B CyyanTe Korato
NPOAYKTDT e 61n nonyyeH KaTto NoAaPbK M 3aKyNeH BTOpa Pbka.
lpeaBuz Ha TOBa, NpaBata no “Paswimpenara rapaHuma” morar aa
(e YNPaXHABAT OT BCAKO MLIE, KOETO KbM CbOTBETHIUA MOMEHT B
DAMKWTE Ha rapaHLMOHHYA Neprog e COBCTBEHMK Ha NPOAYKTa W
NPeACTaBI rapaHUMOHeH CepTUdUKaT.

“Pa3wupeHarta rapaHuma” STOKKE e nogumHeHa Ha

CNeSHNTE YCIOBUA U U3NCKBAHNA:

« HopmanHo non3pate.

+ [poayKTT 12 e 61n U3non3BaH Camo 3a LIeNTa, 3a KOATO e Npes-
Ha3HaueH.

+ [poayKTbT Aa e notyyasan peAoBHA MOAAPHKKA, KAKTO € ONUCAHO
B PbKOBOACTBOTO 3@ NOAAPHKKA/EKCMN0ATaLMA.

- (nefy n030BaBaHe Ha “yabaxeHaTa rapaHuua”, rapaHUMOHHOTO
yaoCToBepeHMe TpAOBa Aa GbAe NpejCTaBeHo 3aeaHo C opurit-
Ha/HaTa kacoBa benexka C AataTa Ha nokynkara. Toa ce 0THacA
1132 CNefiBaLLMTe COOCTBEHNLIN.

« MpoayKTbT f1a U3rNexaa B NbPBOHAYNHOTO (1 CHCTOAHME,
BCNE/ICTBIE HA M3N0A3BaHe CaMO Ha YaCTI, NpeaoCTaBeHu oT
STOKKE v npeaHa3HaueHu 3a U3non3Baxe BbpXY UK 3aeHo C
NpoAyKTa. BCAKAKBIA OTKNOHEHNA OT TOBA U3UCKBAT Npe/Bapy-
TeNHOTO NcMeHo cbriacke Ha STOKKE.

« (epwitHuAT HoMep Ha NPOAYKTA A He e 3a/nyeH UK NPemaxHar.

“Pa3wupeHarta rapaHuna” STOKKE He nokpusa:

+ Cnyuaw, Zbaxally ce Ha pasBUTUETO Ha eCTeCTBEHI NPOLIECH B
CbCTABHUTE YT Ha NPOAYKTA (Hanp. U3MEHEHIA B OLBETABAHETO,
KaKTO 11 U3HOCBAHE).

+ Cnyyaw, AbmaLLM ce Ha HeCbLLECTBEHY Pa3NnuiA B MaTepuanuTe
(Hanp. pa3nuuua B LBETOBET Ha OTALNHUTE YaCTH).

+ Cnyyaw, npuumHEHY OT U3BBHPEAHO Bb3AEICTBIE Ha BHHLIHN
daKTopu, KaTo CTbHLE/ CBETANHE, TeMNepaTypa, BNaXHOCT,
3aMbPCABAHE Ha OKOMHATA CNIefia U Ap.

+ oBpeay, NPUUMHEHIN OT MHUMAGHTH/3MONONYKY — Hanpumep

najiaHe 0T BICOKO. CbLIOTO BAXM 1 B C1yYaid, Ye NPOAYKTHT e oun
NPeTOBapeH, Hanpumep Ny NOCTABAHE Ha TEXECT BbPXY Hero.
[oBpeaw, NpnunHeH Ha NPOYKTA OT BHHLUHN Bb3AeIAC TBNUS,
Hanpumep B CllyyauTe, KOrato NpoAyKTa e bun HaToBapBaH KaTto
barax.

KocseHu noBpeau, Hanpumep yBpexJaHuA HaHeCeHI Ha uwa u/
VAW Ha ApYri npeamery.

B cnyuai, ue 3a nonpaska Ha NpoayKTa ca bran U3non3gaxu
KaKBITO 11 ia € eNIeMeHTH, KOUTO He Ca 0CTaBeH1 oT Stokke,
“Pa3wwpenara rapaHuua” He ce npunara.

“Pa3wwwpeHara rapaHuUma” He BaXI N0 OTHOLIEHUE Ha eeMeHTH
KOUTO He Ca 61w 3aKyneHu 1 J0CTaBeH! 3aeAHO C NPOAYKTa,
VAW Ha NO-KbCHA AaTa.

Mpu ycnosuaATa Ha “Paswwnpenara rapaHuma”, STOKKE we:

« 3amenw, unw ako STOKKE Taka npeanouwTa, nonpaev nogpeseHara
YacT UM NPOAYKTa B HeroBata UANOCT (B cnyyaii Ha Heobxo-
JAUMOCT), NPY YCNIOBUE Ye NPO/YKTa € NPeAajieH Ha Thprogell.
Mokpue 0bnuaiiHuTe TPAHCNOPTHI Pa3x0Ay 33 NoANexallaTa
Ha 3amaHa uact/ npoaykT ot STOKKE go Tbprosea ot koroto e
0un 3akyneH npoayKkTa. - [apaHLUMATA He NOKPUBA PaHCMOPTHY
PA3XOAN HA CaMIA KyMyBay.

3ana3ga NpaBoTO (1 1 3aMeHH, BbB BCEKI MOMEHT Ha ynpa-
HABaHE Ha NPaBa NO rapaHLMATA, NOBPEAEHI YaCTH C YaCTy CbC
CXOA€H AN3ailH.

3anasga npaBoTo (1 A3 A0CTABI 3aMeCTBALL MPOAYKT, B ClyuanTe
KOraTo CbOTBETHINA NPOAYKT BEUE He ce NPOU3BEX1A KbM MOMeHTa
Ha yNpaxHABaHe Ha NpaBa NnoraparLMATA. TakbB 3amecTBaLLy
NPOAYKT CneABa Aa bbje € eKBIBANEHTHO KAueCTBO W LieHa.

Kak ce ynpaxxHaBat npasa no “Pa3wwmpeHnara rapaHuma’:
KaTo Ao, BCAKaKBY MCKaHA OTHACALLN ce A0 “PaswnpeHara
rapaHuua” ce OTNPABAT 0 THPrOBELa OT KOroTO e O 3aKyneH
npoaykTa. loA06HM CKaHNA CNie1Ba Aa Ce 0TNPABAT BbB
BbH3MOXHO Hail-KPaTbK CPOK N1/l OTKPUBAHE Ha 1edeKTa, U

C1e/1Ba 1A Ca NPUAPYKeHY OT rapaHUMOHHIA CepTUPUKAT, 1 0T
OPUTMHANHATA KacoBa benexka.

(nef1Ba Aa Ce NpeaCTaBAT A0KYMEHTI/0Ka3aTencTga,
NOTBbPXAdBaLLVY NPOU3BOACTBEHNA AedeKT, KaTo 00UKHOBEHO
T0BA (TaBA KOraTo NPOAYKTA Ob/ie 3aHECeH Ha Tbprogelia 3a ornes,
1 6bAe npefjocTaBe Ha TbproBekm npesacTasuten Ha STOKKE.
[leGekTbT e Obje oTCTpaHeH B CbOTBETCTBYE C rOpHUTE
NPaBWAa, B ClyYaii e ThProBeLbT K TbProBCKI NpeaCTaBuTeN
Ha STOKKE ycTaHoBu, ye Toii € BCIeACTBYE HA NPOU3BOACTBEH
He0CTaTbK
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« Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

« Vidy pouZivejte zachytny systém.

« Nebezpeci padu: Zamezte détem Splhani na
vyrobek.

« Vyrobek nepouZivejte, pokud nejsou vSechny
soucasti fadné upevnény a sefizeny.

« Uvédomte si riziko spojené s blizkosti vyrobku
u otevieného ohné i jiného zdroje intenzivniho
tepla.

« Uvédomte si riziko spojené s prevrcenim, kdy se
dité mlize zapfit nohama o st i jiny pfedmét.

STOKKE Ry “TEKARA” TEIE:
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T EmIER. C = C = « Tento vyrobek pouZivejte pouze po upevnéni na
- BHEEE, W EHEMA R/ REMECYHTER L TETE P E I. IVE vysokou Zidli. Vyrobek s ditétem NIKDY nepoklé-
aE. dejte na podlahu ani na vyvy3ena mista.
'y ﬁ'i éi”%ﬂ”f;“ﬁ Stokke ARt EEFIRCEY, Al A U C H OV E.l TE P RO « Nepokousejte se vyrobek pokladat na vysokou Zidli
. TIEERA )RR [ ER ) HEEE RS R DALgl’ PO Uzl-"’ ngbOJej zni snimat ve (hVI|.I, kdyje,\{qem dité.
EBMEZ TR « Viyrobek nikdy nezvedejte ani nepfendsejte, pokud

jevném dité.

Dilezité informace « Ujistéte se, zda jsou fadné upevnény bezpecnostni
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« Mé-li vyrobek nékterou ¢ast zlomenou, prasklou nebo mu chybi,
nepouzivejte jej.

« Plastové soucdsti ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem. Vysta-
vite-li Zidli slunci, méize dojit ke zméné barev.

« Tento vyrobek je urcen pro déti s hmotnostf do 9 kg, ve véku od 0
do 6 mésicti, nebo pokud jsou schopny sedét bez pomoci, podle
toho, co nastane dfive.

/N\ VAROVANI:

Postupuijte podle pokynd.
Zodpoviddte za bezpecnost ditéte.

popruhy. Popruhy pravidelné pfizpiisobujte rlstu
svého ditéte.

« Tento vyrobek neni urcen pro dlouhodoby spanek.
« Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
« Vyvarujte se nebezpedi, které miize vzniknout,

pokud se dité pokousi na vyrobek Splhat. Mohlo
by se s nim prevrhnout.

« Hrazdicka na hracky je uréena pouze pro mékké

hracky s maximalni hmotnosti 100 gramd.

WARNING
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« Hrazdicku na hracky nikdy nepouZivejte k pre-
naseni vyrobku.

- Tento vyrobek nenahrazuje postylku ani lizko.
Chcete-li dité ulozZit ke spanku, polozte jej do
vhodné postylky nebo kolébky.

« PouZivejte pouze vyrobcem schvdlené piisluen-
stvi a nahradni dily.

« Nebezpecdi udusent: tento vyrobek neni urcen k
Zadnému zplsobu krmeni kojenci.

Pravo na reklamaci a
rozsirena zaruka

Plati celosvétové pro produkt Tripp Trapp® Newborn Set,
ktery je dale uveden jen jako ,produkt”.

PRAVO NA REKLAMACI

Z&kaznik ma pravo na reklamaci v souladu s legislativou na ochranu
spotfebitele platnou v daném obdobf; tato legislativa se mize v
jednotlivych zemich Iisit.

Spolecnost STOKKE AS neposkytuje obecné 7adnd dalsi préva rozsi-
fujicf prdva stanovend legislativou platnou v daném obdobi, tfebaze
zde upozorujeme na ,rozéifenou zdruku” popsanou dale. Kromé
prdv popsanych v ¢asti,Rozsifend zdruka” plati prdva zdkaznika
podle legislativy na ochranu spotfebitele platné v daném obdobi,
kterd nejsou témito ustanovenimi nijak dotcena

,ROZSIRENA ZARUKA“ SPOLECNOSTI STOKKE
Spolecnost STOKKE AS se sidlem v norském Alesundu, Parkgat
6, N-6003 N6, poskytuje rozsftenou zaruku pro zékaznfky, kteff

registruji své produkty v nasi zaru¢ni databézi. Tuto registraci Ize
provést prostfednictvim nasich webovych strdnek www.stokke-
warranty.com. Po dokoncent registrace vyddme zarucnf osvédcenf
a zasleme jej zakaznikovi v elektronické podobé (e-mailem) nebo
béznou postou.

Registrace do zéru¢ni databdze poskytuje vlastnikovi tuto ,rozsi-
fenou zdruku”:

+ 3letd zdruka na veskeré vyrobni vady produktu.

,Rozditend zdruka” se rovnéz vztahuje na pripady, kdy byl produkt
ziskan jako dar nebo zakoupen z druhé ruky. V ddsledku toho mize
ndroky vyplyvajici z ,rozsitené zdruky” uplatiiovat kazdy vlastnik
produktu kdykoli béhem zaru¢ni doby, v souladu se zéru¢nim
osvédcenim predlozenym vlastnikem.

,Rozsitend zaruka” poskytnutd spolecnosti STOKKE je

podminéna splnénim téchto podminek:

« Bézné pouiti.

- Produkt byl pouzivén pouze k zamyslenému tcelu.

« U produktu byla provadéna fadné ddrzba popsand v ndvodu k
pouZitf.

- PHi uplatiiovani ndrokd vyplyvajicich z , rozsitené zaruky" musi byt
predlozeno zdru¢nf osvédcent spolu s origindinim dokladem o koupi
svyznacenym datem. To platfi pro druhého nebo dalsiho majitele.

« Produkt musf byt v pvodnim stavu; jediné dily, které mohou byt
u produktu pouZity, musf byt doddny spolecnosti STOKKE a musf
byturceny pro dany produkt. Jakékoliv odchylky vyZadujf predchozi
pisemny souhlas spolecnosti STOKKE.

« Viyrobni ¢islo produktu nesmf byt odstranéno ani poskozeno.

,Rozsifend zdruka” poskytovand spolecnosti STOKKE se

nevztahuje na tyto pfipady:

« Problémy zplsobené normélnim opotfebenim dild, z nichz se
produkt sklddd (napfiklad zmény barvy a opotfebeni).

+ Problémy zplisobené drobnymi odchylkami v materidlu (napfiklad
barevné rozdily mezi dily).

- Problémy zpisobené extrémnim viivem vnéjsich faktort — napriklad
slunce / svétlo, teploty, vihkost, znecisténi prostredf atd.

« Poskozeni vznikld z diivodu nahodilé udélosti nebo nehody, napf.
néraz pfedmétu do produktu nebo prevréceni produktu pfi kolizi
sosobou. Toto se vztahuje také na pfipady, kdy byl produkt pretizen,
napr. na zékladé hmotnosti zatiZenf.

« Poskozenf produktu zplisobené vnéjsimi vlivy napfiklad v pfipadech,
kdy produkt byl zaslan jako zavazadlo.

« Ndsledné Skody - napfiklad Skody zpiisobené kteroukoli osobou
nebo jinymi objekty.

« Jestlize byl produkt vybaven jakymikoli doplfiky, které nebyly
dodény spolecnostf Stokke, ,rozsifend zéruka" zanikd.

- Rozditend zdruka” se nevztahuje na Zadné pfisluSenstvi, které
bylo pofizeno nebo dodéno spolecné s produktem nebo pozdéji.

V'souladu s ,rozsifenou zérukou” spolecnost STOKKE:

« Vyménf nebo — pokud tomu STOKKE ddvd pfednost — opravivadny
dil nebo pfipadné cely produkt za predpokladu, Ze byl produkt
doddn prodejci.

« Uhradi prodejci, od kterého byl produkt za-koupen, bézné

« Ndklady na dopravu jakéhokoli ndhradniho dilu / produktu spole-
nosti STOKKE. V souladu se zéru¢nimi podminkami nebudou kupu-
jicimu hrazeny Zadné cestovni ndklady vzniklé v souvislosti s dilem.

« Sivyhrazuje prdvo vyménit v dobé, kdy byly uplatnény ndroky
vyplyvajici ze zdruky, vadné dily za dily zhruba stejného designu.

« Sivyhrazuje pravo dodat ndhradni produkt v pfipadech, kdy se vdobé
uplatnéni ndroku vyplyvajictho ze zaruky, jiz pfislusny produkt
nevyrdbi. Takovy produkt musi byt odpovidajici kvality a hodnoty.

Jak uplatnit néroky plynouciz ,rozsitené zaruky“:

Veskeré pozadavky souvisejici s ,rozsifenou zdrukou” musf byt
obecné uplatnény u pro-dejce, od kterého byl produkt zakoupen.
Tyto pozadavky musf byt pedlozeny co nejdfive po zjisténf jakékoliv
zdvady a musf byt provazeny zdrucnim osvédcenim a origindinim
dokladem o koupi.
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Musi byt predlozena dokumentace / diikazy o vyrobnf vadé, za nor-
malnich okolnosti musi byt produkt pfedan nebo jinak prezentovdn
prodejci ¢i obchodnimu zdstupci spolecnosti STOKKE kekontrole.
Zavada bude opravena v souladu s vyse uvedenymi ustanovenimi

v pfipadech, kdy prodejce nebo obchodni zdstupce spolecnosti
STOKKE rozhodne, Ze Skoda byla zpdsobena vyrobni vadou.

DE

WICHTIG!

BITTE AUFMERKSAM
LESEN UND GUT
AUFBEWAHREN!

Wichtige Information

- Bitte nicht benutzen, wenn Teile des Produkts defekt oder einge-
rissen sind oder fehlen.

+ Kunststoffteile mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel
sauber machen. Die Farbe des Stuhls kann sich durch direktes
Sonnenlicht verandern.

« Das Produkt eignet sich fiir Kinder bis 9 kg, von 0—6 Monate oder
fiir Kinder, die alleine aufrecht sitzen konnen (je nachdem, was
zuerst zutrifft).

/N WARNHINWEISE

Bitte beachten Sie diese Anleitung.

Sie sind fiir die Sicherheit des Kindes verantwortlich.
« Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem.

« Sturzgefahr: Lassen Sie lhr Kind nicht auf dem
Produkt herumklettern.

- Benutzen Sie das Produkt nur, wenn alle Kom-
ponenten korrekt montiert und justiert wurden.

- Stellen Sie das Produkt nicht in der Ndhe von
offenen Kaminen und anderen starken Warme-
quellen auf.

« Achtung, Kippgefahr! Achten Sie darauf, dass
das im Stuhl sitzende Kind sich nicht mit den
FiiBen vom Tisch oder einer anderen Konstruktion
abstoBen kann.

- Verwenden Sie dieses Produkt nur am Hochstuhl
befestigt. Stellen Sie das Produkt NIEMALS mit
dem Kind darin auf den FuBboden oder auf eine
erhohte Flache.

- Versuchen Sie nicht, dieses Produkt mit einem
Kind darin in den Hochstuhl zu platzieren oder
daraus zu entfernen.

- Heben oder tragen Sie dieses Produkt niemals
mit einem Kind darin.

- Stellen Sie sicher, dass der Gurt fest sitzt. Passen
Sie das Produkt an das GroBenwachstum des
Kindes an.

« Dieses Produkt ist nicht fiir langere Schlafphasen
gedacht.

« Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.

- Denken Sie daran, dass ein Kind versuchen kdnnte,
auf das Produkt zu klettern oder es umzukippen.

« Der Spielzeughalter ist nur fiir Pliischtiere mit
einem Maximalgewicht von 100 g vorgesehen.

« Tragen Sie das Produkt niemals am Spielzeughalter.

« Dieses Produkt ersetzt weder Wiege noch Kin-
derbett. Legen Sie Ihr Kind zum Schlafen in ein
geeignetes Kinderbett oder eine Wiege.

« Verwenden Sie keine anderen als vom Hersteller
zugelassenen Zubehorteile oder Ersatzteile.

« Erstickungsgefahr: Dieses Produkt darf nicht
zum Fiittern von Sauglingen verwendet
werden.

Beschwerderecht und
Erweiterte Garantie

Weltweit giiltig in Hinblick auf Tripp Trapp® Newborn Set, im
Folgenden als Produkt bezeichnet.

BESCHWERDERECHT

Der Kunde hat das Recht, sich gemé den jeweils giiltigen Verbrau-
cherschutzgesetzen, die von Land zu Land unterschiedlich sein
konnen, zu beschweren.

Im Allgemeinen gewahrt STOKKE AS keine weiteren Rechte zu

den jeweils gilltigen gesetzlichen Rechten, obwohl auf die unten
erlduterte , Erweiterte Garantie” verwiesen wird. Die Rechte des
Kunden im Rahmen der jeweils giiltigen Verbraucherschutzgesetze
gelten zusdtzlich zu den Rechten der , Erweiterten Garantie” und
werden davon nicht berdihrt.

STOKKE , ERWEITERTE GARANTIE”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund (Norwegen) bietet jedoch
eine erweiterte Produktgarantie fiir Kunden an, die ihr Produkt iiber
unsere Website www.stokkewarranty.com in unserer Datenbank
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registrieren. Nach erfolgter Registrierung erhalt der Kunde die
Garantieurkunde per E-Mail oder Briefpost.

Die Registrierung in der Garantiedatenbank gewahrt dem Besitzer
einer ,Erweiterten Garantie” folgende Rechte:

+ 3 Jahre Garantie hinsichtlich Herstellungsfehlern am Produkt.

Die ,Erweiterte Garantie” gilt auch, wenn das Produkt als Geschenk
erhalten oder gebraucht erworben wurde. Daher kann die
Erweiterte Garantie” von jedem in Anspruch genommen werden,
derinnerhalb des Garantiezeitraums Besitzer des Produkts ist,
vorausgesetzt er/sie kann den Garantieschein vorlegen.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE gilt unter folgenden

Bedingungen:

« Ublicher Gebrauch.

« Das Produkt wird nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet.

« Das Produkt wird im normalen MaR gepflegt, siehe Pflege/Ge-
brauchsanweisung.

- Beilnanspruchnahme der , Erweiterten Garantie” muss der Garan-
tieschein gemeinsam mit dem Originalkaufbeleg (mit Datum) vorge
legt werden. Dies gilt auch fiir Besitzer, die das Produkt gebraucht
erworben haben, oder Nachbesitzer.

« Das Produktistin seinem Originalzustand, d.h.die verwendeten Teile
stammen von STOKKE und sind nur fiir den Gebrauch mit oder in
Verbindung mit dem Produkt gedacht. Alle Abweichungen hiervon
erfordern eine vorher ige schriftliche Zustimmung von STOKKE.

« Die Seriennummer des Produkts ist vorhanden und wurde nicht
entfernt.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE deckt Folgendes nicht ab:

« Zustdnde, die durch normale Entwicklungen an den Teilen des
Produkts entstehen (z. B. Farbverdnderungen, Abnutzung).

« Zustande, die durch geringfiigige Abweichungen an den Materialien
entstehen (z. B. Farbunterschiede zwischen Teilen).

« Zustande, die durch groBen Einfluss externer Faktoren wie Sonne/

Licht, Temperatur, Feuchtigkeit, Umweltverschmutzung, usw.
verursacht werden.

« Schaden, der durch Unfalle/Ungliicke entsteht, zum Beispiel

+ Schaden, die durch Unfélle/Missgeschicke ausgeldst werden, z. B.
andere Objekte, die mit dem Produkt zusammengestoBen sind, oder
Personen, die mit dem Produkt kollidiert sind und es umgestof3en
haben. Gleiches gilt, wenn das Produkt tiberladen war, z. B. in
Hinblick auf das Gewicht, das darauf abgelegt wurde.

- Schaden, der durch externen Einfluss am Produkt verursacht wird,
zum Beispiel, wenn das Produkt als Gepdck versendet wird.

« Folgeschdden, zum Beispiel Schaden, der an Personen und/oder
anderen Gegenstanden verursacht wird.

« Wenn das Produkt mit Zubehdr ausgestattet wurde, die nicht von
Stokke stammen, wird die «Erweiterte Garantie» ungiiltig.

« Die  Erweiterte Garantie” gilt nicht fiir Zubehdr, das zusammen mit
dem Produkt oder zu einemspdteren Zeitpunkt erworben oder zur
Verfiigung gestellt wird.

STOKKE wird im Rahmen der ,Erweiterten Garantie”:

- Die fehlerhaften Teile ersetzen oder - nach STOKKEs Ermessen
- reparieren oder bei Bedarf das Produkt als Ganzes ersetzen, vor-
ausgesetzt das Produkt wird zu einem Wiederverkaufer gebracht.

« Die tiblichen Transportkosten fiir Ersatzteile/das Produkt von STOKKE
an den Wiederverkdufer, von dem das Produkt erworben wurde,
tibernehmen. Im Rahmen dieser Garantie werden keine Reisekosten
des Kaufers iibernommen.

« Sich das Recht vorbehalten, zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in
Anspruch genommen wird, fehlerhafte Teile durch Teile zu ersetzen,
die ein ahnliches Design haben.

« Sich das Recht vorbehalten, in Fallen, in denen das entsprechende
Produkt zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in Anspruch ge-
nommen wird, nicht mehr hergestellt wird, ein Ersatzprodukt zu
liefern. Solch ein Produkt wird von entsprechender Qualitdt und
entsprechendem Wert sein.

Inanspruchnahme der ,Erweiterten Garantie”:

Im Allgemeinen miissen alle Anfragen hinsichtlich der , Erweiterten
Garantie” an den Wiederverkdufer gerichtet werden, von dem das
Produkt erworben wurde. Solch eine Anfrage muss sobald wie
mdglich nach Entdeckung eines Fehlers erfolgen und mit dem
Garantieschein und dem Originalkaufbeleg eingesendet werden.

Es muss eine Dokumentation/ein Nachweis zur Bestdtigung des
Herstellerfehlers vorgelegt werden, tiblicherweise, indem das
Produkt zum Wiederverkdufer gebracht wird oder anderweitig dem
Wiederverkaufer oder einem Verkaufer von STOKKE zur Priifung
vorgelegt wird.

Der Fehler wird gemdf den vorangegangen Bedingungen behoben,
wenn der Wiederverkdufer oder ein Verkaufer von STOKKE feststellt,
dass der Schaden durch einen Herstellerfehler entstanden ist.

DK

VIGTIGT!

LAS OMHYGGELIGT
0GGEMTIL
SENERE BRUG

Vigtig information

- Undlad at bruge produktet, hvis en komponent er adelagt eller
mangler.

« Renger plastdelene med varmt vand og mild sebe. Farverne kan
a@ndre sig, hvis stolen udsaettes for sollys.

« Produktet er beregnet til barn, der vejer op til 9 kg, er 0 til 6 méneder
gamle eller kan sidde selv.

« autostole
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/\ ADVARSEL!

Folg disse instruktioner.

Barnets sikkerhed er dit ansvar.

- Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

« Brug altid selen.

« Falderisiko: Serg for, at dit barn ikke klatrer pa
stolen.

- Undlad at bruge produktet, medmindre alle
komponenter er monteret korrekt og justeret.

« Veer opmaerksom pa faren ved dben ild og andre
kilder til steerk varme i naerheden af produktet.

« Vaer opmarksom pa risikoen for, at stolen kan
vlte, hvis dit barn skubber sine fadder op mod
et bord eller lignende.

« Dette produkt mé kun bruges monteret pa hgj-
stolen. Seet ALDRIG produktet pa gulvet eller pa
en havet overflade, mens dit barn sidder i det.

« Forsgg ikke at satte produktet pa hgjstolen eller
flerne det derfra, mens barnet sidder i det.

« Dumad aldrig lgfte eller bare dette produkt, mens
barnet sidder i det.

« Sorg for, at selen sidder korrekt. Justeres efter-
hdnden som dit barn vokser.

« Dette produkt er ikke beregnet til sevn i lengere
tid.

« Lad ikke andre bern lege med dette produkt.

« Ver opmaerksom pa risikoen for, at barnet forsg-
ger at kravle op pa eller vaelte produktet.

« Legetajshgjlen er kun beregnet il bladt legetgj,
der ikke vejer over 100 g.

« Brug aldrig legetgjsbgjlen til at baere dette pro-
dukt.

« Dette produkt er ikke en erstatning for en lift eller
en seng. Hvis dit barn har brug for at sove, skal
det ligge i en passende lift eller seng.

« Undlad at bruge tilbeher eller reservedele, der
ikke er godkendt af producenten.

« Kvaelningsrisiko: Dette produkt ma ikke bruges,
nar barnet skal spise, uanset typen af mad.

Klageret og Udvidet Garanti

Gelder over hele verden for Tripp Trapp® Newborn Set, herefter
benavnt produktet.

REKLAMATIONSRET

Kunden har reklamationsret i henhold il den til enhver tid gaeldende
brugerbeskyttelseslovgivningen, Denne lovgivning kan variere fra
land til land.

Generelt yder STOKKE AS ikke yderligere rettigheder udover dem,
der er stipuleret af den enhver tid gaeldende lovgivning, skent

der henvises til den «Udvidede Garanti» beskrevet nedenfor. De
rettighedheder, kunden ifalge den til enhver tid geeldende forbru-
gerbeskyttelseslovgivning har, er et supplement til den «Udvidede
Garanti» og pavirkes ikke heraf.

STOKKE® "UDVIDET GARANTI”

Men STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norge, yder en
"udvidet garanti” til kunder, der registrerer deres produkt i vores
garantidatabase. Det kan gares via vores hjemmeside www.

stokkewarranty.com. Efter registrering vil der blive udstedt et
garantibevis, som sendes til kunden elektronisk (e-mail) eller med
almindelig post.

Registrering i Garanti-databasen berettiger ejeren til en «Udvidet
Garanti» som falger:

« 3-drs garanti mod alle fabrikationsfejl ved produktet.

Den «Udvidede Garanti» gaelder ogsa, hvis produktet er modtaget
som gave eller er kabt brugt. Som felge heraf kan den «Udvidede
Garanti» bringes i anvendelse af hvem der end matte vaere pro-
duktets ejer til hver en tid, inden for garantiperioden og afhangigt
af at garantibeviset fremvises af ejeren.

STOKKEs «Udvidede Garanti» er betinget af falgende:

- Normalt brug.

« At produktet kun har veret brugt til det formal, produktet er
beregnet til.

- At produktet har gennemgaet almindelig vedligeholdelse som
beskrevet i vedligeholdelses-/brugsvejledningen.

« Nér den «Udvidede Garanti» bringes i anvendelse, skal garantibeviset
fremvises sammen med den originale datomerkede bon. Dette
geelder ogsa for alle sekundzere eller efterfal gende ejere.

- At produktet optraeder i original stand. Herunder, at de eneste dele
der eranvendt er blevet leveret fra STOKKE og er beregnet il brug
pd eller sammen med produktet.

« Alle afvigelser herfra kraever forudgdende samtykke fra STOKKE.

« At produktets serienummer ikke er blevet adelagt eller fjernet.

STOKKEs «Udvidede Garanti» daekker ikke:

« Problemer som falge af normal udvikling i de dele, der udger
produktet (f.eks. farveaendringer sd vel som slitage).

« Problemer som falge af mindre materialeforskelle (f.eks. farve-
forskelle pd dele).

« Problemer som falge af voldsomme indvirninger fra eksterne kilder
som sol/lys, temperatur, fugtighed, miljgforurening, etc.

« Skader opstdet ved uheld - f.eks. at noget er stedt ind i produktet
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eller en person har veltet produktet ved at stade ind i det. Det
samme ger sig geldende, hvis produktet har vaeret overbelastet,
f.eks. med hensyn til den vaegt det har veeret udsat for.

- Skader péfart produktet via ekstern indvirkning, for eksempel nr
produktet fragtes som bagage.

+ Falgeskader, for eksempel skader pafert personer og/eller genstande
af enhver art.

+ Hvis produktet er blevet udstyret med nogen former for tilbehar,
som ikke er leveret af Stokke, vil den «Udvidede Garanti» bortfalde.

« Den «Udvidede Garanti» vil ikke daekke tilbehar, som er kabt eller
leveret sammen med produket, eller pd et seneretidspunkt.

Under den «Udvidede Garanti» vil STOKKE:

« Udskifte eller — efter STOKKES skan — reparere den defekte del eller
produktet i dets helhed (om nedvendigt), forudsat at produktet
afleeres til en forhandler.

« Dakke normale transportomkostninger for alle udskiftningsde-
le/-produkter fra STOKKE til den forhandler, hvor produktet er
kobt. Garantibetingelserne daekker ikke kabers eventuelle rejse-
omkostninger.

- Forbeholde sig retten til at udskifte, pd det tidspunkt hvor garan-
tien bringes i anvendelse, defekte dele med dele af nogenlunde
samme type.

- Forbeholde sig retten til at levere et erstatningsprodukt i de tilfeelde,
hvor det relevante produkt ikke lengere fremstilles pa det tidspunkt,
hvor garantien bringes i anvendelse. Sddanne produkter skal vaere
af tilsvarende kvalitet og vaerdi.

Sadan bringes den «Udvidede Garanti» i anvendelse:

Generelt skal alle henvendelser, der har med den «Udvidede Garan-
ti» at gore, rettes til den forhandler, hvor produktet er kebt. Sddanne
henvendelser skal rettes s& hurtigt som muligt efter fejlen er
opdaget og skal ledsages af garantibeviset samt den originale bon.
Dokumentation/bevis, der bekrafter fabriksfejlen, skal fremlegges,
som regel ved at bringe produktet tilbage til forhandleren, eller

pd anden vis fremlzegges til inspektion af forhandleren eller en
salgsrepraesentant fra STOKKE.

Hvis forhandleren eller salgsreprasentanten fra STOKKE konstaterer,
at skaden skyldes en fabriksfejl, vil den blive udbedret i overens-
stemmelse med ovenstdende bestemmelser.

TAHTIS!

LUGEGE HOOLIKALT
LABI JA HOIDKE
EDASPIDISEKS ALLES

Tahtis teave

- Arge kasutage toodet, kui selle méni osa on purunenud, rebenenud
voi puudub.

- Puhastage plastosad sooja vee ja pehme seebiga. Pdikese kdes
hoidmisel vdivad tooli vérvid muutuda

- Toode on ette nahtud lastele kehakaaluga kuni 9 kg, vanuses 0—6
kuud vai kuni laps suudab iseseisvalt istuda, tikskdik milline neist
taitub varem.

/\ HOIATUS

Jargige juhiseid.

Teie vastutate lapse ohutuse eest.
« Arge jiitke last kunagi jarelevalveta.
« Kinnitage alati rihmad.

« Kukkumisoht: Arge lubage lapsel tootele ronida.

- Toodet vdib kasutada vaid sel juhul, kui koik selle
osad on digesti paigaldatud ja requleeritud.

« Arvestage toote laheduses oleva lahtise tule ja
muude tugevate soojusallikate ohtlikkusega.

« Arvestage kallutamisohtu, mis tekib, kui laps
liikkab jalad vastu lauda v6i muud objekti.

- Kasutage seda toodet ainult korgele toolile
kinnitatuna. ARGE asetage toodet koos lapsega
porandale voi korgemale pinnale.

« Arge piiiidke seda toodet koos lapsega kdrgele
toolile paigutada ega sellelt eemaldada.

« Airge tostke ega kandke seda toodet koos lapsega.
- Veenduge, et rihmad on paigaldatud liibuvalt.
Lapse kasvades reguleerige neid regulaarselt.

« See toode ei ole ette nahtud pikaajaliseks ma-
gamiseks.

« Arge lubage lapsel tootega méngida.

« Viltige ohtu, et laps piiiiaks tootele ronida voi
seda imber kallutada.

« Manguasjakaar on ette nahtud ainult pehmetele
ménguasjadele maksimaalse kaaluga 100 g /
0,22 naela.

- Toodet ei tohi kunagi tsta manguasjakaarest.

« See toode ei asenda voodit ega vorevoodit. Kui
lapsel on vaja magada, tuleb ta asetada sobivasse
voodisse voi vorevoodisse.

« Kasutada voib vaid tootja heakskiidetud tarvikuid
ja varuosi.
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« Lambumisoht: toodet ei tohi kasutada imikute
toitmiseks iikskoik millise toiduga.

Pretensioonioigus ja
pikendatud garantiiy

Kohaldatav kdikjal maailmas tootele Tripp Trapp® Newborn
Set, edaspidi nimetatud ,toode”.

PRETENSIOONIOIGUS

Kliendil on digus esitada igal ajal pretensioone kohaldatavate
tarbijakaitsealaste digusaktide alusel, mis véivad riigiti erineda.
STOKKE AS ei anna {ildiselt taiendavaid diqusi lisaks hetkel kohal-
datavate digusaktidega ette nahtud diqustele, kuid Iahtub allpool
kirjeldatud pikendatud garantiist. Kliendi digused tulenevalt praequ
kohaldatavatest tarbijakaitsealastest digusaktidest lisanduvad
pikendatud garantiis ette nahtud digustele ega ole viimastest
mdjutatud.

STOKKE PIKENDATUD GARANTII

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norra, annab pikendatud
garantii klientidele, kes registreerivad oma toote meie garantiide
andmebaasis. Seda vdib teha meie veebilehe www.stokkewarranty.
com kaudu. Pdrast registreerimist valjastatakse garantiitunnistus,
mis saadetakse kliendile elektrooniliselt (e-postiga) voi tavapostiga.
Registreerimine garantiide andmebaasis annab omanikule diguse
jargmisele pikendatud garantiile:

- 3-aastane garantii toote tootmisdefektide suhtes.

Pikendatud garantii kehtib ka toote omandamisel kingitusena vi
kasutatud toote ostmisel. Seega voib pikendatud garantiid kasutada ga-
rantiiaja jooksul toote igakordne omanik, kes esitab garantiitunnistuse.

STOKKE pikendatud garantiil on jargmised tingimused.

- Tavapdrane kasutamine.

- Toodet on kasutatud ainult selle ettendhtud otstarbeks.

- Toodet on tavapdraselt hooldatud hooldus-/kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

- Pikendatud garantii ndude esitamisel tuleb esitada garantiitunnistus
koos algse ostukviitungiga, millel on kuupdevatempli jdljend. Sama
kehtib ka kasutatud toote omaniku suhtes.

- Toote seerianumber ei tohi olla havinud ega eemaldatud.

STOKKE pikendatud garantii ei kata:

« toote osade normaalseid muutusi (nt varvimuutusi, kulumist);

- materjalide vaheseid varieerumisi (nt osadevahelisi varvimuutusi);

+ valiste tegurite, nt paikese/valguse, temperatuuri, Shuniiskuse, kesk-
konnasaaste vms darmuslikest majudest pdhjustatud probleeme;

« Onnetusjuhtumitest/hooletusest pohjustatud kahjustusi, nt kui
teised esemed on pdrkunud toote vastu voi kui keegi on selle
timber ajanud. Sama kehtib, kui toodet on {ile koormatud, nditeks
asetatud sellele raskusi;

« vdliste mojude tattu tekkinud kahjustusi, nditeks toote transpor-
timisel pagasis;

« kaudseid kahjusid, néiteks isikutele ja/vdi esemetele pohjustatud
kahju.

- Pikendatud garantii katkeb, kui tootele on paigaldatud tarvikuid,
mis ei ole Stokke tarnitud.

- Pikendatud garantii i ole kohaldatav koos tootega vdi hiljem ostetud
voi tarnitud tarvikute suhtes.

STOKKE pikendatud garantii kohaselt:

« vahetatakse vdi — STOKKE valikul — remonditakse defektne osa
voi (vajaduse korral) kogu toode toote tileandmisel jaemiiijale;

« kaetakse vahetusosa/toote normaalne veokulu STOKKE-It jae-
miiijale, kellelt toode osteti — ostja veokulusid garantii tingimuste
kohaselt ei kaeta;

« on STOKKE-I 6igus asendada garantiindude korral defektsed osad
ligikaudu sama konstruktsiooniga osadeqa;

- on STOKKE-I Giqus tarnida asendustoode, kui garantiinoude esi-
tamise ajal asjassepuutuvat toodet enam ei valmistata. See toode
peab olema samavddrse kvaliteedi ja vddrtusega.

Kuidas pikendatud garantii nduet esitada

Kdik nouded pikendatud garantii alusel esitatakse dildjuhul
jaemiiiijale, kellelt toode osteti. Noue esitatakse niipea kui voimalik
pdrast defekti avastamist ja sellele lisatakse garantiitunnistus ja
algne ostukviitung.

Esitatakse tootmisdefekti olemasolu kinnitavad dokumendid/
toendid, tavaliselt toote edasimiiiijale esitamise teel véi muul viisil
kontrollimiseks edasimiitijale v6i STOKKE miltigiesindajale.

Defekt korvaldatakse eeltoodud tingimuste kohaselt, kui edasimiii-
ja voi STOKKE miltigiesindaja mddrab kindlaks, et kahjustuse on
pdhjustanud tootmisdefekt.

ES

i IMPORTANTE !
LEELO ATENTAMENTE
Y GUARDALO

PARA FUTURA
REFERENCIA.

Informacion importante

« No use el producto en caso de falta, desgaste o rotura de alguna
de sus partes

« Lave las partes de pldstico con agua templada y jabén neutro. Los
colores pueden variar tras a exposicion de la silla al sol.

WARNING
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« El'producto ha sido disefiado para el uso de hasta 9kg, 0-6 meses
0 hasta que el nifio haya aprendido a senatrse sin ayuda, siendo el
limite cualquiera de las condiciones previas.

/N\ ATENCION:

Siga estas instrucciones.

La sequridad del nifio es su responsabilidad.

« Nunca deje al nifio sin supervisién

« Utilice siempre el sistema de sequridad

« Peligro de caida: evite que su nifio escale en el
producto

« No utilize el producto a no ser que todos los
componentes hayan sido ajustados e instalados
correctamente.

« Tenga en cuenta el riesgo que presentan el fuegoy
otras fuentes de calor fuerte en las inmediaciones
del producto.

- Tenga presente el riesgo existente de caida cuando
los nifios empujen con los pies contra la mesa o
cualquier otro objeto

« Utiliza este producto dnicamente con la trona.
NUNCA coloques el producto sobre el suelo o una
superficie elevada mientras tu hijo estd en él.

« No intentes colocar ni quitar este producto de la
trona mientras el nifio esté en ella.

- Nunca levantes o transportes este producto con
un nifo en él.

« Asegrate de que la correa quede ajustada de

manera cémoda. Ajustala con reqularidad con-
forme el nifio crece.

« Este producto no ha sido disefiado para dormir
en él durante periodos prolongados.

« No dejes que los nifios jueguen con este producto.

- Existe el riesgo de que el nifio intente subirse o
volcar el producto.

- Labarra de juguetes ha sido disefiada para aguan-
tar el peso de juguetes pequefios de tipo peluche
con un peso maximo de 100 g.

- No uses la barra de juguetes para transportar
este producto.

« Este producto no se puede utilizar como capazo o
cama. Si tu hijo necesita dormir, deberds colocarlo
en un capazo o0 cama.

« No uses accesorios o piezas de repuesto diferentes
a las aprobadas por el fabricante.

« Peligro de asfixia: este producto no debe ser
usado para dar ningun tipo de comida a nifios.

Derecho de reclamacion y
garantia extendida

Aplicable en todo el mundo con respecto a Tripp Trapp®
Newborn Set, en lo sucesivo denominado el producto.

DERECHO DE RECLAMACION
El cliente tiene derecho a la reclamacion de conformidad con la
legislacién aplicable de proteccion al consumidor en cualquier

momento, teniendo en cuenta que la legislacion puede variar en
funcién del pafs de que se trate.

Por lo general, STOKKE AS no otorga derechos complementarios que
supongan una mejora de los establecidos en la legislacion aplicable
en cualquier momento, aunque se hard referencia a la «Garantfa
ampliada» a continuacion. Los derechos del consumidor bajo la
legislacion aplicable de proteccidn al consumidor en cualquier
momento, son complementarios a las garantfas de la «Garantia
ampliada» y no afectos a la misma.

“GARANTIA EXTENDIDA” DE STOKKE®

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product
in our Sin embargo, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund,
Noruega, otorga una “garantia extendida” a clientes que registren
su producto en nuestra base de datos de la garantia. Esto se puede
hacera través de la pdgina web www.stokkewarranty.com. Tras el
registro, se emite un certificado de garantia que se envia al cliente
por correo electronico o postal.

«Garantfa ampliada» que consta de:

Una garantia de tres afios sobre cualquier defecto de fabricacion
del producto.

La «Garantia ampliada» también es aplicable si el producto se ha
recibido como regalo o si se ha comprado de sequnda mano. Por
o tanto, cualquier persona que sea propietaria del producto podra
apelar a la «Garantfa ampliada» en cualquier momento, siempre
dentro del periodo de garantiay con la condicion de la presen-
ta-cion del certificado de garantia por parte del propietario.

La «Garantia Extendida» de STOKKE® depende del

cumplimiento de las siguientes condiciones:

« Usonormal.

« El'producto solo podra haberse utilizado para el fin destinado.

« El producto habré tenido el mantenimiento necesario, siquiendo
las instrucciones del manual de mantenimiento o instrucciones.
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« Trasla apelacion a la «Garantfa ampliada», se presentard el certifi-
cado de garantfa, junto con el recibo de compra original con sello
que incluya la fecha de compra. Esto también serd de aplicacion
para propietarios secundarios o posteriores.

- El producto deberd presentarse en su estado original, y, dentro
de esta condicidn, —las piezas utilizadas deberdn ser slo las que
haya suministrado STOKKE cuyo fin es su uso en o junto con el
producto. Cualquier modificacién de esta condicion requerird el
consentimiento previo por escrito de STOKKE.

« El'ndmero de serie del producto no podrd haber sido destruido
oretirado.

Las siguientes circunstancias no quedaran cu-biertas por la

«Garantia ampliada» de STOKKE:

- Problemas a causa de la evolucién normal de las piezas que com-
ponen el producto (p. ej.cambios de color, asi como desgaste).

« Problemas a causa de pequefias variaciones en los materiales (p.
e]. diferencias de color entre las piezas).

+ Problemas a causa de la influencia de factores externos tales como
la luz solar, temperatura, humedad, contaminacién ambiental, etc.

+ Dafos ocasionados por accidentes/percances - por ejemplo cualquier
objeto que haya chocado con el producto o cualquier persona que
haya volcado el producto por colision. Lo mismo se aplica si se
ha sobrecargado el producto, por ejemplo, en términos del peso
colocado en el mismo.

- Dafios ocasionados en el producto por influencia externa, por
ejemplo cuando el producto se envie como equipaje.

- Dafios indirectos, por ejemplo, dafios causados a cualquier persona
y/0 a cualquier otro objeto u objetos.

- Siel producto se equipara con accesorios no suministrados por
Stokke, prescribiria la «Garantia ampliada».

- La «Garantia Extendida» no seré aplicable a accesorios que se
hayan comprado o suministrado junto con el producto o en una
fecha posterior.

Bajo la «Garantia Extendida», STOKKE® hard lo siguiente:

- Reemplazar o, si STOKKE asflo prefiere, reparara pieza defectuosa,
0 el producto fntegro (si fuera necesario) con la condicion de que
el producto se entreque a undistribuidor.

« Cubrir los costes normales de transporte para cualquier pieza o
producto de reemplazo de STOKKE enviado al distribuidor donde
se haya adquirido el producto. Ningln gasto de viaje por parte del
comprador quedard cubierto bajo las condiciones de la garantfa.

« Reservarse el derecho a sustituir, en el momento en el que se haga
uso de la garantfa, las piezas defectuosas con piezas que sean
aproximadamente del mismo disefio.

« Reservarse el derecho a suministrar un producto sustitutivo en el
casoen el que el producto en cuestion ya no se esté fabricando en
el momento en que se haga uso de la garantia. Tal producto serd
de una calidad y un valor equivalentes.

(6mo hacer uso de la «Garantia Extendida»:

Por lo general, todas las peticiones que se refieran a la «Garantfa
ampliada» se hardn al distribuidor donde se haya comprado el
producto. Estas peticiones se hardn a la menor brevedad tras la
deteccién de cualquier defecto, y se acompafiardn del certificado de
garantia asi como del recibo original de compra.

La documentacion o pruebas que confirmen el defecto de
fabricacion normalmente se presentardn al llevar el producto al
distribuidor o, en otro caso, presentdndolas al distribuidor o a un
representante de ventas de STOKKE para su inspeccion.

El defecto se subsanard de acuerdo con las disposiciones anteriores
si el distribuidor o un representante de ventas de STOKKE determi-
naran que el dafio lo ha producido un defecto de fabricacién.

FI

TARKEAA!

LUE HUOLELLISESTI
JASAILYTA
VASTAISEN VARALLE

Tarkeda tietoa

- Al kéytd tatd tuotetta, jos jokin sen osa on rikki, repeytynyt
fai puuttuu.

« Puhdista muoviosat limpimalld vedelld ja miedolla saippualla. Jos
istuin altistuu auringonpaisteelle, sen vri voi muuttua.

- Tatd tuotetta saa kdyttad vain siihen saakka, kunnes lapsi saavuttaa
9 kg:n painon tai 6 kuukauden idn tai oppii istumaan ilman tukea.

/A VAROITUS:

Noudata nadita ohjeita. Lapsen turvallisuus on

sinun vastuullasi.

- Al jata lasta yksin ilman valvontaa.

- Kdyta aina valjaita.

- Putoamisvaara: Al anna lapsesi kaytta tata
tuotetta kiipeilyyn.

- Kayta tuotetta vain, jos kaikki osat on kiinnitetty
ja saadetty oikein.

« Ole varovainen, jos tuotteen lahella on avotakka
tai muu voimakas [immanlahde.

WARNING
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« Tuoli saattaa keikahtaa, jos lapsi pystyy tyon-
tamadan jalkansa poytaa tai muuta vastaavaa
rakennetta vasten.

- Kdyta tata tuotetta vain sydttotuoliin kiinnitet-
tyna. ALA KOSKAAN aseta tuotetta lattialle tai
millekdan korkealle tasolle lapsen ollessa siina.

- Kl yritd kiinnittad tata tuotetta syottotuoliin tai
irrottaa sitd syottotuolista lapsen ollessa siina.

« Al nosta tai kanna téta tuotetta lapsen ollessa
siind.

- Varmista, etta valjaat on kiinnitetty tiukasti ja
saada niita saannollisesti lapsen kasvaessa.

- Tata tuotetta ei ole tarkoitettu pitkdaikaiseen
nukkumiseen.

- Ald anna lasten leikkia talla tuotteella.

« Lapsi voi yrittda kiivetd tuotteeseen tai kaataa
sen. Huomioi tama riski.

« Lelukaari on tarkoitettu korkeintaan 100 grammaa
painaville pehmeille leluille.

- Ald kanna tata tuotetta lelukaaresta.

- Tama tuote ei korvaa sankya tai pinnasankya.
Jos lapsesi tarvitsee unta, pane hanet sopivaan
pinnasankyyn.

- Al kayta muita kuin valmistajan hyviksymia
lisdvarusteita ja varaosia.

« Tukehtumisvaara: kun vauva on tdssa tuottees-
sa, hanelle ei saa sydttaa minkaanlaista ruokaa.

Valitusoikeus ja
Laajennettu takuu

Sovelletaan maailmanlaajuisesti Tripp Trapp® Newborn Set
-tuotteisiin, joihin viitataan jdljempana tuote-sanalla.

VALITUSOIKEUS

Asiakkaalla on kulloinkin sovellettavan kuluttajansuojalainsdadan-
non mukainen valitusoikeus; lainsdadanto voi vaihdella maittain.
Yleisesti ottaen STOKKE AS ei mydnnd mitddn lisdoikeuksia
kulloinkin sovellettavan lainsaddanndn madraaman lisaksi, vaikka
viitataankin alla kuvattuun "Laajennettuun takuuseen”. Asiakkaan
kulloinkin sovellettavan kuluttajansuojalainsaddanndn mukaiset
oikeudet tulevat “Laajennetun takuun” lisaksi, eikd se vaikuta niihin.

LAAJENNETTU STOKKE®-TAKUU

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norja, kuitenkin myonts
laajennetun takuun asiakkaille, jotka rekisterdivat tuotteen
takuutietokantaamme. Tamd voidaan tehdd osoitteessa www.stok-
kewarranty.com. Kun tiedot on rekisterdity, asiakkaalle Iahetetddn
takuutodistus sahkopostitse tai tavallisena kirjeend.
Rekisterdityminen Takuutietokantaan oikeuttaa omistajan “Laajen-
nettuun takuuseen” seuraavasti:

- Kolmivuotinen takuu tuotteen valmistusvian varalta.

"Laajennettu takuu” pdtee myds, jos tuote on saatu lahjana tai
ostettu kdytettynd. Tdten “Laajennettuun takuuseen” voi vedota
kuka tahansa, joka on kulloinkin tuotteen omistaja takuuaikana,
silld ehdolla, ettd omistaja esittad takuutodistuksen ja alkuperdisen
ostokuitin

STOKKEN “Laajennettu takuu” on seuraavien ehtojen alainen:

« Normaali kdytto.

- Tuotetta on kdytetty vain sen kdyttotarkoitukseen.

« Tuotetta on huollettu normaalisti huolto-/kdyttoohjeessa
kuvatulla tavalla.

- "Laajennettuun takuuseen” vedottaessa on esitettdvd takuutodistus
ja alkuperdinen pdivaykselld varustettu ostokuitti. Timd koskee
my0s toista tai myGhempdd omistajaa.

- Tuote on alkuperdisessd tilassaan, ja kaikki kdytetyt osat ovat
STOKKEN toimittamia ja tarkoitettuja kdytettaviksi tuotteessa tai
sen kanssa. Kaikki poikkeamat tastd vaativat STOKKEN kirjallisen
ennakkosuostumuksen.

- Tuotteen sarjanumeroa ei ole tuhottu tai poistettu.

STOKKEN “Laajennettu takuu” ei kata:

« Tuotteen muodostavien osien normaalin kehityksen aiheuttamia
seikkoja (esim. vdrimuutokset ja kuluminen).

- Materiaalien pienten vaihteluiden aiheuttamia seikkoja (esim.
vdrierot osien valilld).

- Ulkoisten tekijoiden, kuten auringon/valon, lampdtilan, kos-
teuden, ympdristosaasteiden jne., ddrimmadisen vaikutuksen
aiheuttamia seikkoja.

« Onnettomuuksien/vahinkojen aiheuttamia seikkoja - esimerkiksi
jos toinen esine on kolahtanut tuotteeseen tai jos joku on kaata-
nut tuotteen tormddmalld siihen. Sama koskee myds tilannetta,
jossa tuotetta on ylikuormitettu esimerkiksi siihen kohdistuneen
painon vuoksi.

« Ulkoisen vaikutuksen tuotteeseen aiheu tamaa vauriota, esimerkiksi
kuljetettaessa tuotetta matkatavarana.

« Vélillisia vahinkoja, esimerkiksi henkildille ja/tai esineille aiheutettuja
vammoja tai vaurioita.

- Jos tuotteeseen on asennettu lisavarusteita, jotka eivat ole Stokken
toimittamia, “Laajennettu takuu” raukeaa.

« "Laajennettu takuu” ei koske lisdvarusteita, jotka on hankittu tai
toimitettu tuotteen kanssa tai myhemmin.

"Laajennetun takuun” puitteissa STOKKE:
- Korvaa tai — mikdli STOKKE katsoo paremmaksi — korjaa viallisen

34 | TRIPP TRAPP® NEWBORN SET

WARNING



osan tai koko tuotteen (mikali tarpeen) silld ehdolla, ettd tuote
toimitetaan jdlleenmyyjalle.

+ Kattaa korvaavan osan/tuotteen normaalit kuljetuskulut STOKKELTA
jdlleenmyyjalle, jolta tuote on ostettu. Takuun puitteissa ei kateta
mitddn ostajan matkakuluja.

- Varaa itselleen oikeuden korvata takuuseen vedottaessa vialliset
0sat osilla, jotka ovat suunnilleen samarakenteisia.

- Varaaitselleen oikeuden toimittaa korvaava tuote tapauksissa, joissa
asianomaista tuotetta ei endd valmisteta takuuseen vedottaessa.
Tdllaisen tuotteen on oltava vastaava laadultaan ja arvoltaan.

Kuinka vedota “Laajennettuun takuuseen”:

Yleisesti ottaen kaikki “Laajennettuun takuuseen” liittyvdt pyynndt
on tehtdvd jalleenmyyjdlle, jolta tuote on ostettu. Tamd pyyntd on
tehtdva niin pian kuin mahdollista vian havaitsemisen jdlkeen, ja
siihen on liitettdvd takuutodistus ja al-kuperdinen ostokuitti.
Dokumentaatio/todiste, joka osoittaa valmistusvian, on esitettavd,
yleensd tuomalla tuote jdlleenmyyjdlle tai muutoin esittamalld se
jlleenmyyjalle tai STOKKEN myyntiedustajalletarkastettavaksi.
Vika korjataan ylld olevien ehtojen mukaisesti, jos jélleenmyyjd tai
STOKKEN myyntiedustajamddrittelee, ettd vaurio on valmistusvian
aiheuttama.

IMPORTANT!

A LIRE
ATTENTIVEMENT ET
A CONSERVER POUR
TOUTE REFERENCE
ULTERIEURE

Informations importantes

- Ne pas utiliser le produit si vous constatez que des pieces sont
endommagées, déchirées ou manquantes.

- Nettoyage des parties en plastique avec de I'eau chaude et du
savon. Les couleurs peuvent changer en cas d'exposition 4 la lu-
migre naturelle.

« Le produit est destiné aux enfants dés la naissance jusqu'a 6 mois
(9 kg max), aou avant si 'enfant peut s'asseoir sans aide.»

/A\VAROITUS:

Merci de bien vouloir suivre ces instructions.

La sécurité de votre enfant reléve de votre

responsabilité.

« Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance

- Toujours utiliser les systémes d’harnais ou d'at-
taches de sécurité du produit

« Risque de chute: empéchez votre enfant de grim-
per sur le produit

« Ne jamais utiliser le produit sans s‘assurer au pré-
alable que tous les composants du produit soient
correctement assemblés et ajustés.

- Soyez attentif au risque d’'imflammabilité du
produit. si celui ci trouve proche d’une source
de chaleur

- Soyez attentif au risque de basculement si votre
enfant prend appui avec ses pieds sur une surface
tels que tables, meubles ou murs

« Utilisez ce produit uniquement lorsqu'il est fixé a
la chaise haute. Ne placez JAMAIS le produit sur
le sol ou sur une surface surélevée lorsque votre
enfanty est installé.

« N'essayez pas de placer le produit sur une chaise
haute ou de I'en enlever si un enfant y est installé.

« Ne soulevez ni ne transportez jamais le produit
siun enfant y est installé.

« Assurez-vous que le harnais est bien ajusté. Ajus-
tez régulierement a mesure que votre enfant
grandit.

« Le produit n'est pas congu pour de longues pé-
riodes de sommeil.

« Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.

« Sachez que I'enfant peut tenter de s'accrocher au
produit ou le faire basculer.

« Il convient d'installer uniquement des jouets
mous d’un poids maximum de 100 grammes
sur le mobile.

WARNING
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« N'utilisez jamais le mobile pour porter le produit.

« Ce produit ne remplace ni une nacelle ni un lit. Si
I'enfant a besoin de dormir, installez-le dans une
nacelle ou un lit adapté.

« N'utilisez pas d’accessoires ou de pieces de re-
change non approuvés par le fabricant.

« Risque d'étouffement: n'utilisez jamais ce produit
pour faire manger un nourrisson.

Droit de réclamation et
extension de garantie

En ce qui concerne Tripp Trapp® Newborn Set, ci-apres
dénommé le produit, garantie applicable dans le monde
entier.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément a la
égislation sur la protection des consommateurs applicable a un
moment donné, cette législation étant susceptible de varier d'un
pays a l'autre.

D'un point de vue général, STOKKE AS n‘accorde aucun droit
supplémentaire en plus de ceux qui sont établis par la législation
applicable a un moment donné, méme si une référence est faite a
«|'extension de garantie» décrite ci-dessous. Les droits du client au
titre de la Iégislation sur la protection des consommateurs appli-
cable a un moment donné viennent s'ajouter a ceux de «|’extension
de garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

GARANTIE ETENDUE STOKKE®

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvege,
accorde une « Garantie étendue » aux clients qui enregistrent

leur produit dans notre Base de données de garantie. Pour cela, il
convient de passer par la page Web www.stokkewarranty.com. Lors
de I'enregistrement, un certificat de garantie est émis et envoyé au
client par voie électronique (e-mail) ou par courrier ordinaire.
Lenregistrement dans a base de données Garantie accorde au
propriétaire une «extension de garantie» comme suit :

- Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit..

«[’extension de garantie» s'applique également si le produit a

été recu en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent,
«|'extension de garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du
produit a un moment donné, quel qu'il soit, au cours de la période
de garantie et sous réserve de la présentation du certificat de
garantie par le propriétaire.

«L'extension de garantie» STOKKE dépend des

conditions suivantes :

« Utilisation normale.

« Leproduitn'a été utilisé que dans le cadre de I'usage qui lui est prévu.

+ Le produita bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans
le manuel d'entretien/d"instructions.

- Lorsque «l'extension de garantie» estinvoquée, le certificat de ga-
rantie doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine datée.
Cecis'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

« Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que
les seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient
prévues pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation
des présentes nécessite I'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«L'extension de garantie» STOKKE ne couvre pas:
« Les problemes causés par I'évolution normale des piéces composant
le produit (ex. changements de coloration et usure).

- Les problemes causés par des variations mineures au niveau des
matériaux (ex. différences de couleur entre les pieces).

Les problemes causés par l'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumiere, la température, I'humidité, la pollution
environnementale, etc.

Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en
hauteur. Il en va de méme lorsque le produit a recu une charge
supérieure a la normale.

Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par
exemple tout objet ayant heurté le produit ou toute personne
entrée en collision avec le produit et I'ayant renversé. Il en est de
méme sile produit a été surchargé en raison, par exemple, du poids
que I'on y aurait placé.

Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par
des personnes et/ou d'autres objets.

Sile produit a été équipé d'accessoires qui n'ont pas été fournis par
Stokke, «|'extension de garantie» prend fin.

«'extension de garantie» ne s'applique pas aux accessoires qui
ont été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a
une date ultérieure.

Dans le cadre de «I'extension de garantie», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse,
ou le produit dans son intégralité (si nécessaire), a condition que
le produit soit amené chez un revendeur.

- Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piéce ou
tout produit STOKKE de rechange au profit du revendeur aupres
duquel le produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part
de I'acheteur n'est couvert aux termes de la garantie.

- Seréservera le droit de remplacer, au moment de I'invocation de la
garantie, les pieces défectueuses par des pieces d'une conception
sensiblement similaire.

- Seréservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas
ol le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation de
a garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité et
d'une valeur équivlentes.
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Comment invoquer «l’extension de garantie» :

En général, toutes les demandes relatives a «/'extension de garan-
tie» seront effectuées aupres du revendeur chez quile produit a été
acheté. Une telle demande devra étre effectuée dés que possible
aprés la découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat de
garantie, ainsi que de la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication
sera présentée en amenant généralement le produit chez le
revendeur, ou en le présentant autrement au revendeur ou a un
représentant commercial de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées
ci-dessus si le revendeur ou un représentant commercial de STOKKE
détermine que les dommages ont été provoqués par un défaut de
fabrication.

GR

YHMANTIKO!
AIABAXTE NPOXE-
KTIKA TIZ OAHTIEX
KAI OYAA=TE TEX
[NATI IZOL ZAL QA-
NOYN XPHZIMEX
2T0 MEAAON.

InpavtikéG minpo@opieg

« Mn ypnatpomolroete To mpoidv av kdmolo e§ApTna eival omaopiévo
1) Ox10pévo 1 Aeimel.

« KaBapiote Ta mhaoTikd e¢aptrpata e (e0T6 vepd kat Ao aanolvi.
Av agnoete T kapékha ekTeBelpiévn 0To g Tou AoV, evbéxetal
aMdgouv Ta xpwpata .

« To mpoiov mpoopiCetat yia naidid wg kat 9 kg, 0-6 unvav f yia
6tav o matdi Ba pmopel va kdBetar ywpic fordeta, 6mota amd Tig
00 MEPIMTWOELC TPOKOYEI TPWTN.

/A\TIPOEIAONO'THZH:

AkolouBnote autég Tic 0dnyiec.

Eocic éxete v uBOVN Yo T ac@adleia Tov

nadlov oac.

+ Mnv agrivete moté to maudi xwpic emipAeyn.

« [lpémel va xpnotpomoteite mavta to oboThaA
OLYKpATNONG.

« Kivduvog mtaeng: Mnv agnoete to maidi oag va
OKAPPANGTEL 0TO TIPOTOV.

« Mn xpnotpomoloeTe To mpoiov av dev éxete mpo-
oappoael kat pubpioel owotd Oha Ta e§apTipata.

« Mpoaé€Te va pnv umdpxouv TINYEC YUUVAS GAGYaC
kat GANeg yéc vPnAng BeppdnTag kovtd oTo
TIpOiov.

« Mpoaé€Te va pn yeipel To mpoidv av to maidi oag
ompwéel pe Ta modia Tov Kamoto Tpamé(t fy Ao
mapépoto émmho Kovtd Tou.

« To mmpoi6v autd mpémel va ypnotpomoleitat povo
mpooaptnpévo oty YnAn kapékha. MOTE pnv
Tomobeteite T0 Mpoidv 070 MATWYaA 1} 0€ LTTEPU-

Pwpévn emM@Avela TNV wpa mou EXETe oA T0
matdi oac.

« Mnv mpoomabroete va tomoBetoete 1 va agaipé-
0€TE T0 POT6V auTo oTnv/amd TV YnAr Kapékha
v Wpa mov &xeTe péoa To maudi oag.

« [10TE U ONKWVETE ) HETAPEPETE TO TTPOIOV AUTO
v Wpa mov &xeTe péoa To maudi oag.

« BeBaiwBeite 6t n wvn givat o@rypévn Kahd.
KaBao¢ peyalover To madi, ppovTiote va mpo-
0apu6leTe TakTIkd T pubpioerg.

« To ouykekpipévo mpoidv bev mpoopileTal yia mo-
Nowpo Umvo Tou madlov oag.

« Mnv agrivete ta maubid va mai{ouv e To mpoiov.

« Exete umoyn oag 6T umapyet kivéuvog va maudi
vl EMIYEIPHOEL VA OKAPPAAWOEL 0TO TIPOTOV 1 va
10 avamodoyupioel.

« H pundpa twv mayvidiwv mpoopiletat pévo yia
pahakd matyvidia pe avawtato fapog 100 ypay-
pdpta/0,22 Nippec.

« Moté un ypnotpomoteite Ty prdpa Twv matyvidLov
Y10 VA PETAPEPETE TO TIPOTOV.

« To ouyKekpipévo mpoidv dev avtikadiotd Tnv
koOvia 1y To KpePdti tou maibiod. Av To maidi oag
xpetdear va kolunBei, mpémei va to falete oty
koOvia 1 0T0 Kpepatt Tou.

« Mn xpnotgomoleite aAa aSeaoudp 1 avtahha-
KTIKG amd autd Tou ivat eyKeKpiuéva amd tov
KATaOKEVAOTH.

« Kivduvog mviypo0: autd to mpoidv dev mpémet va
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XPNOLUomoLEiTal yia TO TAIoA TwV Bpe@wv pe
Kavevog iboug Tpogn.

Akaiwpa umopoAic
TAPATTOVWY Kall ETIEKTA0N
Eyyonong

loyvet yla OAeg TIg xwpeg avapopikd pe To Tripp Trapp® New-
born Set, 10 omoio e9e€r¢ Ba avaépeTat wg «To mPoidv».

AIKAIOMA YTIOBOAHZ MTAPAMONQN

0 mehdng dlatnpel 1o dikaiwpia va umoBakel mapamnova oUHEwWYa e
TN ekdoTote loybouaa vopoBeaia mpoatasiag Tov KatavaAwtr,
omoia evoéxetal va dlagépeL anod Xwpa o€ Xwpa.

Ye yevikéc ypappéc, n STOKKE AS dev exywpel kavéva emméov O1-
kaiwpa mépav autev o mpoBAEnovVTal and Ty ekGoToTe 1oylouod
vopoBeota, av katyivetat avagopd otny «Eméktaon Eyyonane»,

n omola meptypd@etal mapakdtw. Ta dlkalwpata o MeAdtn omag
QUG amopPEOLY AMd TV EKAOTOTE (o) UoUoa vopoBeoia mpooTaaiag
ToU Katavahwtr elval emmpooeTa auTev mou mapéxoval amé Ty
«Enéxtaon Eyyonone» kat dev emnpealovat and autd.

EMEKTAZH EMTYHZHZ» STOKKE®

Ndpauta, n STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, NopPnyia,
napéyel pia «Eméktaon Eyyinong» atoug meAdte mou eyypdgouy To
Tpoidv Toug 0Tn Baon Aedopiévav Eyyuiioewv pag. H eyypaon pmo-
pelva yivet péow g lotooehidag pag atny nAektpoviki debBuvon
www.stokkewarranty.com. Metd Ty eyypagn, 8a exdobel éva
TOTOTOINTIKO €yyUnang kat 6a oTaket oTov meNATN o€ NAEKTPOVIKN
Lopor (nhektpovikd Tayudpoyieio) f €ow Tayudpopieiov.

H eyypaon atn Baon Aedopévwy Eyyuriaewy mapéxet otov 1BlokTATn

10 dikaiwpa «Eméktaong Eyyonone» we €A

+ 3 xpdvia eyyvnon yla omolodimote KATaoKEVAoTIKG EAGTTW A
TOU TIPOTOVTOC.

H «Eméktaon Eyyonong» 1oyvel, emiong, av to mpatov eAfpdn we
PO 1 av ayopaoTnke UETAyEIPIOPéVO. JUVEaC, n «Eméktaon
Eyyinone» umopet va xpnotponomndei and omolovérmote , 0 omoiog
€lvat o 1BlokTTNG TOU MPOT6VTOG OMotadrimoTe dedopévn aTiyun,
EVTOC TNG MePIOGOL €yyUNaNG, Kal U6 T MpoUmoBean mpooKOpI-
0N TOU TILOTOTIOWTIKOU £yyUNONG ano ToV IB1OKTATN

H «Eméxtaon Eyyonong» STOKKE dev kahomet:

+ TpoBAipata mov mpokahotvtat andguatohoyikn eEENEN Twv e§ap-
TNUATWY MoV anoteholv To MPoidv (y. alayég 0To Xpwpa, kaBwg
kat guotohoyikr eBopd).

+ MpoPAquata mou mpokaAolvTal amé Hikpéc dlagopég oTa VAKG
(my. Slapopég XpwHaTog PeTagy Twv EGapTNUATWY).

+ [lpoPAnpata mov mpokaholvTal amd akpaia emidpacn eSwTePIKWY
mapayovwy 6mwg o nhiog / 1o g, n Beppokpaoia, n uypaoia, n
mepBahovikr pomavon, KA.

+ OBopéc mou ogeihovtar oe atuyruata/avamodiec-omuwg elvat yia
mapddetypa n mrwon ano uyog. To (810 (oY VeL Kat 0TIC MEPUTTWOEL
0mou T0 MPOIdV xel unoaTel umepBoNiki mieon, 6nw¢ oupPaivel
yla mapddetypa otny mepimtwon 6mou TomoBeTeital umepBoAiko
Bapog o€ auTo.

« 0Bopd mou éxelumooTel To MOtV and eCwTepIkéG EMOPAOEL, Yia
Tapddetypa 6Tav T0 mPOTOY HETAPEPETAL W ATIOOKEL.

« AnoBetikr (npia, yia mapadetyua (npia mov emépetal oe GAa
aropa kat /1y omotadnnote AMa avikeipieva.

H STOKKE ota mhaiota tn¢ «Eméktaonc Eyyonong»

avahapPdvet:

- Naavtikataotijoel | — av auté mpotid n STOKKE — va emokevdoel
T0 EANATTWHATIKO

- e€dptnua, 1 To Mooy 0To 0LVONG Tou (v elvat amapaitnto), 6edo-
Li€vou 6TLTO Tipaidv mapadideTat o€ va amd Ta anpeia MHARorG Tov.

- Na kahoyer ta guatohoyika €€oda petapopds omolovdnmote
éaptipatoc / mpoidvtoc andtn STOKKE 0to anpieio moAnong amd
omouayopdoTnke To mpoiov. H eyyunon dev kahimtel Ta é§oda
HETaQopdg TV ayopaoT).

« Miatnpei 1o dikaiwpa va avTikataoThoeL, Th oTIyur mou yivetal
X0A0N TG £yyONONG, Ta ENATTWHATIKG €PN He EEpTRALATA TIOV
¢xouv mepimou To {610 ay€dlo.

« Matnpel To Sikaiwpa va mapadwoel éva mpoidv avTikataotaong
0€ TIEPIMTWOELS TTOU TO OYETIKO TPOiov Oev Kataokeudletal méov
KT 0 0TIypr Tov yiveTal xprion e eyyonang. To ev Adyw npoiov
ogeihet va elvat avtiototyng molétnag kat agac.

Mw¢ va kavete xprion tne «Eméktaong Eyyonong»:

Yé YeVIKEC ypappéc, Oha Ta artruata mou apopoly Ty «Eméktaon
Eyyonone» mpénet va umoBdMovtal oTo ongleio mwAnang amd omou
ayopdoTnke To mpoidv. Mia tétota aitnon npémet va umoBaietal
T0 OUVTOPOTEPO SUVATO [ETA TOV EVTOTIOMO TOU ENATTGATOC Kal
TPEMELVa UVOSEHETAL AMO TO TIOTOMOINTIKO €yy0N0NG Kat Ty
TpWTOTUTN AMOSEIEN AYOPAC.

Tekpnpta / anodei€eig mou emBeBaicvouy To KATAOKEVAOTIKO
ENTTW A TIpEMEL vVa TIAPOUOLALoVTaL KAVOVIKG L€ TNV TIPOGKOLILON
T0U TIPOIOVTOG 0T0 ONelo MwAnong, 1 e omolodrmote A0 Tpomo
mapouoiaong aTov umeBUVO ToU anEiov TWANGNG f 0€ AVTIMPOOW-
o nwAoewv tng STOKKE yia emBewpnon.

To ehdttwpia Ba anokataotabel a0p@wva e T WG Avw MPoPAe-
ToLeva, av o uebBuVOC ToL anueiou TWANGNG | 0 AVTIMPOOWNOG
nwhoewv te STOKKE Kpivet otin @Bopd mpoknbnke amd
KATAOKEVAOTIKO EAGTTWHA
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VAZNO! PAZLJIVO
PROCITAJTE|
SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPORABU

Vazne informacije

- Ne upotrebljavajte proizvod ako je neki dio slomljen, poderan ili
nedostaje.

« Plasticne dijelove ocistite toplom vodom i blagim sapunom. Boje se
mogu promijeniti ako je stolac izlozen Suncevoj svjetlosti

- Proizvod je namijenjen za djecu do 9 kg teZine u dobi od 0 do 6
mjeseci odnosno do dobi kada moZe sjediti samostalno, ovisno o
tome $to prije nastupi.

/N UPOZORENJE:

PridrZavajte se ovih uputa.

Vi ste odgovorni za sigurnost djeteta.

- Nikada ne ostavljate dijete bez nadzora.

« Uvijek koristite sustav sigurnosnog vezanja.

- Opasnost od pada: Sprijecite penjanje djeteta
na proizvod.

« Ne upotrebljavajte proizvod ako nisu sve kompo-
nente ispravno postavljene i namjestene.

« Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih
izvora visoke topline u blizini proizvoda.

- Budite svjesni rizika od naginjanja u situacijama
kada se dijete moze nogama odgurnuti o stol ili
bilo koju drugu konstrukciju.

- Ovaj proizvod upotrebljavajte samo kada je pri-
¢vrcen na djecju stolicu. Kada se dijete nalazi u
proizvodu, NIKAD ne odlaZite proizvod na pod ni
na povisenu plohu.

« Ne pokusavajte stavljati proizvod na djedju stolicu
ili ga skinuti s nje dok se u proizvodu nalazi dijete.

- Nikada nemoijte dizati ili nositi proizvod dok je
dijete u njemu.

« Uvjerite se da je pojas sigurno postavljen. Redovno
ga namjestajte pratei djetetov rast.

« Proizvod nije namijenjen za dulja razdoblja spa-
vanja.

- Ne dopustajte djeci da se igraju ovim proizvodom.

- Budite svjesni rizika da se dijete moZe pokusati
popeti na proizvod ili ga prevrnuti.

« Precka za igracke namijenjena je samo za mekane
igracke teske najvise 100 grama.

« Precku za igracke nikada ne upotrebljavajte za
no3enje proizvoda.

« Proizvod nije zamjena za nosiljku ili kreveti¢. Kada
dijete treba spavati, stavite ga u prikladnu nosiljku
ili krevetic.

« Ne upotrebljavajte dodatnu opremu ni zamjenske
dijelove koje proizvodac nije odobrio.

- Opasnost od gusenja: ovaj se proizvod ne smije
upotrebljavati za hranjenje djece bilo kakvom
hranom.

Reklamacija i
produljeno jamstvo

Primjenjivo u cijelom svijetu za proizvode Tripp Trapp®
Newborn Set, u nastavku proizvod.

REKLAMACIJA

Kupac kupnjom proizvoda strjece pravo na reklamaciju suglasno
vaZecem zakonu 0 zastiti potrosaca, koji u svakoj zemlji moze
propisivati drugacije uvjete.

STOKKE AS pak ne daje nikakva dodatna garantna prava niti jamstva
osim zakonom zajamcenih, ¢ak i kada se to odnosi na dolje nave-
deno "produljeno jamstvo”. Pravo kupca se zasnima na vazecem
zakonu 0 zastiti potrosaca primjenjivom tj. na.dodatna prava na
osnovi produljenog jamstva, na koje to jamstvo ne utjece.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STOKKE®

Turtka STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, nudi

produljeno jamstvo kupcima koji svoj proizvod registriraju u nasoj

jamstvenoj bazi podataka. To se mozZe uciniti preko nase internetske

stranice www.stokkewarranty.com. Nakon registracije jamstveni

Ce list biti izdan i poslan kupcu elektronskom (e-mail) ili redovnom

postom.

Upisom u jamstvenu banku podataka kupac stjece pravo na:

« produljeno jamstvo u trajanju od 3 godine za slucaj bilo kakvog
kvara proizvoda uslijed neke tvornicke greske.

Produljeno jamstvo vrijedii ukoliko je proizvod dobijen na dar i
je kupljen kao rabljen. Stoga isto vrijedi odmah nakon kupnje za
svakog vlasnika proizvoda za period trajanja jamstva, pod uvjetom
da vlasnik proizvoda prilozi jamstvenu potvrdu.

STOKKE produljeno jamstvo vrijedi pod sljedecim uvjetima:
« Usslucaju problema tijekom normalne uporabe.



« Ukoliko je proizvod rabljen samo u one svrhe za koje je namijenjen.

« Ako se proizvod odrZava prema opisu U uputama za uporabu/
odrzavanie.

« Ako se pozivanjem na produljeno jamstvo, prilaze jamstvena potvr-
da, te originalni racun kupnje s datumom i pecatom. Isto se odnosi
ina drugog, te svakog sljedeceq vlasnika.

« Ako je proizvod u svom prvobitnom stanju pod uvjetom da su
koristeni samo originalni dodatni dijelovi tvrtke STOKKE. U slu-
¢aju odstupanja od navedenog za priznavanje jamstvenog prava
predhodno je potrebna suglasnost tvrtke STOKKE.

« Ukoliko serijski broj proizvoda nije unisten niti uklonjen.

Produljeno jamstvo tvrtke STROKKE ne vrijedi u sljedecim

sluajevima:

- Kod pojava uzrokovanih normalim rablnejnem (habanjem) dije-
lova od kojih je produkt sacinjen (na primjer: kod promjene boje,
normalnog habanja ili trosenja dijelova).

- Kod neznatnog odstupanja u kvaliteti materijala (na primjer: kod
razlike u boji dijelova).

« Kod problema uzrokovanih utjecajem vanjskih ¢imbenika poput
sunca, svjetlosti, visoke tem-perature, vlage, zagadenosti, itd.

- Kod ostecenja nastalih slucajno - primjerice, oStecenje uslijed
udarca drugog predmeta ili prevrtanja u spoticanju neke osobe.
Isto se primjenjuje ako je proizvod preopterecen, primijerice ako je
stavljeno nesto teze od dozvoljenog.

« Uslucaju tete, nanesene proizvodu vanjskim utjecajem, na primjer
prilikom transporta.

« Uslucaju Stete koju je nanijela neka osoba ili koja je nastale uslijed
djelovanja stranih predmeta.

- U slucaju da su na proizvod stavljeni dodacikoji nisu od strane
tvrtke Stokke.

- Produljeno jamstvo takoder ne vrijedi za druge dodatke kupljene
uz proizvod ili koji dolaze uz proizvod na dan kupnje ili poslije
tog datuma.

Usluge koje Cini trvrka STOKKE u saglasnosti

s produljenim jamstvom:

« Zamijena — ili u slucaju da STOKKE tako odluci — popravak dijelova
koji su u kvaru, ili pak zamijena proizvoda u cijelosti (bude li to
potrebno), pod uvjetom da se proizvod dostavi prodavacu.

- Pokrice uobicajenih troskova transporta dijelakoji se mijenjaodnosno
¢jelokiunog proizvoda od strane tvrtke STOKKE do prodavaca od ko-
jeg je proizvod kupljen. Jamstvo ne obuhvaca putne troskove kupca.

- Tvrtka zadrZava pravo zamjena dijelova u kvaru dijelovima istog
ilislicnog dizajna.

« Tvrtka takoder zadrZava pravo dobavljanja zamjenskog dijela ako
se doticni proizvod vise ne proizvodi. U tom slucaju ce proizvodi
u svakom slucaju zadrZati prvobitnu kvalitetu i vrijednosti.

Kako se pozvati na produljeno jamstvo:

Sve zahtjeve vezani za produljeno jamstvo treba uputiti prodavacu
od kojeg je proizvod kupljen. Zahtjev treba podnijeti Sto je prije
moguce nakon otkrivanja kvara, te obvezno priloziti jamstvenu
potvrdu i originalni racun.

Obvezno podnijeti dokumentaciju odnosno dokaze o tvornickom
kvaru, $to se obicno ¢ini donodenjem proizvoda do prodavaca, ili
davanjem proizvoda na uvid prodavacu ili predstavniku prodaje
tvrtke STOKKE.

Kvar ce biti uklonjen u skladu s gore navedenim odredbama ako
prodavac ili predstavnik prodaje proizvode tvrtke STOKKE ustanove
da se radi o kvaruuslijed tvornicke greske.

HU

FONTOS!
FIGYELMESEN
OLVASSA EL ES

A JOVOBENI
FELHASZNALASHOZ
TARTSA MEG

Fontos informacid

- Ne haszndlja a terméket, ha valamelyik eleme torott, elszakadt
vagy hidnyos.

- Am(ianyaq alkatrészeket meleg, enyhén szappanos vizzel tisztitsa.
Napfény hatdsdra a szinek megvaltozhatnak.

« Aterméket legfeljebb 9 kg-os, 0-6 hénapos kord csecsemdk vagy
olyan gyermekek szdmdra tervezték, akik mdr 6ndll6an képesek lni;
aztakorilményt kell figyelembe venni, amelyik el6bb bekdvetkezik.

/\ FIGYELEM:

Tartsa be ezeket az utasitasokat.

On a felels a gyermeke biztonsagaért.

« Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiil!

+ Mindig hasznalja a rogzitdrendszert.

« Leesésveszély: Ugyeljen arra, hogy gyermeke ne
masszon fel a termékre.
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« Csak akkor hasznalja a terméket, ha minden al-
kot6elem a helyén van, és be van dllitva.

« A termék kozelében ellendrizze a nyilt lang és
eqyéb, ersen sugarzo h kockdzatat.

« Ugyeljen a billenésveszélyre, ha a gyermek a
ldbdt asztalnak vagy mas szerkezetnek tudja
tdmasztani.

« Ezt aterméket csak a magasszékhez csatolva hasz-
ndlja. SOHA ne helyezze a terméket a padldra vagy
magas feliiletre Gigy, hogy a gyermek benne van.

« Ne kisérelje meg a magasszékbe tenni, vagy
onnan kivenni a terméket (gy, hogy a gyermek
benne van.

« Soha ne emelje fel, és ne hordozza ezt a terméket
tgy, hogy a gyermek benne van.

« Ellendrizze, hogy a szij kellemesen szorosan van-e
felhelyezve. Gyermeke novekedésével rendszere-
sen dllitsa be djra.

« A termék nem alkalmas hosszabb alvésra.

« Ne engedje, hogy gyermek jatsszon a termékkel.

« Felmeriil annak a kockézata, hogy a gyermek
megprébal felkapaszkodni a termékre, és ezzel
felboritja.

« Ajatéktartd kar csak puha jatékokhoz hasznalhatd,
legfeljebb 100 gramm (0,22 Ib) stilyban.

- Soha ne hasznalja a jatéktarto kart a termék
hordozasahoz.

« Atermék nem babadgy vagy kisdgy helyettesité-
sére valo. Ha gyermekének aludnia kell, a gyer-

meket erre a célra vald kisdgyba vagy bolcsébe
helyezze.

- Csak a gyart6 altal jovahagyott kiegészit6t és
tartozékot hasznaljon.

« Fulladdsveszély: ezt a terméket semmilyen
étellel sem szabad csecsemdk taplaldsahoz
hasznalni.

Reklamacios jog és
kiterjesztett jotallas

Vildgszerte alkalmazandd a Tripp Trapp® Newborn Set, a tovabbiak-
ban ,termék” néven emlitve.

REKLAMACIOS JoG

Avdsérlénak jogdban 4l panaszt tenni a min-denkor érvényes
fogyasztévédelmi torvények értelmében, amely torvények orsza-
gonként eltérhetnek.

Altaldnossaghan a STOKKE AS nem biztosit tiibb jogot anndl, mint
amelyet a mindenkor érvényes jogszabélyok biztositanak, br
utalnak a lent feltiintetett , Kiterjesztett jotallsra”. A mindenkor
érvényes fogyasztévédelmi torvények altal biztositott vdsarloi
jogokat, amelyek kiegészitik a , Kiterjesztett jotallds” cimsz6 alatt
szerepld jogokat, nem befolydsolja a , Kiterjesztett jétallés”.

STOKKE® ,BOVITETT GARANCIA”

A STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégia, azonban
,bévitett garancidt” biztosit azoknak a vevéknek, akik regisztraljak
az dltaluk vdsdrolt terméket garancia-adatbdzisunkban. £zt meg-
tehetik weblapunkon is, a kivetkez6 cimen: www.stokkewarranty.
com A regisztrdlast koveten kidllitunk eqy jétallasi igazoldst és

elektronikusan (e-mailben) vagy szokvdnyos postai (iton megkiild-
jiik azt a veva részére.

A Garancia Adatbdzisunkban torténd regiszt-racio feljogositja a
tulajdonosokat az aldbbi ,Kiterjesztett j6tdlldsra”:

« 3 éves j6tallds a termékben 1év6 barmely gydrtdsi hibdra.

A Kiterjesztett jotalls” akkor is érvényes, ha a terméket ajandékba
kaptdk vagy haszndlt dllapotban vdsdroltdk meg. Kovetkezésképpen
a Kiterjesztett jotllassal” a jotalldsi idon beltil bérki élhet, aki az
adott idépontban a termék tulajdonosa, feltéve, hogy a tulajdonos
bemutatja a jotdlldsi igazoldst.

STOKKE ,Kiterjesztett jotallas” feltételei az alabbiak:

« Szabdlyszer(ihasznélat.

- Aterméket csak a rendeltetésszer( célokra haszndlhatjak.

« Atermék szokdsos karbantartdsa a karbantartdsi/hasznélati kézi-
konyv szerint megtortént.

« Amennyiben éIni kivdnnak a , Kiterjesztett jotdlldssal”, be kell
mutatni a j6tallasi igazoldst az eredeti datumbélyegzdvel lepecsételt
vasdrldsi blokkal egyiitt. Ez minden tovabbi tulajdonosra s érvényes.

- A termék eredeti dllapotaban van, a tovab-biakban a sziikséges
alkatrészeket kizdrolag a STOKKE céqgtdl szerezték be, és azokat
rendeltetésszer(ien haszndljak a termékkel eqyiitt. Ett6l vald barmely
eltérés kizdrdlag a STOKKE eldzetes irdsos engedélyével lehetséges.

- A termék sorozatszama nem sériilt vagy nem lett eltdvolitva.

A STOKKE , Kiterjesztett jotallds” nem tartalmazza:

- Atermék alkatrészeinek szokdsos valtozdsa (pl. a szinvéltozds, és
az elhaszndlédés sem).

« Az anyagokban bekdvetkez kisebb véltozd-sok (pl. az egyes al-
katrészek szinei kizdtti killonbség).

« Kiilsg tényez6k dltal okozott hatdsok széls6ségei, mint a napsi-
tés/fény, a hémérséklet, a pératartalom, a kornyezetszennyezés
nyezés stb.

« Véletlen baleset okozta meghibdsodds - példdul a termékbe belees6
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targy vagy a termék felboritdsa eqy nekititkdzd személy dltal.
Ugyanez vonatkozik arra az esetre is, ha a terméket tdlterhelik,
példdul tdl nagy sulyt helyeznek bele.

« Kiilsg hatds miatt kdr keletkezik a termékben, példdul a terméket
poggyaszként szallitjak.

« Olyan kér, amely példaul bérmely személy vagy mds térgyak sérii-
Iésének a kovetkeztében alakul ki.

- Amennyiben a terméket nem a STOKKE céq dltal gyartott kellékekkel
szerelték fel, a  Kiterjesztett j6tallds” elévl.

« A Kiterjesztett jotdllds” nem vonatkozik azokra a kellékekre, ame-
Iyeket a termékkel eqytitt vdsdroltak vagy kaptak meg, vagy azt
kovetden szereztek be.

A STOKKE a ,Kiterjesztett j6tallas” keretében az
alabbiakat véllalja:
« Kicseréli vagy — amennyiben a STOKKE gy dont — megjavitja a

hibds alkatrészeket vagy a teljes terméket (amennyiben sziikséges),

feltéve, hogy a terméket visszaszdllitottdk a viszonteladdhoz.

« Barmely pdtalkatrész/helyettesitd termék esetében dllja a STOKKE
(éqt6l a ahhoz a viszonteladéhoz torténd szdllitds szokdsos koltségét,
amelynél a terméket megvették. — A j6tallds értelmében nem éllja
a Vasdrld utazasi koltségét.

- Amennyiben éInek a jotalldssal, fenntartja a jogdt, hogy nagyjabél
hasonld kivitelezés(i alkatrészekre cseréli a hibds alkatrészeket.

« Amennyiben élnek a j6tdlldssal, és abban az idépontban az adott
terméket mdr nem gyartjak, fenntartja a jogot a cseretermékekkel
torténd helyettesitésre. A cseretermék és azeredeti termék mindsége
és értéke megeqgyezd.

Hogyan élheta Kiterjesztett jotéllassal”:

Altaldnossagban a , Kiterjesztett j6tallésra” vonatkozd tsszes
kérelmet anndl a viszonteladdnal kell intézni, ahol a terméket
vasdroltak. A kérelmet a hiba észlelése utdn a lehet6 leghamarabb
be kell nydjtani, valamint mellékelni kel a j6tdlldsi igazoldst és az
eredeti vésdrlasi blokkot is.

Be kell mutatni a gydrtdsi hibdt bizonyitd igazoldst/bizonyitékot,
dltaldban gy, hogy visszaszdllitjdk a terméket a viszonteladéhoz,
vagy mds mddon ellendrzésre dtadjdk azt a viszonteladdénak vagy a
STOKKE kereskedelmi képviselGjének.

Afenti rendelkezések értelmében a hibét kijavitjdk, amennyiben a
viszonteladd vagy a STOKKE kereskedelmi képviselGje megéllapitja,
hogy a meghibdsodést gydrtasi hiba okozta.

IMPORTANTE!
LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSER-
VARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

Informazioni importanti

- Non utilizzare il prodotto in caso di componenti rotti, usurati o
mancanti.

« Pulire le partiin plastica con acqua calda e un detergente delicato. |
colori potrebbero subire alterazioni a sequito dell'esposizione al sole.

« Il presente prodotto € progettato per bambini di peso pari o in-
feriore a 9 kg, da 0-6 mesi di eta o da quando sono in grado di
stare seduti da soli.

/\ AVVERTENZA:

Seguire queste istruzioni.

La sicurezza del bambino & una vostra

responsabilita.

« Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.

« Utilizzare sempre I'imbracatura.

« Pericolo di caduta: non lasciare che il bambino si
arrampichi sul prodotto.

« Non utilizzare il prodotto fintanto che tutti i
componenti non sono stati montati e regolati
correttamente.

« Prestare attenzione al pericolo rappresentato da
fiamme libere o altre fonti di calore intenso nei
pressi del prodotto.

« Prestare attenzione al pericolo di ribaltamento
quando il bambino si spinge con i piedi contro
tavoli o altre strutture.

« Utilizzare questo prodotto solo se agganciato al
seggiolone. Non posizionare MAI il prodotto con
il bambino all'interno sul pavimento o su una
superficie rialzata.

« Non cercare di mettere o togliere il prodotto dal
seggiolone con il bambino all'interno.

« Non sollevare o trasportare il prodotto con il
bambino all'interno.

« Accertarsi che la cintura di sicurezza sia montata
correttamente. Regolabile in base alla crescita
del bambino.

« Questo prodotto non & concepito per periodi di
sonno prolungati.

« Non lasciare che i bambini giochino con questo
prodotto.
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« Attenzione: il bambino potrebbe cercare di ar-
rampicarsi sul prodotto o ribaltarlo.

« Il portagiochi pud essere utilizzato solo con gio-
cattoli morbidi dal peso massimo di 100 g.

« Non utilizzare il portagiochi per trasportare il
prodotto.

« Questo prodotto non sostituisce la navetta o il
lettino. Se il bambino ha bisogno di dormire,
puoi sistemarlo in un lettino o una navetta idonei.

« Non utilizzare accessori o ricambi diversi da quelli
autorizzati dal produttore.

« Pericolo di soffocamento: non utilizzare questo
prodotto per alimentare neonati.

Diritto di reclamo e
Garanzia Estesa

Applicabile in tutto il mondo a Tripp Trapp® Newborn Set, di sequito
denominato il prodotto.

DIRITTO DI RECLAMO

Il cliente ha il diritto di presentare reclamo in qualsiasi momento in
conformita con la legislazione applicabile per la tutela del consuma-
tore, che varia da Paese a Paese.

n termini generali, STOKKE AS non garantisce alcun diritto in
aggiunta o superiore a quelli previsti dalla legislazione applicabile

in un dato momento, anche nel caso in cui si faccia riferimento alla
“Garanzia Estesa” illustrata di sequito. | diritti che spettano al cliente
in base alla legislazione applicabile per la tutela dei consumatori

sono da considerarsi aggiuntivi rispetto a quelli previsti dalla
“Garanzia Estesa” e pertanto non ne sono condizionati.

“GARANZIA ESTESA” STOKKE®

Fatto salvo quanto detto sopra, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003
Alesund, Norvegia garantisce una “Garanzia Estesa” ai clienti che
registrano il prodotto acquistato nel database delle garanzie. Per far
questo & possibile collegarsi all'indirizzo www.stokke.com/qua-
rantee. In sequito alla registrazione, viene rilasciato un certificato di
garanzia che puo essere trasmesso al cliente in formato elettronico
(e-mail) o per posta ordinaria.

Registrandosi nel database delle garanzie, il titolare del prodotto ha
diritto a una "Garanzia Estesa” con le sequenti caratteristiche:

« Garanzia di 3 anni contro ogni difetto di produzione del prodotto.

La "Garanzia Estesa” ¢ valida anche nel caso in cui il titolare del
prodotto o avesse ricevuto come regalo oppure I'avesse acquistato
in seconda mano. Pertanto I'applicazione della "Garanzia Estesa”
potra essere richiesta da chiunque sia il proprietario del prodotto
in un dato momento, entro il periodo di garanzia valido, e previa
presentazione del certificato di garanzia.

La "Garanzia Estesa” STOKKE & soggetta alle

sequenti condizioni

« Utilizzo normale del prodotto.

« Utilizzo del prodotto per le finalita per il quale il prodotto é stato
ideato.

« |l prodotto  stato sottoposto a regolari interventi di manutenzione
ordinaria cosi come indicato nel manuale di istruzioni/manutenzione.

- Insequitoallarichiesta di applicazione della “Garanzia Estesa”, sara
presentato il certifcato di garanzia insieme alla ricevuta d'acquisto
originale con 'opportuna indicazione della data. Questa condizione
continuera a essere valida anche per qualsiasi titolare successivo
0 secondario.

+ Il prodotto deve risultare conforme al suo stato originale; con cio si
dovra intendere 'utilizzo con il prodotto esclusivamente delle parti

fornite da STOKKE, ideate per I'utilizzo su o in combinazione con il
prodot to. Qualsiasi devianza rispetto a tale condizione deve essere
previamente autorizzata in forma scritta da STOKKE.

- |l numero di serie del prodotto non deve essere stato eliminato
o distrutto.

La "Garanzia Estesa” STOKKE non si applica a

« Problemi dovuti alla normale evoluzione delle componenti del
prodotto (es. variazione del colore, usura, lacerazioni).

+ Problemi dovuti a cambiamenti secondari dei materiali (es. differenze
di colorazione tra i componenti).

- Problemi dovuti preminentemente a fattori esterni come luce o sole,
temperatura, umidita, inquinamento ambientale, ecc.

« I danni provocati da incidenti/eventi fortuiti, causati ad esempio
dall'urto accidentale di altri oggetti contro il prodotto o di persone
chel'hanno accidentalmente rovesciato. Lo stesso vale seil prodotto
€ stato sottoposto a un peso eccessivo, ovvero sopra diesso € stato
collocato un oggetto troppo pesante.

- Danni causati al prodotto da fattori esterni, ad esempio nel caso in
cui il prodotto dovesse essere spedito come bagaglio.

- Danni consequenziali, ad esempio danni causati da terzi o da altri
oggetti.

« La"Garanzia Fstesa” decade nel caso in cuiil prodotto dovesse essere
dotato di qualsiasi accessorio che non sia stato fornito da Stokke.

- La "Garanzia Estesa” non sara applicabile a eventuali accessori
che dovessero essere acquistati o forniti insieme al prodotto o
successivamente all‘acquisto.

Ai sensi della “Garanzia Estesa” STOKKE siimpegna a

- Sostituire o le parti difettose o, a discrezione di STOKKE, I'intero
prodotto, se necessario, dopo che il prodotto e stato inviato a un
riv-enditore.

- Coprire le spese di trasporto ordinarie per ogni prodotto/pezzo di
ricambio inviato da STOKKE al rivenditore presso cuiil prodotto
¢ stato acquistato. In base ai termini della garanzia non saranno
coperte eventuali spese di viaggio da parte dell'acquirente.
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« Nel momento in cui viene richiesta 'applicazione della garanzia,
concedere il diritto di sostituire parti difettose con parti aventi
all'incirca lo stesso design.

« Nel momento in cui viene richiesta 'applicazione della garanzia,
concedere il diritto a fornire un prodotto sostitutivo nei casi in cui
il prodotto in questione non sia pit in produzione. Tale prodotto
dovra essere di qualita e valore analoghi.

Come richiedere I'applicazione della “Garanzia Estesa”
Inlinea generale tutte le richieste di "Garanzia Estesa” devono
essere inoltrate al rivenditore da cui & stato acquistato il prodotto.
La richiesta dovra essere presentata non appena venga notato un
eventuale difetto e dovra essere corredata dal certificato di garanzia,
nonché dalla ricevuta d'acquisto originale.

Occorre fornire opportune prove/documentazioni che confermino la
presenza di difetti di produzione, in genere portando il prodotto dal
rivenditore o facendolo ispezionare altrimenti dal rivenditore o da
unagente di vendita STOKKE.

Qualora il rivenditore o un agente di vendita STOKKE dovesse
stabilire che il danno e dovuto a un difetto di produzione, il difetto
verra riparato in base alle clausole di cui sopra.
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SVARBU!

ATIDZIAI PERSKAI-
TYKITE IR 1SSAUGO-
KITE ATEICIAI

Svarbi informacija

- Nenaudokite gaminio, jeiqu kokia nors jo dalis suldZzusi, suplysusi
arba jos triksta.

- Plastikines dalis valykite Siltu vandeniu ir Svelniu muilu. Veikiamo
saulés kédutés spalvos gali pasikeisti.

WARNING
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- Sis gaminys skirtas vaikams iki 9 kg, 0-6 mén. arba kai vaikas
qali sédeéti be pagalbos, priklausomai nuo to, kas jvyksta pirmiau.

A\ |SPEJIMAS

Laikykités Siy instrukcijy.

Jus atsakote uz vaiko sauguma.

« Niekada nepalikite vaiko be prieZitiros.

« Visada uzsekite saugos dirzus.

« ISkritimo pavojus: Neleiskite vaikui lipti ant ga-
minio.

« Gaminj naudokite tik tuomet, jei visos sudedamo-
sios dalys yra teisingai surinktos ir sureguliuotos.

« Venkite laikyti gaminj arti atviros liepsnos ir kity
stipraus kar$cio Saltiniy.

« Nepamirskite apie pakreipimo pavojy, kai vaikas
kojomis atsispiria nuo stalo ar kity baldy.

« Naudokite $j gaminj tik pritvirtine prie aukstos
kédeés. NIEKADA nedékite gaminio, kuriame yra
vaikas, ant grindy arba aukstesnio pavirsiaus.

« Nebandykite uzdéti Sio gaminio ant aukstos kédés
arba nuo jos nuimti, kai jame yra vaikas.

« Neneskite ir nekelkite Sio gaminio, jei jame yra
vaikas.

« |sitikinkite, kad dirZai yra glaudziai prisegti. Vaikui
augant juos nuolat pareguliuokite.

« Gaminys neskirtas ilgalaikiam miegui.

« Neleiskite vaikams Zaisti su $iuo gaminiu.

« Nepamirskite, kad vaikas gali bandyti islipti i$
gaminio arba jj apversti.

« Zaisly lankas skirtas kabinti minkStus Zaislus, kurie
sveria ne daugiau kaip 100 gramy / 0,22 svaro.

- Niekada nenaudokite Zaisly lanko Siam gaminiui
nesti.

- Sis gaminys nepakeicia vaikiskos lovytés arba
lovos. Jeigu vaikas nori miego, jis turi bati pagul-
dytas j tinkama vaikiska lovyte arba lova.

- Nenaudokite gamintojo nepatvirtinty priedy arba
kei¢iamy detaliy.

« Uzdusimo pavojus: $io gaminio negalima naudoti
kadikiams maitinti bet kokiu maistu.

Teisé pateikti skundg ir
pratesta garantija

Naudojamas visame pasaulyje kaip ,Tripp Trapp® Newborn
Set” gaminys, toliau vadinamas gaminiu.

TEISE PATEIKTI SKUNDA

Klientas turi teise pateikti skunda remdamasis vartotojy apsaugos
teisés aktais, kurie galioja bet kuriuo metu (teisés aktai skirtingose
Salyse gali buti nevienodi).

Bendrai STOKKE AS nesuteikia jokiy papildomy teisiy, iSskyrus tas,
kurios nustatytos taikomais teisés aktais, galiojanciais bet kuriuo
metu, nors toliau paaiskinama apie ,Pratestg garantij”. Bet kuriuo
metu galiojancios vartotojy teisés, pagrjstos vartotojy apsaugos
teisés aktais, yra papildomos , Pratestos garantijos” atzvilgiu, todél
jai neturi jtakos.

STOKKE ,PRATESTA GARANTIJA”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegija, suteikia ,Pra-
testa garantijy” klientams, kurie uzregistruoja savo gaminj misy
Garantijos duomeny bazéje. Tai galima padaryti misy tinklalapyje
www.stokkewarranty.com. Po registracijos bus iduotas garantijos
pazyméjimas, kuris bus igsiystas klientui elektroniniu biidu (el.
pastu) arba paprastuoju pastu.

Registracija Garantijos duomeny bazéje suteikia savininkui , Pratesta
garantija” Siuo budu:

« 3 mety garantija, kad gaminys yra be jokio gamybos defekto..
Pratesta garantija” taip pat galioja, jeiqu gaminys buvo dovanotas
arba perpirktas. Todél ,Pratesta garantija” gali naudotis bet kuris
gaminio savininkas bet kuriuo metu, garantiniu laikotarpiu, jei
savininkas pateikia garantijos sertifikata.

STOKKE , Pratestos garantijos” suteikimas susijes su tokiomis

salygomis, kaip:

- jprastas naudojimas;

- gaminys naudojamas tik tuo tikslu, kuriam yra skirtas;

+ gaminio techniné priezitra buvo atliekama tik taip, kaip aprasyta
techninés priezidros vadove ir (arba) instrukcijose.

« Kreipiantis dél , Pratestos garantijos", turi biti pateikiamas garantijos
pazyméjimas kartu su originaliu kvitu, kuris turi biiti antspauduotas
irsu data.

+ Sis reikalavimas taip pat taikomas bet kuriam gaminj perpirkusiam
ir kitiems savininkams;

- ant gaminio nurodytas serijos numeris néra sunaikintas arba
pasalintas.

STOKKE , Pratesta garantija” netaikoma:

« lesant problemoms, susijusioms su jprastu gaminio naudojimu, kai
pasikeicia jo dalys (pvz., spalva, jis nusidévi ir iSsitampo);

- problemoms, susijusioms su nedideliais medZiagy pokyciais (pvz.,
daliy spalvos pasikeitimas);
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« problemoms, kurias sukelia iSoriniai veiksniai, pavyzdziui, saulé ir
(arba) Sviesa, temperatira, drégmé, aplinkos tarsa irkt.;

+ 7alai, padarytai dél nelaimingy atsitikimy ir (arba) nesékmés,
pavyzdziui, kokiam nors kitam objektui atsitrenkus j gaminj ar bet
kuriam kitam asmeniui apvertus jj susiddrimo metu. Tai taip pat
taikoma, jei gaminio apkrova buvo pernelyg didelé, pavyzdziui, ant
jo buvo uzdétas per didelis svoris;

+ jei Zala gaminiui buvo padaryta dél iSorés jtakos, pavyzdZiui, kai
gaminys buvo veZamas kaip bagazas;

+ kai zala atsirado dél poveikio gaminiui, padaryto kokio nors asmens
ir (arba) kity objekty;

« jeiqu su gaminiu buvo naudojami bet kokie priedai, kurie nebuvo
suteikti , Stokke”, , Pratesta garantija” negalioja.

-, Pratesta garantija” netaikoma jokiems priedams, kurie buvo jsigyti
ar suteikti kartu su gaminiu bei véliau.

STOKKE, esant ,Pratestai garantijai“:

+ pakeicia arba — jei STOKKE taip parankiau — pataiso sugedusia dalj
arba visa gaminj (jei reikia), su salyga, kad gaminys yra pristatomas
pardavéjui;

« padengia jprastus bet kokios dalies (gaminio) gabenimo i STOKKE
pardavéjui, is kurio gaminys buvo pirktas, kastus. — Transportavimo
iSlaidos iki pirkéjo pagal garantijos salygas néra padengiamos;

« gamintojas turi teise bet kuriuo metu, kuriuo taikoma garantija,
pakeisti sugedusias dalis kitomis, kurios yra mazdaug tokios pacios
konstrukcijos;

+ 1ais atvejais, kai atitinkamas gaminys garantijos galiojimo metu
nebegaminamas, turi teise pateikti pakaitinj gaminj. Toks produktas
turi bati atitinkamos kokybeés ir vertés.

Kaip naudotis ,Pratesta garantija™:

bendrai, visi prasymai, susije su , Pratesta garantija’, turi bi
pateikiami pardavéjui, is kurio jsigijote gaminj. Kreiptis reikia
kiek jmanoma greiciau po to, kai aptinkamas bet koks nustatytas
defektas, taip pat turi biti pridedami garantijos pazyméjimas ir
originalus pirkimo kvitas.

Turi bt pateikti dokumentaiir (arba) jrodymai, patvirtinantys, kad
yra gamybos brokas, paprastai tai atliekama atgabenant gaminj
pardavéjui arba kitokiu biidu pateikiant pardavéjui (arba STOKKE
prekybos atstovui) kad patikrinty.

Defektas bus pasalintas laikantis pirmiau nurodyty nuostaty, jei par-
davéjas (arba STOKKE prekybos atstovas) nustatys, kad zala atsirado
dél gamybos broko.

SVARIGI! _
IZLASIET UZMANIGI
UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI

Svariga informacija

« Neizmantojiet izstradajumu, ja kada ta dala ir salizusi, saplésta
vai pazudusi.

« Plastmasas dalas tiriet ar siltu ddeni un maigam ziepem. Ja krésls
ilgstosi atrodas tieos saules staros, tas var mainit krasu.

« |zstradajums ir paredzéts 0—6 ménesus veciem bérniem, kuru svars
neparsniedz 9 kg, vai lidz laikam, kad bérns sak patstavigi sedet,
atkariba no ta, kurs nosacTjums istenojas vispirms.

/\ BRIDINAJUMS

levérojiet Sos noradijumus.
Jus atbildat par bérna drosibu.
« Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

« Vienmér izmantojiet aizsargsistému.

« Kritiena risks! Nelaujiet bérnam kapt uz izstra-
dajuma.

« Neizmantojiet izstradajumu, pirms visas ta sa-
stavdalas ir pareizi piestiprinatas un noregulétas.

« Nemiet véra atklatu liesmu un citu spéciga kar-
stuma avotu radito risku izstradajuma tuvuma.

« Nemiet véra gasanas risku, bérnam atspiezoties
ar pédam pret galdu vai citu konstrukciju.

« lzmantojiet 3o izstradajumu vienigi piestiprinatu
pie augsta krésla. Kad izstradajuma atrodas bérns,
NEKAD nenovietojiet izstradajumu uz gridas vai
paaugstinatas virsmas.

« Neméginiet novietot $o izstradajumu uz augsta
krésla vai nonemt no ta, kad izstradajuma ir ie-
vietots bérns.

« Nekad neceliet vai nenesiet izstradajumu, kad
taja atrodas bérns.

« Parbaudiet, vai drosibas josta ciesi piegul bérnam.
Bernam augot, requlari pielagojiet drosibas jostu.

« Sis izstradajums nav paredzéts, lai taja qulétu
ilqu laiku.

« Neatlaujiet bérniem rotalaties ar So izstradajumu.

« Nemiet vera risku, ka bérns var méginat kapt uz
izstradajuma vai apgazt to.

« Rotallietu stienis ir paredzéts vienigi mikstam
rotallietam, kuru svars neparsniedz 100 gra-
mu/0,22 marc.

« Nekad neizmantojiet rotallietu stieni 3 izstra-
dajuma nesanai.

WARNING
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« Sis izstradajums neaizstaj parnésajamo kulbu
vai gultinu. Ja bérnam ir jagul, ievietojiet bérnu
piemérota parnésajama kulba vai gultina.

« lzmantojiet vienigi razotaja apstiprinatos piede-
rumus vai rezerves dalas.

« AizriSanas bistamiba: S0 izstradajumu nedrikst
lietot jebkada veida zidainu édiena baro3anai.

Tiesibas stdzeties un
paplasindta garantija

- Piemérojama visa pasaulé un attiecas uz Tripp Trapp®
Newborn Set, kas turpmak teksta saukts par izstradajumu.

TIESIBAS SUDZETIES

Pircéjam ir tiesibas jebkura laika stidzeties atbilstosi tobrid pieméro-
jamiem patérétaju aizsardzibas tiesibu aktiem, kas dazadas valstis
var atskirties.

Visparigi STOKKE AS nepieskir papildu tiestbas tam, kas ietvertas
atbilstosajos tiestbu aktos, tacu tiek piedavata turpmak aprakstita
"Paplasinata garantija”. “Paplasinata garantija” neietekmé
patérétaju aizsardzibas tiesibu aktos ietvertas pircéja tiesibas, bet
tas papildina.

STOKKE “PAPLASINATA GARANTLJA”

STOKKE AS (adrese Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norvégija) nodro-
$ina "Paplasinato garantiju” pircgjiem, kuri registré izstradajumu
uznémumu Garantiju datu baze. To var izdarit masu majas lapa
www.stokkewarranty.com. Veicot registraciju, tiks izsniegts garan-
tijas sertifikats un nosutts klientam elektroniski (uz e-pastu) vai pa
parasto pastu.

Registrejoties Garantiju datu baze saskana ar “Papladinato garantiju”
lietotajam tiek pieskirts turpmak teksta noraditais:
- 3 gadu garantija izstradajuma razo3anas defektiem.

"Papladinata garantija” darbojas arf tad, ja izstradajums ir davinats
vai iegadats ka jau lietota prece. Tadéjadi "Paplasinato garantiju”
garantijas perioda var izmantot izstradajuma ta briza Tpasnieks,
uzradot garantijas sertifikatu.

STOKKE "Paplasinatas garantijas” noteikumi:

« Normala lietosana.

« |zstradajums tiek izmantots tikai tam paredzétajam mérkim.

« |zstradajums tiek uzturéts, ka tas noradits lietotaja rokasgramata.

- Izmantojot "Papladinato garantiju’, jauzrada garantijas sertifikats
un apzimogots originalais pirkuma ceks.

- Tas attiecas arT uz otro un nakamajiem ipasniekiem.

+ |zstradajuma sérijas numurs nav bojats un iznicinats.

STOKKE "Paplasinata garantija” neietver:

« Normalas izstradajuma izmainas (pieméram, krasas izmainas un
nolietojumu).

« Nelielas novirzes materialos (piem., detalu izbaléSanu).

« Arkartgju aréju faktoru, pieméram, saules/gaismas, temperatiras,
mitruma, vides piesarnojuma u.c. iedarbibas sekas.

- Negadijumu rezultata radusos bojajumus — pieméram, citiem
objektiem ietriecoties izstradajuma vai cilvékam uzskrienot virs un
t0 apgazot. Tas attiecas arf uz izstradajuma parslogosanu, pieméram,
novietojot uz ta smaqus priekSmetus.

« Aréjas iedarbibas rezultata radusos bojajumus, pieméram, nododot
izstradajumu bagaza.

« |zrietoSus bojajumus, pieméram, kadam cilvekam vai citiem ob-
jektiem.

« Aprikojotizstradajumu ar piederumiem, ko nav piegadajis Stokke,
"Papladinata garantija” tiek anuléta.

- "Paplasinata garantija” neattiecas uz piederumiem, kas ir nopirkti
vai piegadati kopa ar izstradajumu vai vélak.

STOKKE "Paplasinatas garantijas” ietvaros:

« Aizvieto vai, pec STOKKE ieskatiem, izlabo bojato detalu vai visu
izstradajumu (nepiecieSamibas gadijuma), ja izstradajums tiek
nogadats mazumtirgotajam.

« Sedz normalas transportésanas izmaksas nomainas detalam/
izstradajumam no STOKKE [idz mazumtirgotajam, pie kura iz-
stradajums iegadats. — Garantijas ietvaros netiek seqtas pircéja
transportésanas izmaksas;

« Paturtiesibas garantijas prasibas bridr aizvietot bojatas detalas ar
citam, kam ir lidzigs dizains.

« Paturtiesibas piegadat izstradajuma aizstajéju, ja garantijas prasibas
bridi $ads izstradajums vairs netiek razots. Sadam izstradajumam
jabt atbilstosai kvalitatei un vértibai.

"Paplasinatas garantijas” prasibas iesniegsana:

Visparigi visas prasibas, kas saistitas ar “Paplasinato garantiju”
jaiesniedz mazumtirgotajam, pie kura izstradajums tika iegadats.
Sadas prasibas jaiesniedz nekavejoties péc defekta atklasanas. Lidzi
janem garantijas sertifikats un originalais pirkuma ceks.

Jauzrada pieradijums, ka atklats razosanas defekts, parasti atvedot
izstradajumu mazumtirgotajam vai ka citadi nododot to tirgotajam
vai STOKKE parstavim apskatei.

Defekts tiks noversts atbilstosi ieprieks aprakstitajai kartibai, ja par-
devejs vai STOKKE parstavis noteiks, ka bojajums radies razo3anas
defekta rezultata.

BELANGRIJK! LEES
GOED EN BEWAAR
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VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

Belangrijke informatie

« Gebruik het product niet als er een onderdeel ontbreekt, kapot
of gescheurd is.

- Reinig de kunststof onderdelen met warm water en een mild
schoonmaakmiddel. De kleuren kunnen veranderen als de kin-
derstoel wordt blootgesteld aan zonlicht.

« Je gebruikt dit product voor kinderen van 0-6 maanden, tot 9 kg
of tot het kind zonder hulp kan zitten, wat het eerste voorkomt.

/\ WAARSCHUWING:

Volg deze instructies.

De veiligheid van je kind is jouw verantwoor-

delijkheid.

« Laat je kind NOOIT zonder toezicht achter.

« Gebruik altijd de veiligheidsgordel.

- Valgevaar: Laat je kind niet op het product klim-
men.

« Gebruik het product uitsluitend als alle compo-
nenten correct zijn gemonteerd en afgesteld.

« Houd rekening met de risico’s van open vuur en
andere sterke warmtebronnen in de buurt van
het product.

« Houd rekening met het risico van kantelen wan-
neer je kind zich met de voeten kan afzetten tegen
een tafel of een ander voorwerp.

- Gebruik dit product alleen als het is bevestigd
op de kinderstoel. Plaats het product NOOIT op
de grond of op een verhoogd oppervlak, met je
kind er nog in.

- Plaats dit product nooit op de kinderstoel of
verwijder dit product van de kinderstoel met je
kind er nog in.

« Til dit product nooit op met je kind er nog in.

- Maak het veiligheidstuigje altijd passend en vast.
Pas het regelmatig aan de groei van je kind aan.

« Dit product is niet geschikt om lange tijd in te
slapen.

« Laat kinderen niet met dit product spelen.

« Het risico bestaat dat een kind probeert op het
product te klimmen. Het kan hierbij kantelen.

« De speelgoedhanger is geschikt voor zacht speel-
goed met een maximumgewicht van 100 gram.

« Til het product nooit op aan de speelgoedhanger.

- Dit product is geen vervanging voor een wieg of
een bed. Als je kind in slaap valt, leg het dan in
een geschikt wiegje of ledikant.

- Gebruik geen accessoires of reserveonderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

« Verstikkingsgevaar: dit product mag niet
worden gebruikt voor het voeden van uw baby.
We raden ieder soort voedsel af.

Klachtrecht en
aanvullende garantie

Wereldwijd geldig voor wat betreft Tripp Trapp® Newborn Set,
hierna te nomen: het product.

KLACHTRECHT

De klant heeft het recht om een klacht in te dienen krachtens de
0p enig moment toepasselijke wetten op de bescherming van de
consument, welke wetgeving van land tot land verschillend kan zijn.
Over het algemeen gesproken kent STOKKE AS geen andere of
verdergaande rechten toe dan die zijn vastgelegd in de op enig
moment toepasselijke wetgeving, hoewel wordt verwezen naar
de ‘Aanvullende garantie” hieronder. De rechten van de consument
onder de op enig moment toepasselijke wetgeving op de
be-scherming van de consument zijn in aanvulling op de rechten
die hieronder zijn neergelegd in ‘Aanvullende garantie’, en worden
daardoor niet aangetast.

STOKKE® "AANVULLENDE GARANTIE”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noorwegen geeft echter
een ‘Aanvullende garantie’ aan klanten die hun product registreren
in onze garantiedatabase. Dit kan worden gedaan op onze website
www.stokkewarranty.com. Na de registratie wordt er een garan-
tie-certificaat gemaakt, dat aan de klant wordt verstuurd per e-mail
of gewone post.

Registratie in de garantiedatabase geeft de eigenaar recht op de
volgende ‘Aanvullende garantie”

« 3-jarige garantie voor fabricagefouten in het product.

De ‘Aanvullende garantie” is ook van toepassing als het product is
gekregen of tweedehands is gekocht. De ‘Aanvullende garantie’
mag derhalve worden ingeroepen door iedere eigenaar van het pro-
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duct, op elk moment binnen de garantieperiode, mits de eigenaar
het garantiecertificaat kan overleggen.

Voor de ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE moet aan de
volgende voorwaarden zijn voldaan:

Normaal gebruik.

« Het product is alleen gebruikt voor het doel waar het product
voor is bedoeld.

« Het product is op de normale wijze onderhouden, zoals beschreven
in de onderhouds-/gebruiksaanwijzing.

+ Bijhetinroepen van de ‘Aanvullende garantie’ dient het garantie-
certificaat samen met het originele, gedateerde aankoopbewijs
te worden overlegd. Dit is ook van toepassing voor een tweede
of volgende eigenaar.

« Het product moet zich in de oorspronkelijke staat bevinden, met
uitsluitend door STOKKE geleverde onderdelen die zijn bedoeld voor
het gebruikin, of samen met het product. Voor alle afwijkingen van
het voorgaande is de voorafgaande schriftelijke toestemming van
STOKKE vereist.

- Het serienummer van het product mag niet zijn vernietigd of
verwijderd.

De ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE dekt niet:

- Zaken die zijn veroorzaakt door de normale ontwikkeling van de
onderdelen waar het product uit bestaat (bijv. kleurveranderingen
ensslijtage).

- Zaken die zijn veroorzaakt door kleine variaties in de materialen
(bijv. kleurverschillen tussen de onderdelen).

+ Zaken die zijn veroorzaakt door extreme in-vioed van externe facto-
ren zoals zon/licht, temperatuur, vochtigheid, milieuvervuiling, etc.

« Schade veroorzaakt door ongelukken/incidenten - bijvoorbeeld
andere voorwerpen die tegen het product botsen of personen die
het product omverwerpen door er tegenaan te botsen. Hetzelfde
geldt als het product te zwaar beladen is, bijvoorbeeld door er
teveel gewicht op te plaatsen.

« Schade die door externe invloeden aan het productis toegebracht,
bijvoorbeeld bij het vervoer van het product als bagage.

- Gevolgschade, bijvoorbeeld persoonlijk letsel en/of schade aan
andere objecten.

« Als het product is uitgerust met accessoires die niet door STOKKE
zijn geleverd vervalt de ‘Aanvullende garantie’

« De "Aanvullende garantie’ is niet van toepassing op accessoires
die samen met het product, of daarna, zijn geleverd of gekocht.

Onder de ‘Aanvullende garantie’ zal STOKKE:

« Eendefect onderdeel of (indien nodig) het gehele product vervangen
of — als STOKKE dit prefereert— het defecte onderdeel repareren,
mits het product bij een wederverkoper wordt afgeleverd.

+ Bij de vervanging van een onderdeel/het product de normale
vervoerskosten dekken van STOKKE naar de wederverkoper waar
het product is gekocht. — De reiskosten van de koper worden niet
vergoed onder de voor waarden van deze garantie.

« Zich bij een beroep op de garantie het recht voorbehouden om
defecte onderdelen te vervangen door onderdelen van ongeveer
het zelfde ontwerp.

« Zich het recht voorbehouden om een ver-vangend product te
leveren als het relevante product niet langer wordt gefabriceerd
op het moment van het inroepen van de garantie. Een dergelijk
product zal van vergelijkbare kwaliteit en waarde zijn.

Hoe kan de ‘Aanvullende garantie’ worden ingeroepen:

Over het algemeen worden alle verzoeken in verband met de ‘Aan-
vullende garantie’ gericht aan de wederverkoper waar het product
is gekocht. Dergelijke verzoeken dienen zo snel mogelijk na het
ontdekken van het gebrek te worden gedaan en dienen vergezeld te
gaan van het garantiecertificaat en het originele aankoopbewijs.
Documentatie/bewijs waar het fabricagedefect it blijkt moet
worden overlegd, normaal ge-sproken door het product mee te
nemen naar de wederverkoper, of anderszins aan de wederverkoper
of aan een verkoopvertegenwoordiger van STOKKE ter inspectie te
worden gepresenteerd.

Dit defect wordt in overeenstemming met de voorgaande bepalin-
gen verholpen als de ve-rkoopvertegenwoordiger van STOKKE of
de we-derverkoper bepaalt dat de schade is veroorzaakt door een
fabricagefout.

NO

VIKTIG!

LES NGYE GJENNOM
0G TA VARE PA FOR
FREMTIDIG BRUK

Viktig informasjon

« Ikke bruk produktet hvis noen del er adelagt, revet av eller mangler.

« Vask plastdelene med varmt vann og en mild sape. Stolen kan bli
misfarget hvis den eksponeres for sollys.

« Produktet er tiltenkt barn opptil 9 kg, fra 0 til 6 mdneder eller nar
barnet kan sitte uten hjelp — avhengig av hva som kommer forst.

« kompatible bilseter

/\ ADVARSEL:

Folg disse instruksjonene.

Barnets sikkerhet er ditt ansvar.

« La aldri barnet vaere uten tilsyn

« Bruk alltid festesystemet.

« Fare for fall: Du ma ikke la barnet klatre pa pro-
duktet.
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« Bruk ikke produktet med mindre alle komponen-
tene er korrekt festet og tilpasset.

« Vaer oppmerksom pa risikoen knyttet til dpen
ild og andre sterke varmekilder i nerheten av
produktet.

« Ver oppmerksom pa risikoen for velting nar bar-
net ditt kan skyve fra med fattene mot et bord
eller en annen struktur.

« Dette produktet ma bare brukes ndr det er festet
til hoystolen. Du ma ALDRI legge dette produktet
pa gulvet eller en hgytliggende flate mens barnet
sitteri det.

« Prov aldri & sette dette produktet inn i eller ta
det ut av hgystolen med et barn oppi.

« Dumd aldri lofte eller baere dette produktet med
et barn oppi.

« Forsikre deg om at selen er godt festet. Juster den
gradvis etter hvert som barnet vokser.

« Dette produktet er ikke laget for lange sovepe-
rioder.

« lkke la barn leke med dette produktet.

« Vaer oppmerksom pa faren for at et barn kan
prove d klatre i eller velte produktet.

« Lekestangen er bare tiltenkt myke leker som veier
maksimalt 100 gram.

« Du md aldri Igfte produktet ved hjelp av leke-
stangen.

« Dette produktet er ikke en erstatning for en bag
eller seng. Hvis barnet trenger d sove, bar det
plasseres i en egnet bag eller seng.

+ |kke bruk annet tilbehgr eller andre reservedeler
enn de som er godkjent av produsenten.

« Kvelningsfare: Dette produktet skal ikke brukes
ved mating av barn.

Klagerett og utvidet garanti

Gjelder over hele verden for Tripp Trapp® Newborn Set,
heretter kalt “produktet”.

KLAGERETT

Kundens rett til 4 klage er i henhold il den enhver tid gjeldende
lovgivning. Forbrukervernet og lovgivningen kan variere fra land

til land.

Generelt sett gir ikke STOKKE AS rettigheter utover de som er
fastsatt i den til enhver tid gjeldende lovgivning, men det henvises
til den "Utvidede Garanti” beskrevet nedenfor. Forbrukerrettighete-
ne eritillegg til den "Utvidede Garanti” til enhver tid gjeldende og
berares ikke av denne.

STOKKE® «FORLENGET GARANTI»

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, girimidlertid en «forlen-
get garanti» til kunder som registrerer produktet sitt i databasen
vdr. Dette kan gjeres via var hjemmeside, www.stokkewarranty.
com. Etterregistreringen vil det bli utstedt et garantisertifikat, som
kunden vil motta elektronisk (e-post) eller via vanlig postgang.
Registrering i Garantidatabasen gir eieren en “Utvidet Garanti” som
falger:

« 3-drs garanti mot enhver produksjonsfeil

Den "Utvidede Garanti” gjelder ogsd om produktet er mottatti gave
eller kjopt brukt. Den "Utvidede Garanti” kan paberopes av den som

eifer produktet til enhver tid innenfor garantiperioden og i henhold
til garantisertifikatet til eieren.

STOKKEs "Utvidete Garanti” er betinget av folgende:

« Normal bruk.

« Produktet md kun vaere brukt til formdlet det er beregnet for.

- Produktet har gjennomgatt ordinert vedlikehold som beskrevet
i bruksanvisningen.

- Narden "Utvidede Garanti” skal tas i bruk ma garantisertifikatet
fremvises sammen med en datostemplet og original kvittering pa
kjopet. Dette gjelder ogsa for senere eiere.

- Produktet ma veere i original tilstand og eventuelle nye deler md vaere
levert av STOKKE og ment for bruk pa eller sammen med produktet.
Eventuelle avvik fra dette krever skriftlig samtykke fra STOKKE.

« Serienummeret ikke har blitt edelagt eller fjernet.

STOKKE sin “Utvidede Garanti” gjelder ikke ndr:

« Problemer er fordrsaket av normale forandringer i delene pa pro-
duktet (f.eks fargeforandringer og slitasje).

« Problemer er fordrsaket av smd variasjoner i materialene (f.eks
fargeforskjeller mellom delene).

« Problemer er fordrsaket av ekstrem pavirkning av ytre faktorer som
sol/lys, temperatur, fuktighet, forurensning etc.

« Skade fordrsaket av ulykker/uhell - for eksempel at andre gjenstander
har stott sammen med produktet eller at en person har veltet
produktet etter & ha statt sammen med det. Det samme gjelder
hvis produktet har blitt overbelastet, for eksempel med hensyn il
hvor stor vekt som har vaert plassert pa det.

« Skader som er fordrsaket av ekstern pavirkning, som for eksempel
ndr produktet blir sendt som reisegods.

- Produktet har falgeskader, for eksempel skader pafert av andre
personer og/eller objekter.

« Hvis produktet har blitt utstyrt med tilbehgr som ikke er levert av
Stokke gjelder ikke den "Utvidede Garanti".

« Den "Utvidede Garanti” gjelder ikke for tilbehar som er levert
sammen med produktet eller kjgpt pd et senere tidspunkt.
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STOKKE vil med den “Utvidede Garanti”:

« Skifte ut, eller hvis STOKKE foretrekker reparere defekte deler eller
produktet i sin helhet (hvis nedvendig) forutsatt at produktet er
levertinn til en forhandler.

+ Betale normale transportkostnader for alle reservedeler/produkter
fra STOKKE til forhandler der produktet ble kjept. Ingen av kjoperens
reisekostnader dekkes i henhold til vilkrene i garantien.

- Forbeholde seq retten til d erstatte defekte deler med tilnermel-
sesvis lik design pa tidspunktet garantien blir pakalt.

- Forbeholde seq retten til & levere ett erstatningsprodukt i de
tilfeller der produktet ikke lengre er i produksjon pd det tidspunktet
garantien blir pakalt. Disse produktene skal veere av tilsvarende
kvalitet og verdi.

Hvordan ta i bruk den “Utvidede Garanti”:

Alle foresparsler vedrarende den “Utvidede Garanti” skal normalt
sett gjores til forhandler der produktet ble kjgpt. En slik foresparsel
skal gjeres sd snart som mulig etter at en feil har blitt oppdaget og
skal ledsages av garantisertifikatet og den originale kvitteringen.
Dokumentasjon/bevis som viser produksjonsfeil skal fremvises,
normalt ved at produktet blir tatt med til forhandleren eller pd
annen mdte blir presentert for forhandleren eller STOKKEs salgsre-
presentant for inspeksjon.

Feilen vil bli utbedret i samsvar med bestemmelsene over dersom
forhandleren eller STOKKEs salgsrepresentant avgjor at skaden er
fordrsaket av en produksjonsfeil.

WAZNE! |
PROSIMY 0 UWAZNE
PRZECZYTANIE |
ZACHOWANIE NA
PRZYSZLOSC

Wazne informacje

- Produktu nie wolno uzywac w razie uszkodzenia, nadwyrezenia
|ub braku jakiejkolwiek czesci.

« Plastikowe elementy wytrzyj stosujac ciepta wode oraz fagodne
mydto. Kolory moga sie zmieniac, jesli krzesto zostato wystawione
na dziatanie promieni stonecznych.

- Produkt jest przeznaczony dla dzieci o ciezarze do 9 kg, wieku 0-6
miesiecy lub siadajacych bez pomocy, w zaleznosci od tego, ktory
Z warunkéw wystapi wezednie).

/\ OSTRZEZENIE!

Postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

To Ty jeste$ odpowiedzialny/odpowiedzialna

za bezpieczenstwo dziecka.

« Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

« Zawsze stosuj system zabezpieczen.

« Ryzyko upadku: Dopilnuj, aby dziecko nie wspinato
sie na produkt.

« Nie korzystaj z produktu, chyba ze wszystkie ele-
menty zostaty prawidtowo zamocowane oraz
wyregulowane.

- Nalezy pamigtac o zagrozeniu, jakie stanowig
otwarty ogien i inne Zrédfa silnego ciepta, znaj-
dujace sie w poblizu produktu.

« Prosimy pamietac o ryzyku przewrécenia krzesta
przez dziecko zapierajace sie nogami stotu lub
innego przedmiotu.

« Korzystac z produktu wytacznie wtedy, gdy jest on
przymocowany do krzesetka. NIGDY nie umiesz-
cza¢ produktu na podtodze ani na powierzchniach
powyzej poziomu podtogi, kiedy znajduje sie w
nim dziecko.

« Nie umieszczac produktu na krzesetku ani nie
zdejmowac go z krzesetka, kiedy znajduje sie w
nim dziecko.

« Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu,
kiedy znajduje sie w nim dziecko.

« Upewnic sie, ze szelki s dobrze dopasowane.
Produkt nalezy regularnie dostosowywac do
Zmieniajaceqo sie wzrostu dziecka.

« Produkt nie jest przeznaczony do dtugotrwatego
spania.

« Nie pozwalac dzieciom bawic sie produktem.

« Pamigtaj o ryzyku: dziecko moze prébowac wspi-
nac sie na produkt lub go przewrdcic.

- Patak na zabawki jest przeznaczony wytacznie
na zabawki miekkie o maksymalnej wadze 100
gramow.
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« Nigdy nie nosi¢ produktu, chwytajac za patak
na zabawki.

« Produkt nie zastepuje kojca ani t6zeczka. Dziecko
nalezy uktadac do snu w odpowiednim kojcu lub
tozeczku.

« Stosowac wytacznie akcesoria i czesci zamienne
zatwierdzone przez producenta.

« Niebezpieczenistwo zadfawienia: produktu nie
nalezy uzywac do karmienia niemowlat jakimi-
kolwiek pokarmami.

Prawo skargi |
[025zerzona gwarangja

Ponizsze postanowienia majg zastosowanie na catym Swiecie
wobec produktu Tripp Trapp® Newborn Set (zwanego dalej
produktem).

PRAWO SKARGI

Klient ma prawo wnies¢ skarge w dowolnym czasie, stosownie do
obowigzujacych przepiséw dotyczacych ochrony konsumenta, ktére
moga sie réznic w zaleznosci od kraju.

Ogotem, firma STOKKE AS nie przyznaje zadnych dodatkowych
praw ponad te, ktdre zostaty ustanowione przepisami obowiazu-
jacymi w dowolnym czasie. Niemniej jednak czyni sie odwotanie
do ,Rozszerzonej gwarangji” opisanej ponizej. Prawa klienta,
wynikajace z przepiséw o ochronie konsumenta, stanowig dodatek
do przepiséw wynikajacych z ,Rozszerzonej gwarancji” i 53 od nich
niezalezne.

ROZSZERZONA GWARANCJA FIRMY STOKKE®

Firma STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norwegia, udziela
tzw. rozszerzonej gwarandji klientom, ktdrzy zarejestruja produkt w
naszej Bazie Gwarancyjnej. Produkt mozna zarejestrowac na naszej
stronie pod adresem: www.stokkewarranty.com. Po zarejestro-
waniu produktu, klient otrzyma certyfikat gwaranji poczta elektro-
niczng (e-mail) lub jego eqzemplarz papierowy poczta zwykfa.
Rejestracja w Bazie Gwarangji upowaznia whasciciela do nastepuja-
cej ,Rozszerzonej gwarandji”:

3-letnia gwarancja na dowolne uszkodzenia produkcyjne towaru.

,Rozszerzona gwarancja” jest réwniez stosowana, jesli otrzymato
sie produkt w prezencie lub zostat on zakupiony jako uzywany.

W rezultacie, kazdy, kto jest whascicielem produktu w okresie
gwarangji i kto przedstawi certyfikat gwarancji, moze powotywac
sie na ,Rozszerzong gwarandje”.

,Rozszerzona gwarancja” STOKKE jest uzalezniona od

nastepujacych czynnikéw

« Normalnego zuzycia.

« Uzywania produktu wytgcznie do celdw, do jakich jest on prze-
Znaczony.

« Stosowania zwyktej konserwadji produktu, jak opisano to w instrukcji
konserwacji/obstugi.

- Powotujac sie na ,Rozszerzong gwarancje”, nalezy przedtozy¢
certyfikat gwarancji, wraz z oryginatem rachunku zakupu z pie-
(z3tka z data. Dotyczy to réwniez kazdego nastepnego wiasciciela.

« Zachowania pierwotneqgo stanu produktu, co niniejszym oznacza, ze
uzywano wytacznie czedci dostarczanych przez STOKKE i przezna-
czonych do uzytku na produkcie lub wraz z produktem. Jakiekolwiek
odstepstwa wymagaja uprzedniej pisemnej zgody STOKKE.

« Numeru seryjnego produktu zachowanego wstanie nieuszko-
dzonym.

L4Rozszerzona gwarancja” STOKKE nie obejmuje:

« Probleméw wyniktych z normalnych zmian czesci produktu (np.
zmiany koloru, jak réwniez normalnego zuzycia).

- Problemdw spowodowanych przez niewielkie zmiany w materiatach
(np. réznice koloréw miedzy czesciami).

« Probleméw wynikajacych ze znacznego wptywu czynnikéw
zewnetrznych, jak storice/Swiatto, temperatura, wilgo¢, zanie-
czyszczenie srodowiska, etc.

« Uszkodzer wynikajacych z wypadkéw/zdarzen niepozadanych
- np. uderzenia o produkt innym przedmiotem lub przypadko-
wego przewrdcenia produktu. Ma to zastosowanie réwniez w
przypadku przeciazenia produktu, np. poprzez utozenie na nim
ciezkich przedmiotow.

« Szkody wyrzadzonej na produkcie na skutek wptywu czynnikow
zewnegtrznych, np. kiedy produkt byt transportowany jako bagaz.

« Szkody podredniej, np. szkody wyrzadzonej innym osobom i/lub
innym przedmiotom.

« Jedli do produktu zamontowano jakiekolwiek akcesoria, ktorych
dostawca nie jest firma Stokke, ,Rozszerzona gwarancja” wygasa.

-, Rozszerzona gwarancja” nie ma zastosowania do jakichkolwiek
akcesori6w, ktdre zostaty zakupione lub dostarczone wraz z pro-
duktem, badZ w pdZniejszej dacie.

W ramach ,rozszerzonej gwarangji” firma STOKKE:

- Wymieni lub, gdy jest to rozwiazanie preferowane przez firme
STOKKE, naprawi wadliwg czes¢ lub produkt w catosci (w razie
koniecznosci) jezeli produkt zostanie dostarczony do sprzedawcy.

« Pokryje normalne koszty transportu czesci zamiennej/produktu
7 firmy STOKKE do sprzedawcy, od ktérego zakupiono produkt.
— warunki gwarandji nie obejmujg kosztéw podrézy kupujacego.

- W okresie objetym gwarandja, zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwych czesci na czesci o przyblizonym wzomictwie.

- /astrzega sobie prawo zaoferowania produktu zastepczego w
przypadku, gdy reklamowany produkt nie jest juz produkowany w
momencie skorzystania z gwarancji. Jakos¢ i wartos¢ zamiennika
bedzie odpowiadac produktowi reklamowanemu
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Jak powotac sie na ,Rozszerzong gwarancje”?

Ogdlnie mowiac, reklamacje w ramach , Rozszerzonej gwarangji”
nalezy sktadac u sprzedawcy, u ktorego zakupiono produk. Rekla-
macje nalezy zfozy¢ natychmiast po ujawnieniu wady i zataczy¢
karte gwarancyjng oraz oryginalny dowdd zakupu.

Dokumentacje potwierdzajaca wade produkcyjng przedstawia

sie zazwyczaj przekazujac produkt sprzedawcy lub w inny sposob
umozliwiajac sprzedawcy lub przedstawicielowi ds. sprzedazy firmy
STOKKE jego ogledziny.

Jesli sprzedawca lub przedstawiciel ds. sprzedazy firmy STOKKE
potwierdzi wade produkcyjna, zostanie ona usunieta zgodnie z
powyzszymi warunkami.

IMPORTANTE!

LEIA ATENTAMEN-
TE E GUARDE PARA
CONSULTA FUTURA

Informagao importante

« Nao utilize o produto se algum elemento estiver partido, rasgado
ouem falta.

« Limpe as pecas em pldstico com dgua morna e um produto neutro.
As cores podem alterar-se caso a cadeira seja exposta a luz solar
« Este produto destina-se a criancas até 9 kg, 0-6 meses ou quando
a (rianca ja conseque sentar-se sem ajuda, o que ocorrer primeiro.

/\ AVISO:

Siga estas instrugoes. A seguranca da crianca

é da sua responsabilidade.

« Nunca deixe a crianga sem supervisao.

- Utilize sempre o sistema de retencao de sequ-
ranca.

« Perigo de queda: impeca que a crianca suba ao
produto.

- Nao utilize o produto a menos que todos os
componentes estejam corretamente instalados
e ajustados.

- Tenha presente o risco associado a chamas abertas
e outras fontes de calor intenso nas proximidades
do produto.

- Tenha presente o risco de inclinagdo quando a
crianga conseguir empurrar os pés contra uma
mesa ou qualquer outra estrutura.

- Utilize este produto apenas engatado na cadeira
alta. NUNCA coloque o produto, com uma crian-
¢a la acomodada, no chao ou numa superficie
elevada.

- Nao tente colocar este produto na — ou remové-lo
da — cadeira alta com uma crian¢a acomodada
no produto.

« Nunca levante ou transporte este produto com
uma crian¢a acomodada no produto.

- Certifique-se de que o arnés esta corretamente
ajustado. Va ajustando, reqularmente, a medida
que a crianga cresce.

- Este produto nao se destina a uma utilizacao
durante periodos prolongados de sono.

« Ndo permita que as criangas brinquem com este
produto.

- Tenha presente o risco de uma crianga poder
tentar trepar ou inclinar o produto.

« A barra para brinquedos destina-se apenas a
brinquedos macios com um peso méaximo de 100
gramas.

« Nunca utilize a barra para brinquedos para trans-
portar este produto.

« Este produto ndo substitui uma alcofa ou um
berco. Se 0 bebé precisar de dormir, coloque-o
numa alcofa ou ber¢o adequado.

« Utilize apenas pecas de substituicao ou acessorios
aprovados pelo fabricante.

« Perigo de asfixia: este produto nao deve ser uti-
lizado para alimentar criangas com alimentos de
nenhum tipo.

DIREITO DE RECLAMACAO E
GARANTIA ALARGADA

Aplicavel em todo 0 mundo relativamente a Tripp Trapp®
Newborn Set, abaixo referida como o produto.

DIREITO DE RECLAMACAQ

Os clientes tém o direito de reclamacdo ao abrigo da legislacdo de
defesa do consumidor aplicével no momento em causa, que varia
de pafs para pafs.
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Em termos gerais, a STOKKE AS ndo outorga quaisquer direitos
adicionais para além dos estabelecidos na legislacao aplicével

num determinado momento, embora remeta para a "Extensdo

de Garantia” descrita abaixo. Os direitos do cliente ao abrigo da
legislacao de defesa do consumidor aplicavel num determinado
momento sdo cumulativos com os da “Extensdo de Garantia”, e nao
sdo afectados por esta.

“EXTENSAO DE GARANTIA” STOKKE®

No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Alesund,

Noruega, outorga uma “Extensdo de Garantia” aos clientes que

registem o seu produto na nossa Base de Dados de Garantia, 0 que

pode ser efectuado no nosso sitio na Internet www.stokkewarranty.

com. Apés o registo, é emitido um certificado de garantia que serd

enviado ao cliente por correio electronico ou por correio normal.

0 Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietdrio a

“Extensdo de Garantia” que se seque:

- garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do
produto.

A"Extensdo de Garantia” aplica-se iqualmente caso o produto
tenha sido oferecido ou adquirido em sequnda médo. Consequente-
mente, a “Extensdo de Garantia” pode ser invocada independente-
mente de quem seja o dono do produto na altura, dentro do prazo
de garantia, mediante a apresentacdo do certificado de garantia.

A “Extensao de Garantia” STOKKE estd sujeita as

sequintes condigoes:

« Utilizacdo normal.

- 0 produto s6 ser utilizado para os fins a que se destina.

- 0 produto ser sujeito a manutencao normal, conforme descrito no
manual de instrugﬁes/manutengéo

- Aoserinvocada a "Extensdo de Garantia”, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra
datado. 0 mesmo se aplica aos proprietdrios subsequentes.

« 0 produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as

pecas usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e especificas
do produto. Qualquer modificagdo necessita de uma autorizacao
prévia por escrito da STOKKE.

« Onimero de série do produto ndo pode ser retirado ou destruido.

A “Extensdo de Garantia” STOKKE ndo cobre:

- Problemas causados pela evolucao normal das pecas do produto
(p ex. mudancas de cor, desgaste normal).

- Problemas causados por pequenas variagdes nos materiais (p. ex.
diferencas de cor entre pecas).

« Problemas causados por influéncias extremas de agentes externos

como sol/luz, temperatura, humidade, poluicao ambiental, etc.

Danos causados por acidentes/chogues, por exemplo, se quaisquer

objectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o

produto devido a colisao. O mesmo se aplica se o produto tiver

sido sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre

ele colocado.

Danos causados ao produto por ac¢do externa, por exemplo quando

0 produto é expedido como bagagem.

Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/

0U a quaisquer objectos.

Se o produto estiver equipado com acessérios que no foram for-

necidos pela Stokke, a "Extensdo de Garantia” prescreve.

« A"Extensdo de Garantia” ndo se aplica a acessorios adquiridos ou
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao abrigo da “Garantia Ampla”™:

- Compromete-se a substituir ou — caso a STOKKE prefira — reparar
a pecadefeituosa, ou todo o produto (caso necessdrio), desde que
0 produto seja entreque a um revendedor.

- Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de pecas de
substituicdo/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que
0 produto foi adquirido. Nao sdo cobertas despesas de viagem do
comprador nos termos da garantia.

« Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia forinvocada, as
pecas defeituosas por pecas aproximadamente com o mesmo design.

« Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituicao, se
0 produto em causa ja ndo for fabricado no momento em que
a garantia for invocada. Esse produto serd de qualidade e valor
equivalentes.

Como invocar a “Extensao de Garantia”:

Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Extensdo de
(Garantia” sdo efectuados junto do revendedor em que o produto foi
adquirido. Os pedidos devem ser feitos 0 mais cedo possivel apds a
deteccdo do defeito, acompanhados do certificado de garantia e do
recibo de compra original.

Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabrico,
normalmente trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o
a uma inspecgdo pelo revendedor ou por um representante de
vendas da STOKKE.

0 defeito serd reparado ao abrigo das disposicdes acima mencio-
nadas, desde que o revendedor ou o representante de vendas da
STOKKE determinem que a avaria foi causada por defeito de fabrico.

IMPORTANT!

CITITI CU ATENTIE Sl
PASTRATI PENTRU 0
CONSULTARE
VIITOARE

WARNING
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Informatii importante

« Nu folositi produsul dacd are componente deteriorate sau dacd
lipsesc componente.

+ Curdtati partile din plastic cu apd caldd si un sdpun neagresiv. Dacd
scaunul este expus la soare fsi poate culoarea

- Produsul este destinat copiilor pand la 9 kg, 0-6 luni sau cand
copilul poate sedea neajutat, indiferent care situatie intervine prima.

A\ ATENTIE:

Respectati aceste instructiuni.

Siguranta copiilor este responsabilitatea

dumneavoastra. responsabilitatea dumnea-

voastra.

« Nu lasati copilul niciodatd nesupravegheat.

- folositi intotdeauna sistemul de retinere.

+ Pericol de cadere: Preveniti escaladarea produsului
de cdtre copii.

« Nu utilizati produsul inainte de a monta si regla
corect toate componentele.

« Avetiin vedere pericolul pe care il prezinta focul
si alte surse de cdldurd puternice in apropierea
scaunului inalt.

« Aveti in vedere riscul de inclinare cand copilul
dvs. impinge cu picioarele 0 masa sau orice altd
structura.

« Utilizati acest produs doar atasat la scaunul inalt.
Nu amplasati NICIODATA produsul, atunci cand
copilul este asezat in el, pe podea sau pe o su-
prafata ridicata.

« Nuincercati sd amplasati sau sd indepadrtati acest

produs de pe scaunul inalt, atunci cand copilul
este asezat in acesta.

« Nu ridicati si nu transportati niciodata acest pro-
dus cu un copil in el.

« Asigurati-va ca hamul este fixat bine. Ajustatiin
mod regulat pe masura ce copilul dumneavoastra
creste.

« Acest produs nu a fost conceput pentru perioade
indelungate de somn.

« Nu ldsati copiii sa se joace cu acest produs.

« Fiti constient de riscul ca un copil poate incerca sa
se catere pe produs sau sa il rastoarne.

- Bara de jucarii a fost conceputd doar pentru jucarii
moi cu o greutate maximad de 100 de grame /
0,221b.

« Nu utilizati niciodata bara pentru jucdrii pentru
transportarea acestui produs.

« Acest produs nu inlocuieste un cosulet portabil sau
un pat. Dacd copilul trebuie sa doarmd, atunci el
trebuie sa fie agezat intr-un cosulet portabil sau
un pat adecvat.

« Nu utilizati alte accesorii sau piese de schimb
decat cele aprobate de producator.

« Pericol de sufocare: acest produs nu trebuie fo-
losit pentru hranirea bebelusilor cu niciun fel
de aliment.

Dreptul de formulare a rec-
lamatiilor si garantia extinsd

Aplicabil pe tot globul referitor la Tripp Trapp® Newborn Set,
mentionat in continuare drept ,produsul”.

DREPTUL DE FORMULARE A RECLAMATIILOR

Conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in
orice moment, legislatie care poate varia de la o fard la alta, clientul
are dreptul de a formula reclamatii.

Tn general, compania STOKKE AS nu acorda nici un drept suplimen-
tar fatd de cele stabilite de legislatia aplicabild in orice moment,
desi se face referire [ ,garantia extinsd” descrisd mai jos. Drepturile
clientilor, conform legislatiei privind protectia consumatorului
aplicabild in orice moment vin in completarea drepturilor prevdzute
de ,garantia extinsd” si nu sunt afectate de aceasta.

,GARANTIE EXTINSA” STOKKE®

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegia, acord fnsd o

,Garantie extinsd” clientilor care fsiinregistreaza produsul in baza

noastrd de date de garantii. Aceasta poate fi realizatd prin pagina

noastra web www.stokkewarranty.com. Dupa inregistrare, va fi

emis un certificat de garantie, care va fi expediat clientului prin

posta electronicd (e-mail) sau prin posta obisnuitd.

Tnregistrarea in baza de date cu produse aflate in garantie conferd

proprietarului dreptul de a beneficia de o ,garantie extinsd”, dupd

cum urmeaza:

- Garantie timp de 3 ani pentru orice defect de fabricatie a
produsului.

Serviciul de ,garantie extinsd” se aplicd de asemenea dacd produsul
a fost primit cadou sau a fost achizitionat ca produs de ocazie.
Prin urmare, , garantia extinsd” poate fi solicitatd de proprietarul
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produsului, in orice moment din perioada de garantie, cu conditia
ca certificatul de garantie sd fie prezentat de cdtre proprietar.

,Garantia extinsd” STOKKE depinde de indeplinirea

urmdtoarelor condifii:

+ Utilizare normald.

« Produsul a fost utilizat numaiin scopul pentru care a fost proiectat.

+ Produsul a fost supus operatiunilor obisnuitede intrefinere, asa cum
suntdescrise in sectiunea intretinere din instructiunile de u-tilizare.

- Lasolicitarea ,garantiei extinse”, va trebui sdprezentati certifica-
tul de garantie, impreund cu chitanta de achizitie stampilatd fn
original. Aceastd conditie se aplicd tuturor co-proprietarilor sau
proprietarilor ulteriori.

« Produsul trebuie sd fie prezentat in stareaoriginald, intelegand
prin aceasta faptul cd componentele utilizate au fost furnizate in
exclusivitate de STOKKE si urmeazd a fifolosite [a sau impreund cu
produsul. Orice abatere de la aceastd conditie necesitd obtinerea
acordului prealabil al companiei STOKKE.

« Numarul de serie al produsului nu a fost distrus sau indepdrtat.

JGarantia extinsd” STOKKE nu acopera:

- Problemele determinate de evolutia normald a partilor componente
ale produsului (de exemplu, schimbarea coloritului, uzura).

« Problemele determinate de diferente minore ale materialelor (de
exemplu, diferentele de culoare dintre partile componente).

« Problemele determinate de influenta extrema a factorilor externi,
de exemplu soarele/lumina, temperatura, umiditatea, poluarea
mediului inconjurdtor etc.

« Defectiunile determinate de accidente - de exemplu obiecte care au
cdzutin produs sau de catre persoane care s-au lovit de produs sil-au
rdsturnat. Aceeasi requld se aplicd si in cazul supraincdredrii produ-
sului, de exemplu prin agezarea unei greutdti prea mariin produs.

« Defectiunile determinate de factorii externi, de exemplu in cazul
in care produsul este transportat ca bagaj.

- Daunele indirecte, de exemplu defectiunile determinate de persoane
si/sau de alte obiecte.

« Dacd produsul a fost prevdzut cu accesorii care nu au fost furnizate
de compania Stokke, ,garantia extinsd” va fi anulatd.

+,Garantia extinsd” nu se aplicd accesorilor care au fost achizitionate
sau furnizate fmpreund cu produsul sau la o datd ulterioard.

Conform ,garantiei extinse”, compania STOKKE va:

« Tnlocui sau — daca STOKKE preferd astfel — varepara piesa defect
sau produsul in intregime (in cazul in care este necesar), cu conditia
ca produsul sd fie livrat unui dis-tribuitor.

« Acoperi costurile corespunzdtoare de transport al pieselor de
schimb/produselor de la compania STOKKE la distribuitorul de la
care a fost achizitionat produsul. Garantianu acoperd cheltuielile
de deplasare ale cumpdrdtorului.

« Rezerva dreptul de a inlocui, in momentul solicitdrii garantiei,
componentele defecte cu componente aproximativ similare.

« Rezerva dreptul dea livra un produs de schimb in cazul in care pro-
dusul fn cauzd nu se mai produce in momentul in care este solicitatd
garantia. Produsul va trebui sd aibd ocalitate si o valoare similare.

Invocarea ,garantiei extinse”:

In general, toate cererile referitoare la , garantia extinsa” vor fi adre-
sate distribuitorului de la care a fost achizitionat produsul. Cererile
trebuie efectuate cat mai repede cu putintd dupd descoperirea
defectiunilor i trebuie insofite de certificatul de garantie si de
chitanta de achizitie

in original.

Trebuie sd prezentati documentatia/dovada care sd confirme
defectul de fabricatie, de obicei aducand produsul distribuitorului
sau prezentandu-| distribuitorului sau unui re-prezentant de vanzdri
STOKKE pentru verificare.

Dacd distribuitorul sau reprezentatul de vanzari STOKKE stabileste
cd defectul este determinat de un defect de fabricatie, acesta va fi
reparat in conformitate cu dispozitiile prezentate mai sus.

RS

VAINO!
PAZLJIVO PROCITA)-
TE | SACUVAJTE ZA
KASNIJU UPOTREBU

Vazne informacije

- Nemojte koristiti proizvod ako je neki deo polomljen, pocepan
ili nedostaje.

- Plasti¢ne delove ocistite toplom vodom i blagim sapunom. Ako se
solica izloZi suncevoj svetlosti, mogu se promeniti boje

« Proizvod je namenjen deci tezine do 9 kg, uzrasta 0—6 mesei ili
deci koja samostalno sede, koji god uslov se ispuni prvi.

/N\ UPOZORENJE:

Sledite ova uputstva.

Bezbednost deteta je vasa odgovornost.

« Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

« Uvek koristite sistem za vezivanje deteta u au-
to-sedistu.

« Opasnost od pada: Ne dozvolite detetu da se penje
na proizvod.

« Nemojte koristiti proizvod ako svi delovi nisu
pravilno pricvriceni i podeseni.

« Imajte u vidu rizik od pojave otvorenog plamena
i drugih izvora jake toplote u blizini proizvoda.

WARNING

TRIPP TRAPP® NEWBORN SET | 59



« Imajte u vidu rizik od naginjanja kada se dete od-
gurne nogama od stola ili nekog drugog objekta.

« Ovaj proizvod koristite samo dok je pricvrséen
za stolicu za hranjenje. NIKADA ne stavljajte ovaj
proizvod na pod ili na uzdignutu povrsinu dok je
dete u njemu.

« Dok je dete u njemu, ovaj proizvod ne pokusa-
vajte da stavljate na stolicu za hranjenje ili da ga
skidate sa nje.

« Nikada ne podiZite niti nosite ovaj proizvod dok
je dete u njemu.

« Proverite da li je pojas dobro postavljen. Redovno
ga pode3avajte dok dete raste.

« Ovaj proizvod nije predviden za duZe spavanje.

« Ne dozvolite deci da se igraju ovim proizvodom.

« Imajte na umu opasnost od toga da dete moze da
se popne na proizvod ili da ga prevrne.

« Luk za igracke je predviden samo za mekane
igracke tezine manje od 100 grama/0,22 funte.

« Nikada ne koristite luk za igracke da biste nosili
ovaj proizvod.

« Ovaj proizvod nije zamena za krevetac li krevet.
Ako dete treba da spava, stavite ga u odgovarajuci
krevetac ili kolevku.

« Ne koristite dodatke ili rezervne delove koje nije
odobrio proizvodac.

- Opasnost od gusenja: ovaj proizvod ne treba ko-
ristiti za hranjenje beba bilo kojom vrstom hrane.

Pravo na zalbu i
produzena garancija

Primenjuje se Sirom sveta za Tripp Trapp® Newborn Set,
u nastavku teksta Proizvod.

PRAVO NA ZALBU

Kupacima pravo na Zalbu u skladu sa zakonom o zastiti potrosaca,
primenljivim u bilo koje dato vreme, s tim da zakon moze da se
razlikuje od drZave do drZave.

Uopsteno govoreci, firma ,STOKKE AS” ne odobrava nikakva
dodatna prava ili prava pored onih koja su utvrdena zakonodav-
stvom, primenljivim u bilo koje dato vreme, mada se upucuje na
“produzenu garaniju” opisanu u nastavku. Prava kupca, po zakonu
0 zastiti potrosaca, primenljivim u bilo koje dato vreme, dodata su
onim pravima koja su pokrivena “produzenom garancijom”, te se
stoga ovo na njih ne odnosi.

STOKKE® ,PRODUZENA GARANCIJA”

Medutim, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, daje

,ProduZenu garanciju” korisnicima koji registruju svoj proizvod

U nasoj bazi podataka o garanciji. To moZete uraditi preko nase

Internet stranice

www.stokkewarranty.com. Nakon registracije izdaje se garantni

sertifikat i Salje se korisniku elektronskom postom (putem e-poste)

ili reqularnom postom.

Registracija u bazi podataka o garancijama daje pravo vlasniku na

“produZenu garanciju” kao $to sledi:

« 3-0godisnju garanciju na bilo kakve nedostatke nastale tokom
proizvodnje proizvoda.

"ProduZena garancija” se takode primenjuje ako je proizvod pri-
mljen kao poklon ili je kupljen kao polovan. Samim tim, “produzenu
garanciju” moze iskoristiti bilo koji viasnik proizvoda u bilo koje dato
vreme, unutar perioda pokrivenog garancijom, na osnovu potvrde o
garanciji koju vlasnik treba da pokaze.

"Produzena garancija” firme , STOKKE” uslovljena je sledecim:

« Pravilnom upotrebom.

- Daje proizvod koris¢en samo u onu svrhu za koju je namenjen.

- Da je proizvod redovno odrzavan, kao $to je opisano u uputstvu
za odrZavanje/upotrebu.

- Pripozivanju na "produzenu garanciju” treba pokazati potvrdu o
garandiji, zajedno sa originalnim racunom kupovine, koji nosi datumi
pecat. Ovo takode vazi za bilo kog sekundarnog ili narednog vlasnika.

- Da proizvod ostane u svom originalnom stanju, cime se podrazu-
meva da su korisceni samo rezervni delovi firme , STOKKE” koji su
namenjeni za koris¢enje na proizvodu ili uz njega. Svako odstupanje
od ovoga zahteva pismenu saglasnost firme , STOKKE".

- Da serijski broj proizvoda nije unisten ili uklonjen.

"Produzena garancija” firme ,STOKKE” ne pokriva:

« Problemi uzrokovani normalnim promenama na delovima koji ine
proizvod (kao npr. promena boje, trodenje i habanje).

« Problemi uzrokovanim manjim odstupanjima u materijalima (npr.
razlika u bojiizmedu delova).

« Problemi uzrokovani ekstremnim uticajima strane spoljnih faktora,
kao $to su sunce/svetlo, temperatura, vlaznost, zagadenje Covekove
okoline, itd.

« Ostecenja nastala nezgodama/nesrecnim slucajevima - na primer
ako je bilo koji drugi predmet udario o proizvod ili ako je neka
osoba prevrnula proizvod tako Sto se sudarila sa njim. Isto vazi
ako je proizvod preopterecen, na primer u pogledu tezine koja je
stavljena na njega.

- (Stecenja na proizvodu nastala usled spoljnih uticaja, na primer
ako je proizvod transportovan kao prtljag.
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- Posledicna ostecenja, na primer Stete ucinjene drugim osobama
i/ili drugim predmetima.

« Ako je proizvod opremljen bilo kojom dodatnom opremom koja nije
kupljena od firme, Stokke”, "produZena garancija” postaje nevazeca.

- "Produzena garancija” se nece primenjivati ni na koju dodatnu
opremu koja je kupljena ili dobijena zajedno sa proizvodom, ili
nakon toga.

Firma ,STOKKE” ¢e pod “produzenom garancijom”:

« Zamenitiili — ako firma “STOKKE” tako odluci — popraviti neispravan
deo, ili proizvod u celosti (ukoliko je potrebno), u slucaju da je
proizvod donet u maloprodajni objekat.

« Pokriti redovne transportne trokove za bilo koju zamenu dela/
proizvoda, od firme , STOKKE” do maloprodajnog objekta u kojem
je proizvod kupljen. — Putni troskovi koje ima kupac nisu pokriveni
ovom garancijom.

- Zadrzati pravo da zameni, u trenutku pozivanja na garanciju, delove
sa nedostacima delovima koji su priblizno iste konstrukcije.

« ZadrZati pravo da ponudi proizvod u zamenu u slucaju da se rele-
vantni proizvod vise ne proizvodi u vreme pozivanja na garanciju.
Takav proizvod treba da bude odgovarajuceg kvaliteta i odgova-
rajuce vrednosti.

Kako da se pozovete na “produZenu garanciju”:

Uopsteno govoredi, svi zahtevi koji se odnose na “produzenu ga-
ranciju” treba da budu upuceni sluzbeniku maloprodajnog objekta
u'kojem je proizvod kupljen. Zahtev treba da bude upuden Sto je
pre moguce nakon otkrivanja nedostatka i treba da bude propracen
garancijskim listom i originalnim racunom kupovine.

Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji potvrduju nedostatak

u proizvodnji, obicno tako Sto cete proizvod odneti u maloprodajni
objekat, ili ga na drugi nacin pokazati sluzbeniku u maloprodajnom
objektu ili predstavniku prodaje firme ,STOKKE" radi provere.
Nedostatak Ce biti obestecen u skladu sa gore navedenim
odredbama ako sluzbenik u maloprodajnom objektu ili predstavnik

prodaje firme , STOKKE” utvrdi da je Steta uzrokovana greskom u
proizvodnji.

RU

BAXHO!
PEKOMEHLYETCA
03HAKOMUTbCA
U COBJTIOAATD
CIEQYIOLLKE
MPABUNIA

BaxHas uapopmanua

+ He ucnonb3yiiTe npoayKT, eCu Kakas-n160 ero 4acTb CoMaHa,
DA30PBAHA MW OTCYTCTBYeT.

+ [pombIBaiiTe NaCTKOBbIE YACTV TENNOI BOAON C MATKVIM MbITIOM.
B pesynbTate BO37e/iCTBINA CONHEYHOTO CBETa LIBET NPOAYKTa
MOPET M3MeHATBCA.

+ JTOT NPOAYKT NPeAHa3HaueH AnA feTeli BeCOM 10 9 Kr 10 40CTH-
KeHuA UMY BO3PACTa 6 MeCALEB U A0 MOMeHTa, Kora pe6éHoK
HayunTCA CUAeTb 6€3 NOCTOPOHHEN NOMOLLY, B 33BUCUMOCTI OT
TOT0, KOTOPOE COObITHE HACTYNUT NEPBbIM.

VAN
NPEAYNPEXOEHWUE:

CnepyiiTe fAHHBIM UHCTPYKLNAM.
be3onacHocTb pebéHKa — 310 Balua
OTBETCTBEHHOCTb.

« Hukorpa He octaBnaiiTe pe6éHka 6e3 Haa3opa.

« Bcerpga ncnonb3yiite pemHu 6e30MacHoCTy.

« OnacHoctb napenua: He nogonaiite pe6&HKy
B301paTbCA Ha NPOAYKT CAMOCTOATENbHO.

« He nonb3yiitecb n3penunem, He ybeauBLInCD,
YTO BCE €r0 YaCTV NPaBUNLHO YCTaHOBNEHDI U
OTPerynnpoBaHbl.

« [lomHNTE 06 ONACHOCTN OTKPBITOrO OTHA UAK
APYrUX UCTOYHNKOB Tenna B3 NpoayKTa.

« [lomHuTE 0 pUCKe ONPOKNAbIBAHMA, He Aony-
CKailTe, uTobbl y pebéHKa Obina BO3MOXKHOCTb
OTTONKHYTbCA HOFaMM OT CTONA UAWN ApYroil
MOBEPXHOCTH.

« [lonb3yiiTecb NPOAYKTOM TONBKO TOTAQ, KOrAa
OH YCTaHOBNEH Ha Bbicokuii cTyn. SAMPELLA-
ETCA cTaBuTb NpOAYKT C HAX0AAWMMCA B HEM
pebEHKOM Ha MON NI Ha BbICOKYI0 MOBEPXHOCTD.

« He nbiTaiiTecb YCTaHOBUTb NPOAYKT Ha BbICOKMIA
CTYN UK CHATD €ro C BbICOKOro CTyNa, Koraa B
HEM HaxoauTCA pebEHOK.

« He nogHumaiiTe 1 He nepeHocuTe NPOAYKT, Koraa
B HEM HaX0ANTCA PebEHOK.

« Y6eauTech, 4to pemeHb 6e30MacHOCTY TYrO 3a-
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CTErHyT. Mepuoanyecku perynupyiite no mepe
pocTa pe6éHka.

« [poAYKT He NpeHa3HaueH ANA NPOAOMKMUTENb-
HOTO CHa.

« He no3gonsiite fetam urpatb C NPOAYKTOM.

« [loMHuTE 0 prcKe TOro, 4T0 pebEHOK MOXeT no-
MbITaTbCA CAMOCTOATENBHO 3aNe3Tb Ha NPOAYKT
WNK ONPOKMHYTB €ro.

« [ogBec ANA urpyLIeK paccuuTaH Ha Mcnonb3o-
BaHIe TONbKO C MATKMMU UrpyLLKaMV BECOM He
bonee 1001 /0,22 ¢yHTa.

« HuKorzia He nepeHocuTe NPOAYKT, AepXa ero 3a
NoABEC ANA UTPYLLEK.

« [lpopyKT He 3ameHAeT KonbIbeNnb unm KpoBat-
Ky. Ecnu pe6éHky nopa cnatb, ynoxute ero B
COOTBETCTBYHLLYH €r0 BO3pacTy KoNbl6enb unu
KpoBaTKy.

« He ncnonb3yiite akceccyapbl unu 3anacHble ya-
(T, He 000PEHHbIe U3rOTOBUTENEM.

« OnacHoCTb yAyLWbA: HN B KOEM Cllyyae He nc-
nonb3yiiTe AaHHbII NPOAYKT ANA KOPMIEHNA
MAafeHLeB.

[1paBo npeSbABUTH
NpeTeH3ui0 1 PaCLLMPEHHaS
rapaHTUA

lpenocTaBnseTca Bo BCeM MUPe N0 OTHOLLEHNIO K
npoaykuuu Tripp Trapp® Newborn Set

[TPABO MPEBABUTD MPETEH3NHO

[lokynaTenb uMeeT NpaBo NpeabABUTL MPETeH3MI0 COMNACHO 3aK0-
HOZATENbCTBY O 3aLLTE MHTEPECOB NOTpebUTeNell, NpUMEHUMOMY
B /11060i1 KOHKPETHbIA MOMEHT; 3T0 3aKOHOAATENbCTBO MOXET
OT/INYATHCA B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI. .

B yenom, komnarna STOKKE AS He npefocTaBnseT kakix-nuoo
JONONHUTENbHBIX NPaB, KPOME TeX, KOTOble Npe/yCMOTPeHbI
3aKOHOAATENbCTBOM, EICTBYIOLLIAM B HACTOALLMIA MOMEHT,

XOTA CCHINAETCA Ha "PACLUMPEHHYIO TAPAHTHIK", OMUCAHHYIO HIXKE.
[paBa KMeHTa CornacHo 3aKOHOAATeNbCTBY O 3all|uTe UHTepeCoB
noTpebuTeneii, feicTayloLeMy B M000/ KOHKPETHBII MOMEHT,
JOMOAHAIOT Te, KOTOPblE NPeayCMOTPEHbI “PACLUMPEHHON rapaH-
THeli”, 1, (e I0BaTeNbHO, Takas rapaHTUA He BANAET Ha 3aKOHHble
npasa notpebuTens.

STOKKE® «PACLLIMPEHHAA TAPAHTIf»

Komnanua STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Hopaerus,
npefocTaBnAeT «PaclumpeHHyio rapaHTHio» NoKynaTenam, Koto-
pble 3aper1cTpupoBanA NPHoOpeTeHHbIe MM U3AeNNA B HaLLeld
6a3e 1aHHbIX rapaHTWIi. 3T0 MOXHO CZ1enaTb Ha Halllem Be-caliTe
www.stokkewarranty.com. o coepLueHuy perucTpauii noky-
naTenio 0yAeT BbICNaH rapaHTUAHbI CepTUOUKAT MO SNEKTPOHHON
uAM 06bIYHON MouTe.

PerucTpauivA B 6a3e AaHHbIX rapaHTIil AaeT BrazenbLy Npaso Ha

U1 yloLLy10 "PacLUMPEHHY0 rapaHTuio”:

+ 3-NeTHAA rapaHTUA OTCYTCTBUA B U3AeNN NH00bIX AedeKToB
U3roTOBEHNA..

"PactumpeHHan rapaHTHA” TaKkxe pacnpoCTPaHALTCA Ha U3aenve,
KoTopoe 6b110 M0AYYEHO B MOAIAPOK WU KynAieHo ObIBLIMM B Y0~
Tpebnenun. CneoBatenHo, NOTPebOBATH BbINOMHEHNA YCNOBMIA
"PactumpeHHoi rapaHTIA” MOXeT Mioboe L0, ABNAIOLLEECA BNa-
JlefbLiem u3enna B Mob0oii KOHKPETHbII MOMEHT B TeueHue Cpoka
JIefiCTBA TapaHTIAN, NPU YCAOBUM NPeAOCTaBNeHNA BNajeNbLem
rapaHTHiiHoOro cepTuouKaTa.

s"Pacwnpennan rapaHTua” komnanum STOKKE®

npefoCcTaBAALTCA Ha CeAYIOLLMX YCIOBUAX:

- HopmanbHoe ncnonb3oBaxue.

« /lcnonb30BaHue U3AenuA TONbKO N0 Ha3HAYEHNK.

+ [IpoBeseHie 00bIUHOrO TeXHUUECKOT0 00CAYXIBAHUA U3AeNNA
COMNACHO YKa3aHMAM B PYKOBOACTBE N0 TeXHUUECKOMY 00CNy-
KMBAHUIO / MHCTPYKUMY NO IKCNTyaTaUui.

« [lpn npeabABNeHUY TpeOOBaHMIA 0 BbINOAHEHIM YCNOBHIA "pac-
LIMPEHHOIA rapaHTUu" HeoOX0AMMO NPEAOCTABUTD FapaHTHIiHbIN
CepTUQUKAT BMECTe C OpUTIIHANIOM TOBAPHOTO UeKa C yKa3aHuem
J1aTbl. 370 TpEOOBAHME TaKKe PacnpOCTPaHALTCA HA BTOPOrO WM
M0boro nocneayloLLero Bnagensua.

- 13aenme nmeet nepeoHayanbHoe CocToAHue, a BCe UCMoib3o-
BaHHble B HeM JeTanu Obinv nocTasneHbl komnanmeit STOKKE® u
NPeAHa3sHaueHbl 1A UCMONb30BaHUA B UK C u3aenvem. liobble
OTK/IOHEHNA 0T BbINOAHEHIA JaHHOr0 TpeboBaHIA TpedyioT no-
JyYeHIA NPeABAPUTENbHOTO NACbMEHHOTO COMNaciAA KOMNAHIM
STOKKE®.

« (CepuiiHblii Homep U3AeMA He OblT YHIUTOXEH UAN YA aneH.

"PacwmpenHasn rapantua” komnanun STOKKE® He nokpbiBa-
eT cneylouee:
+ [po6nembl, CBA3aHHble C eCTECTBEHHBIMU U3MEHeHUAMY feTaneli,
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U3 KOTOPbIX COCTOUT U3Aenue (HanpumMep, N3MeHeHue LUBeTa, a
TaKxKe eCTeCTBeHHbI 3HOC).

+ [pobnembl, (BA3aHHbIe C He3HAUUTENbHBIMY OTAUYNAMI MaTepH-
anoB (Hanpumep, OTANYME LIBETA Pa3ANYHbIX YacTeld).

+ [Mpo6nembl, CBA3aHHbIE C 3KCTPEMANbHBIM BO3EHCTBIEM BHELIHHX
$aKTOPOB, TaKWX KaK CONHEYHbIE Nyui UM UCKYCCTBEHHOE OCBe-
LLIeHVe, TeMNepaTypa, BAAKHOCTb, 3arPA3HEHHAA OKPYXatoLuas
penanTn.

« Yluepo, HaHeCeHHbIi B pe3ynbTate NOBPexeHNA/NONOMKY,
Hanpumep, Npu CTONKHOBEHINM C APYTUMU NPEAMETaMU Un
NIpY ONPOKUALIBAHII N3AEANA. T0 e Camoe KacaeTca Cyyaes
neperpy3kit (NpeBbILLEHINA MAKCUManNbHO A0NYCTMOTO BECa).

« [loBpexaeHue U3enud B pesynbrare BHeWHEro Bo34eiCTBIA,
Hanpumep, Npu nepeso3ke u3aennd B baraxe.

« KocBeHHblit yLLep6, Hanpumep, yLiepo, HaHeceHHbIRA Niobomy nuLly
U/ Wi 1oBbIM ApYrum NpeameTam.

« Ecnn Ha n3nenvie Gblnn ycTaHOBAEHbI Kakue-ubo npuHaanex-
HoCTI, nocTaBnAemble He komnatueit STOKKE®, “pactunperHas
rapaHTua’ Tepaet cuny.

+ "PaclumpenHan rapaHTUA" He pacnpoCTPaHALTCA Ha Niobble Npy-
HAZNEXHOCTH, KOTOPbIe bl NprobpeTeHbl A NOCTABAANNCH
BMeCTe C U34enem Un No3gHee.

B pamkax “pacwmpenHoii rapaHTun” komnaxua STOKKE®

BbINONHUT CNedylolLue feicTBuA:

+ 3ameHwT uaw, Ha yemotpetve komnanuu STOKKE®, orpemonTupyer
OpaKoBaHHYI0 AeTanb WA U3aenve Leankom (echm 370 Heobxo-
AVIMO) NIPY YCNOBIAW, 4TO U3AeAMe OblN0 AOCTABNEHO NPOAABLLY.

+ [oKpoeT 06bluHble pacxobl Ha TPAHCNOPTPOBKY Mo60ii 3anackoit
yactun / n3genns u3 komnaxnu STOKKE® npoaasuy, y kotoporo
0110 NprobpeTeHo n3aenve. — [laHHad rapaHTUA He MOKPbIBaeT
HIIKaKVe TPaHCMOPTHbIE PacXoAbl NOKyNaTens.

« Komnatua ocTagnaer 3a coboii NpaBo 3ameHuTb (B MOMeEHT no-
JyyeHna TpeboBaHIA 0 BLINOMHEHIA YCAIOBHIA FapaHTUK) Opako-
BaHHbIE 1TV AETANAMI aHANOTUUHOI KOHCTYKLMN M AN3aiiHa.

« KomnaHusa ocTaBnaeT 3a 060/ NpaBo 3aMeHNTb 13aenue Apyrum

B C/1yYae, eCNIN Ha MOMEHT NonyyeHus Tp€6OBaHV\ﬂ 0 BbINONHEHNN
y(ﬂOBMVI FdPaHTUN, Takoe U3JeNNe CHATO CNPOU3BOACTBA. Takoe
V3fenue-3ameHuTeNb JOMKHO ObiTb COOTBETCTBYIOWIEr0 KayeCTBa
11 CTOUMOCTI.

Kak npeabasuTb Tpe6oBaHMe 0 BbINOAHEHNM YCIOBUI
"paclumpenHoli rapaHTun”;

B Lienom Bce Tpe6oBaHuA, UMeloLLIe OTHOLLEHNUE K “PaCctUMpeHHoit
rapaHTIN", OMKHbI NPEABABNATLCA K NPOAABLY, y KOTOPO0 0bIN0
npuodpeTeHo n3gene. Takoe TpeoBaHe A0MKHO NPEABABAATH-
(A KaK MOXHO paHblLie Nocie 06HapyskeHua Kakoro-n6o fiedekTa
U AOMKHO CONPOBOXAATbCA FAPAHTUIAHBIM CepTUQUKATOM Ut
OpUTMHANOM TOBAPHONO YeKa.

[lokyMeHTbI/N0Ka3aTeNbCTBa, NOATBEDXK AioLLe fedeKT
U3rOTOBAIEHNA, AOMKHbI ObiTb NPEAOCTaBAEHbI 06bIYHO MyTeM Me-
pezau U3Aenna NpoLaBLY UK APYTiM Cocobom, Npu KOTOPOM
npojiaBeLl UM ToproBbli npeacTasutens komnaxna STOKKE®
UIMEKOT BO3MOXHOCTb OCMOTPETb U3JeNne.

[ledeKT byzeT ycTpaHeH B COOTBETCTBIM C BbILLIEYKa3aHHBIMU
YCNOBUAMMY, B CRly4ae eI NPOZaBeL UM TOProBblil NpeAcTaBu-
Tenb komnaHun STOKKE® onpesenar, uto nospexaexue (yiiepb)
ABNACTCA Pe3yNbTaTom AedeKTa U3roToBeHNA.

SE

VIKTIGT!

LAS NOGGRANT OCH
SPAR FOR FRAMTIDA
BRUK

Viktig information

« Anvdnd inte produkten om ndgon del dr trasig, sliten eller saknas.

- Rengdr plastdelar med varmt vatten och mild tvdl. Fargforandringar
kan ske om stolen utsatts for solljus

« Denna produkt dr avsedd for barn som véger hdgst 9 kg, dr 0-6
mdnader gamla, eller tills barnet kan sitta upp sjalv, beroende pd
vilket som intraffar forst.

/A VARNING!

Folj dessa anvisningar.

Du ansvarar for barnets sakerhet.

« Lamna aldrig barnet utan tillsyn.

« Anvand alltid selen.

« Fallrisk: Forhindra att ditt barn klattrar pa pro-
dukten.

« Anvand inte produkten utan att forst forsakra dig
om att alla dess delar har monterats och justerats
pa ratt satt.

« Var uppmarksam pa faror som oppen eld och
andra starka varmekallor i narheten av produkten.

« Var uppmarksam pa risken att tippa nar ditt barn
kan trycka ifrdn med fotterna mot ett bord eller
annan struktur.

« Anvand endast denna produkt monterad pa
barnmatstolen. Placera ALDRIG produkten pa
golvet eller en upphojd yta samtidigt som barnet
befinner sig i den.

« Placera eller flytta inte produkten pd/fran barn-
matstolen samtidigt som barnet befinner sig i den.
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« Lyft eller bar ALDRIG produkten samtidigt som
barnet befinner sig i den.

« Sakerstall att selen sitter korrekt och ligger an
mot kroppen. Justera selen regelbundet vartefter
barnet véxer.

« Produkten drinte avsedd att sova langre stunder .

« Latinte barn leka med denna produkt.

« Var uppmarksam pa risken att ett barn kan for-
soka klattra pa eller tippa produkten.

« Leksaksstdngen ar endast avsedd for mjuka lek-
saker med en maxvikt pa 100 gram.

« Anvand aldrig leksaksstangen for att bara pro-
dukten.

« Denna produkt ersatter inte en spjalsang eller
sang. Om barnet behdver sova bor det placeras i
lamplig spjalsang eller sang.

« Anvand aldrig andra tillbehdr eller reservdelar an
de som har godkants av tillverkaren.

« Kvavningsrisk! Den hdr produkten far inte anvan-
das for att mata spadbarn med mat av ndgot slag.

Reklamationsratt och
forlangd garanti

Tillimplig dver hela varlden ndr det galler Tripp Trapp®
Newborn Set kallas hddanefter for “produkten”.

REKLAMATIONSRATT

Kunden har reklamationsratt enligt konsumentskyddslagstiftningen
som gller vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja sig &t frdn land
till land.

Iallmanhet beviljar STOKKE AS inte ndgra extra réttigheter utover
de som faststdllts genom lagstiftningen som géller vid var tid, dven
om "forlangd garanti” omnamns i detta dokument, sasom beskrivs
nedan. Kundens rttigheter under konsumentskyddslagstiftningen
som gdller vid var tid galler uttver de rdttigheter som beskrivs under
"forlangd garanti”, och paverkas inte dérigenom.

STOKKE® “FORLANGD GARANTI”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norge, beviljar emellertid
en "Forlangd garanti” till kunder som registrerar sin produkt i

vdr garanti-databas. Detta kan goras via vdr webbplats www.
stokkewarranty.com. Vid registreringen kommer ett garanticerti-
fikat att utfdrdas och skickas till kunden elektroniskt (e-post) eller
med vanlig post.

Registrering i garantidatabasen ger innehavaren ratt till en
"forlangd garanti” enligt fdljande:

- 3-3rig garanti mot eventuella fabrikationsfel pd produkten.

"Forlangd garanti” galler ocksd om produkten har erhdllits som
gdva eller kopts i andra hand. “Férlangd garanti” kan dberopas av
innehavaren av produkten vid var tid, inom garantiperioden, under
forutsattning attinnehavaren kan visa upp garantibeviset.

STOKKE "forlangd garanti” géller under foljande

forutsattningar:

- Normal anvandning.

« Produkten har endast anvants for avsett dndamal.

« Produkten har genomgdtt normalt underhdll, sdsom beskrivs i
underhdlls-/instruktionshandboken.

« Om "forléngd garanti” dberopas ska garantibeviset visas upp till-
sammans med det ursprungliga datumstamplade inkdpskvittot.
Detta gdller ocksd andrahandsinnehavare eller personer som tagit
over produkten.

- Produkten ska kunna uppvisas i ursprungligt skick och de delar som
har anvants ska vara levererade av STOKKE och avsedda for anvand-
ning som en del av eller tillsammansmed produkten. Eventuella
avvikelser erfordrar ett foregdende skriftligt samtycke fran STOKKE.

« Produktens serienummer farinte vara forstort eller ha avldgsnats.

STOKKE "forldngd garanti” técker inte foljande:

- Problem som har orsakats av normala foradringar pa produktdelarna
(t.ex. fargforandringar och slitage).

« Problem som har orsakats av mindre materialavvikelser (t.ex.
fargavvikelser mellan delar).

- Problem som har orsakats av extrem paverkan fran yttre faktorer,
sasom sol/ljus, temperatur, fuktighet, miljéfororeningar osv.

+ Skador som orsakas av olyckshdndelser, till exempel att ett annat
foremal har krockat med produkten eller nagon har valt produkten.
Detsamma galler om produkten har dverbelastats, till exempel den
vikt som har belastat produkten.

« Skada som produkten har utsatts for genom yttre paverkan, t.ex.
ndr produkten transporteras som bagage.

- Foljdskada, t.ex. skada som personer och/eller andra foremal har
utsatts for.

« Om tillbehdr som inte har levererats av Stokke har anvants pa eller
tillsammans med produkten galler inte "forlangd garanti”.

- "Forlangd garanti” galler inte for tillbehdr som har kopts eller
levererats tillsammans med produkten, eller vid en senare tidpunkt.
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Under "forldngd garanti” kommer STOKKE att:

« Ersdtta eller — om STOKKE sd foredrar — reparera den defekta
delen, eller produkten i sin helhet (om nddvandigt), forutsatt att
produkten levereras till en dterforséljare.

« Tdcka normala transportkostnader for ersattningsdelar/-produkter
fran STOKKE till dterforsdljaren ddr produkten kdptes. Kbparens
resekostnader tacks inte under garantivillkoren.

- Forbehalla sig rdtten att under garantiperioden ersatta defekta
delar med delar som dr av liknande design.

- Forbehdlla sig ratten att leverera en ersattningsprodukt i de fall
ddr produkten i frdga inte langre tillverkas dd garantin dberopas.
En sddan produkt kommer att vara av motsvarande kvalitet och
ha samma vdrde.

Kberopande av “forlangd garanti”

| allménhet kommer alla forfragningar som avser “forlangd garanti”
atthanvisas till dterforsaljaren dér produkten koptes. Sddana
forfrdgningar ska goras sd fort som méjligt ndr ndgon defekt har
upptdckts. Garantibeviset och det ursprungliga inkdpskvittot ska
uppvisas vid samma tillfalle.

Dokumentation/bevis som bekraftar fabrikationsfelet ska uppvisas,
normalt genom att produkten tas med till dterforséljaren, eller att
produkten visas upp for dterforsaljaren eller en forsaljningsrepre-
sentant for STOKKE for inspektion.

Felet kommer att dtgdrdas enligt ovan namnda bestémmelser

om dterforsaljaren eller en forsaljnings-representant for STOKKE
beslutar att skadan har orsakats av ett fabrikationsfel.

Sl
POMEMBNO!
POZORNO
PREBERITE IN
SHRANITE ZA
REFERENCOV
PRIHODNJE

Pomembne informacije

- Izdelka ne uporabljajte, ce je kateri koli del zlomljen, raztrgan
ali manjka.

« Plasticne dele oistite s toplo vodo in nezno milnico. Ce je stolcek
izpostavljen soncu, se lahko odtenek barve spremeni.

« Izdelek je namenjen otrokom do 9 kg oz. 0—6 mesecev ali ko otrok
lahko sedi brez pomoci — kar nastopi prej.

/A OPOZORILO:

Upostevajte naslednja navodila.

Sami ste odgovorni za varnost vaSega

otroka.

« Nikoli ne pus¢ajte otroka v stolcku brez nadzora.
- Vedno uporabljajte sistem za zadrZevanje.

« Nevarnost padca: Prepreite otroku, da bi plezal
po izdelku.

« Izdelka ne uporabljajte, ¢e niso vsi deli pravilno
pritrjeni in nastavljeni.

- Pazite na nevarnost odprtega ognja in drugih
virov mocne toplote v bliZini izdelka.

« Bodite pozorni na morebitno nagibanje, kadar
otrok potiska nogice ob mizo ali katero koli drugo
strukturo.

« Taizdelek uporabljajte samo tako, da je pritrjen
na stolCek za hranjenje. Izdelka NIKOLI ne pos-
tavljajte na tla ali na dvignjeno povrsino, ko je
otrok v stolcku.

« Izdelka ne namescajte na stolek za hranjenje ali
ga snemajte z njeqa, ko je otrok v stolcku.

« Izdelka NIKOLI ne dviguijte ali prenasajte z otro-
kom v njem.

« Preverite, ali je pas ustrezne dolZine in dobro na-
mescen. Redno prilagajajte dolZino pasu velikosti
vasega otroka.

« |zdelek ni namenjen za dalj3e spanje.

« Ne dovolite otrokom, da bi se igrali s tem izdel-
kom.

« Pazite, da se otrok morda ne bi poskusal povzpeti
na stolcek ali ga prekucniti.

« Predna palicica za igrace je namenjena samo za
nizanje mehkih igrac z najve¢jo maso 100 gra-
mov/0,22 Ib.

« |zdelka nikoli ne prenasajte za precno palicico
zaigrace.
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« Taizdelek ne nadomesca zibelke ali posteljice. Ce
otrok potrebuje spanec, ga poloZite v ustrezno
zibelko ali otrosko posteljico.

« Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov,
ki jih ni odobril proizvajalec.

« Nevarnost zadusitve: tega izdelka ne uporabljajte
za hranjenje z nobeno otrosko hrano.

Pravica do pritozbe in
podaljsana garancijay

Veljavno po vsem svetu v zvezi z zibelko Tripp Trapp®
Newborn Set, ki je v nadaljevanju imenovana »izdelek«.

PRAVICA DO PRITOZBE

V skladu z veljavno zakonodajo za varstvo potrosnikov, ki se lahko
med drZavami razlikuje, ima kupec pravico do pritozbe.

V splosnem podjetje STOKKE AS ne podeljuje dodatnih pravic, ki bi
presegale pravice, dolocene v veljavni zakonodaji, Ceprav je ome-
njena »podaljsana garandija, ki je opisana spodaj. Pravice kupca
po veljavni zakonodaji za varstvo potrosnikov se priznajo dodatno k
pravicam iz »podaljsane garancije, ki nanje ne vpliva.

»PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE®

Podjetje STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, vsem
kupcem, ki svoj izdelek registrirajo v nasi podatkovni zbirki garancij,
podeljuje »podaljSano garandijo. Registracijo lahko opravite na
spletni strani www.stokkewarranty.com. Po opravljeni registraciji
vam bomo izdali garancijski list in vam ga poslali po elektronski ali

navadni posti.

Registracija v garancijski bazi podatkov lastniku podeljuje pravico do
»podaljsane garancije, kot je navedena v nadaljevanju:
- 3-letna garancija za katero koli proizvodno napako na izdelku.

Podalj3ana garancija« je veljavna tudi, ce ste izdelek prejeli kot darilo
ali ste ga kupili rabljenega. Zato lahko »podaljsano garancijo« v
garancijskem roku in ob predlozitvi garandijskeqga lista uveljavi vsak,
ki je lastnik izdelka.

Pogoji za »podaljSano garancijo« podjetja STOKKE:

« Normalna uporaba.

- Uporaba izdelka zqolj za predviden namen uporabe.

- Obicajno vzdrzevanjaizdelka, kot je opisano v navodilih za uporabo
in vzdrZevanje.

« Obuveljavljanju »podaljSane garancije« je treba predloZiti garancijski
list skupaj z originalnim racunom, na katerem je odtisnjen datum
nakupa. To velja tudi za drugega in vse nadaljnje lastnike.

« Videz izdelka je enak prvotnemu, vse upobljene dele pa je dobavilo
podjetje STOKKE in so namenjeni uporabi na tem izdelku ali z
njim. Vsako odstopanje od tega pogoja zahteva predhodno pisno
dovoljenje podjetja STOKKE.

« Serijska Stevilka izdelka ni poskodovana ali odstranjena.

PodaljSana garancija« podjetja STOKKE ne krije:

- TeZav, ki jih povzroca obicajna uporaba sestavnih delov izdelka
(npr. sprememba barve ter fizicna obraba).

« Tezav, ki jih povzrocajo manjse variacije v materialih (npr. razlike
v barvi med deli).

« Tezav, kijih povzrocajo mocni vplivi zunanjih dejavnikov, kot je
sonce/svetloba, temperatura, vlaznost, onesnazenost okolja itd.

- Skode, povzrocene ob nesrecah/nezgodah - na primer ce v izdelek
udari drug predmet ali Ce izdelek prevrne oseba, ki se vanj zaleti. Ena-
ko velja, e izdelek prevec obremenite, na primer s prekomerno tezo.

- Skode, ki jo povzroci zunanji dejavnik, na primer pri prevozu izdelka
kot prtljage.

« Posledicne Skode, na primer tiste, ki jo utrpijo osebe in/ali drugi
predmeti.

« (e o bili na izdelek namesceni dodatki, ki jih ni dobavilo podjetje
Stokke, »podaljsana garancija« preneha veljati.

- »Podaljsana garancija« ne velja za dodatke, ki so bili kupljeni ali
dobavljeni skupaj z izdelkom ali kasneje.

V skladu s »podaljsano garancijo«:

- Bo podjetje STOKKE zamenjalo ali — Ce se tako odloci — popravilo
okvarjeni del ali ves izdelek (Ce je to potrebno), pod pogojem, da
jeizdelek predan prodajalcu.

- Bo podjetje STOKKE krilo normalne stroske prevoza za vsak na-
domestni del/izdelek od podjetja do prodajalca, pri katerem je bil
izdelek kupljen. - Pod pogoji garancije niso zajeti stroski prevoza,
kijih je imel kupec.

- Sipodjetje STOKKE pridrzuje pravico, da ob uveljavitvi garancije
okvarjene dele nadomesti z deli, ki imajo priblizno enak dizajn.

- Sipodjetje STOKKE pridrZuje pravico, da v primeru, ko ob uveljavitvi
garancije ta izdelek ni vec v izdelavi, dobavi nadomestni izdelek.
Tak3en izdelek mora biti po kakovosti in vrednosti enakovreden
prvotnemu.

Kako uveljaviti »podaljSano garancijo«:

Na splosno se vsi zahtevki na podlagi »podaljSane garancije«
predlozijo prodajalcu, pri katerem je bil izdelek kupljen. Taksen zah-
tevek predloZite takoj, ko ste odkrili napako, in prilozite garancijski
list ter originalni racun.

Prodajalcu ali prodajnemuzastopniku podjetja STOKKE je treba
predloZiti v pregled dokumentacijo/dokaz, ki potrjuje proizvodno
napako. Obicajno to storite tako, da prinesete okvarjeni izdelek
kprodajalcu.

Ce prodajalec ali prodajni zastopnik podjetja STOKKE ugotovi, da je
Skodo povzrocila proizvodna napaka, bo ta odpravljena v skladu z
zgornjimi dolocbami.

66 | TRIPP TRAPP® NEWBORN SET

WARNING



SK

DOLEZITE!
STAROSTLIVO S|
PRECITAJTE A
USCHOVAJTE NA
UCELY POUZITIAV
BUDUCNOSTI

Délezité informécie

- NepouZivajte vyrobok, ak je ktordkolvek cast zZlomend, roztrhnutd
alebo chyba.

- (istite plastové siicasti teplou vodou a neagresivnym mydlom. Farby
sa vplyvom vystavenia stolicky sine¢nému Ziareniu mozu zmenit

« Tento vyrobok je ureny pre deti do 9 kg, 0— 6 mesiacov alebo doby,
kedy dieta dokdze sediet bez pomoci, podfa toho, ¢o nastane skor.

A\ VYSTRAHA:

Riad'te sa tymito pokynmi.

Za bezpednost dietata ste zodpovedni vy.

« Dieta nikdy nenechdvajte bez dozoru.

« Vzdy pouZivajte zdrZny systém.

« Riziko padu: Zabrante dietatu, aby liezlo na vy-
robok.

« Nepouzivajte vyrobok, kym vietky komponenty
nie sd spravne pripevnené a nastavené.

« Budte si vedomi rizika otvoreného ohna a inych
zdrojov silného tepla v blizkosti vyrobku.

« Budte si vedomi rizika prevratenia, ked'sa dieta
mozZe zapriet nohami o stél alebo inti konstrukciu.

- Tento vyrobok pouZivajte iba pripevneny k detske;
vysokej stolicke. NIKDY neumiestfiujte vyrobok s
dietatom v fiom na podlahu alebo na vyvyseny
povrch.

« Neumiestfiujte tento vyrobok na detsku vysok
stolicku ani ho z nej odstrafuijte s dietatom v iom.

« Nikdy nezdvihajte ani nenoste tento vyrobok s
dietatom v fiom.

- Ddvajte pozor, aby bol postroj pripevneny prilie-
havo. Pravidelne prispdsobuijte v stlade s rastom
svojho dietata.

- Tento vyrobok nie je urceny na dihsi spanok.

« Nenechdvajte deti hrat'sa s tymto vyrobkom.

- Ddvajte pozor na to, Ze dieta sa moze pokusat
liezt na vyrobok alebo prevrhniit ho.

« Ty¢ na hracky je urcend iba na makkeé hracky s
maximalnou hmotnostou 100 gramov / 0,22 Ib.

« Nikdy nepouzivajte ty¢ na hracky na nosenie tohto
vyrobku.

- Tento vyrobok nenahradza detskii postielku ¢i po-
stel. Ak by vase dieta potrebovalo spat, umiestnite
dieta do vhodnej detskej postielky.

- NepouZivajte iné prislusenstvo alebo ndhradné
diely neZ schvdlené vyrobcom.

« Riziko udusenia: tento vyrobok by sa nemal
pouzivat na kimenie deti stravou akéhokolvek
druhu.

Pravo na reklamaciu a
predlzend zaruka

Plati na celom svete vo vztahu k vyrobku Tripp Trapp® Newborn Set,
ktory sa v dalSom texte oznacuje ako vyrobok..

PRAVO NA REKLAMACIU

Z&kaznik ma pravo na reklaméciu v zmysle platnej legislativy
tykajcej sa ochrany zdkaznika, pricom tato legislativa sa moze v
jednotlivych krajindch IiSit.

Spolocnost STOKKE AS vo vseobecnosti nezarucuje Ziadne dodatoc-
né prdva mimo tych, ktoré vyplyvaju z prislusnej platnej legislativy,
aj ked'je nizsie opfsand , PrediZend zéruka”. Préva zékaznika v
zmysle platnej legislativy tykajticej sa ochrany zdkaznika st totiz
dodatocné k tym, ktoré vyplyvaji z ,PrediZenej zéruky”, a nie st
nimi ovplyviiované.

,PREDLZENA ZARUKA" SPOLOCNOSTI STOKKE®

Spolocnost STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norsko, viak
poskytne , Predl7end zaruku” zakaznikom, ktorf i zaregistrujd
vyrobok v nasej databdze zaruk. Registrdcia je moznd prostred-
nictvom nasej webovej stranky www.stokkewarranty.com. Po
registrcii bude zékaznikovi vydany zérucny list, ktory mu posleme
bud elektronicky (e-mailom), alebo beznou postou.

Registracia v databaze zéruk opraviiuje vlastnika na tito ,Predlzend
zdruku”:

« 3-rocné zéruka na akékolvek vyrobné chyby vyrobku.

WARNING
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Predlzend zéruka” platf aj vtedy, ked bol virobok prijaty ako darcek
alebo kipeny od predchadzajiiceho majitela. Preto maze byt , Predl-
Zend zéruka” uplatiiovand v rdmci zdrucnej doby kymkolvek, pricom
ale musf byt predlozeny zarucny list.

Predizend zaruka” spolo¢nosti STOKKE je podmienena

tymito faktormi:

« Viyrobok bol pouzivany norméine.

- Vyrobok bol pouzivany len na také tcely, na ktoré je urceny.

« Vyrobok bol bezne udrziavany podla ndvodu na pouzivanie/ddrzbu.

« Pri uplatfiovani , PredlZenej zaruky" musf byt predloZeny zéru¢ny
list spolu s origindlnym potvrdenim o kupe, opeciatkovanym dé-
tu-mom kupy. Toto plati aj pre akéhokolvek druhoradého alebo
nasledovného vlastnika.

« Vlyrobok by mal byt v origindlnom stave obsahujic iba tie Casti,
ktoré boli dodané spolo¢nostou STOKKE a sd urcené pre tento
vyrobok alebo na pouzivanie spolu s tymto vyrobkom. Na akékolvek
Gpravy, ktoré by neovplyvnili tlto zdruku, je potrebny pisomny
stihlas spolocnosti STOKKE.

« Sériové Cislo vyrobku nesmie byt znicené alebo odstranené.

Predizena zaruka” spolo¢nosti STOKKE nezahfiia:

« Zmeny sposobené normélnym vyvojom a pouzivanim jednotlivych
Casti vyrobku (napriklad farebné zmeny, opotrebovanie a pod.).

« Zmeny spdsobené malymi odchylkami v materidloch (napriklad
farebné rozdiely jednotlivych Casti).

« Zmeny sposobené extrémnym vplyvom vonkajsich faktorov, ako st
sinko/svetlo, teplota, vihkost, znecistenie zivotného pros-tredia atd.

+ Skody spdsobené nehodami alebo nestastnymi nahodami — napr.
ndrazom inych predmetov do vyrobku alebo prevrétenim vyrobku
osobami pri kolizii s vyrobkom. Rovnaky princip sa uplatnf aj na
pretazenie vyrobku, napriklad v dosledku umiestnenia tazkych
predmetov na vyrobok.

- Skody sposobené vonkajsimvplyvom, napriklad, ked bol vjrobok
prevézany ako batoZina.

« Nésledné Skody, napriklad skody spdsobené inym osobdm alebo
na inych predmetoch.

« Ak bol vyrobok vybaveny doplnkami, ktoré neboli dodané spoloc-
nostou Stokke, ,Predlzend zéruka” bude zrusend.

-, Predlzena zéruka” sa nevztahuje na ziadne doplnky, ktoré boli za-
kdpené alebo dodané spolu s vyrobkom alebo boli dokdpené neskor.

Spolo¢nost STOKKE v ramci , PrediZenej zéruky”:

Vymeni alebo — ak to spolocnost STOKKE uprednostni — opravi
poskodend Cast alebo cely vyrobok (ak je to nevyhnutné) za
predpokladu, Ze vyrobok bol vrdteny predajcovi.

Zaplati normdlne postovné za prepravu akejkolvek casti vyrobku
alebo celého vyrobku zo spolocnosti STOKKE k predajcovi, od
ktorého bol vyrobok kipeny. Nepreplati v3ak ziadne cestovné
ndklady, ktoré mozu vznikndt majitefovi vyrobku pri uplatfiovanf
tejto zdruky.

Siv Case uplatriovania tejto zaruky zékaznikom vyhradzuje prévo
na vymenu poskodenych Castf takymi castami, ktoré st priblizne
rovnakého dizajnu.

Sivyhradzuje prévo na dodavku ndhradného vyrobku v takych
pripadoch, ked sa uz prislusny vyrobok v Case uplatfiovania tejto
zdruky nevyraba. Takyto vyrobok by mal byt podobnej kvality a
hodnoty.

Ako si uplatnit, PredlZend zéruku”:

Vsetky poziadavky tykajtice sa , Predizenej zaruky” musia byt
predlozené predajcovi, od ktorého bol vyrobok kipeny. O uplatnenie
tejto zaruky treba poZiadat ¢o najskdr po objaveni akejkolvek chyby,
pricom treba predloZit aj zdru¢ny list a origindlne potvrdenie o kipe.
Predajcovi alebo obchodnému zéstupcovi STOKKE treba predlozit
dokumentdciu alebo dokaz o vyrobnej chybe, a to prinesenim
vyrobku na jeho inspekciu alebo inym sposobom prezentdcie chyby
vyrobku.

Chyba bude odstranend podfa vyssie uvedenyich ustanovent, ak
predajca alebo obchodny zéstupca spolocnosti STOKKE rozhodne, ze
Skoda je dosledkom vyrobnej chyby.

ONEMLI!
DIKKATLICE OKUYUN
VE iLERIDE BASVUR-
MAK UZERE
SAKLAYIN

Onemli bilgiler

- Herhangi bir parca kiriksa, yirtiksa ya da eksikse dirtind kullanmayin.

« Plastik parcalar, sicak su ve yumusak bir sabunla yikayin. Sandalye
glines1s1gina maruz kalirsa renklerde degisim meydana gelebilir.

« Buirlin 9kg'a kadar, 0-6 aylik ya da kendi basina oturabilen (hangisi
once gerceklesirse) cocuklar icindir.

/\ UYARL:

Bu talimatlara uygun hareket edin.

Cocugunuzun giivenligi sizin sorumlu-

lugunuzdadir.

« Cocugu asla basinda kimse olmadan birakmayin.

« Her zaman koltuk emniyet kemerini kullanin.

« Diisme tehlikesi: Cocugunuzun driiniin iizerine
tirmanmasina izin vermeyin.

« Tiim parcalar dogru takilmadan ya da ayarlan-
madan iriinii kullanmayn.
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« Uriiniin yakininda acik alev ve diger giiclii 1s1 kay-
naklarinin yaratacagi riski dikkate alin.

« Cocugunuz ayagini masa ya da baska bir yapiya
dogru dayayarak itebilecek duruma geldiginde
devrilme riskini dikkate alin.

+ Bu iiriinti sadece mama sandalyesine takilt halde
kullanin. Uriinii icinde ocuk varken ASLA yere ya
da yiiksek bir yiizeye yerlestirmeyin.

« Uriinii, iginde ¢ocuk varken mama sandalyesi-
ne yerlestirmeye ya da sandalyeden ¢ikarmaya
calismayin.

« Bu iiriinii iginde ¢ocuk varken asla kaldirmayin
ya da tasimayin.

- Baglama sisteminin siki bicimde takildigindan
emin olun. Cocugunuz biiyiidiikge diizenli olarak
ayarlayin.

« Buiiiriin, uzun siire uyumak icin tasarlanmamustir.

« Cocuklarin bu iiriinle oynamasina izin vermeyin.

« Cocugun, iiriine tirmanmaya ya da iirlinii devir-
meye calisabilecegini unutmayin.

« Oyuncak ¢ubugu yalnizca en fazla 100 gram /
0,22 Ib agirliginda yumusak oyuncaklar icindir.

« Oyuncak cubugunu asla bu driinii tagimak icin
kullanmayin.

« Bu iiriin, bir ana kucaginin ya da yatagin yerini
almaz. Cocugunuzu, uyumasi gerekiyorsa, uygun
bir ana kucagina ya da besige yerlestirin.

« Uretici tarafindan onaylananlar disindaki aksesu-
arlari ya da yedek parcalar kullanmayin.

- Bogulma tehlikesi: bu iiriin, herhangi bir bebek
yiyecedini yedirmek icin kullanilmamalidir.

RSIKAVET HAKKIVE
GENISLETILMIS GARANT

ATripp Trapp® Newborn Set (bundan sonra “iiriin” olarak
anilacaktir) tagiyiast hakkinda, diinya capinda gegerlidir.

SIKAYET HAKKI

Miisterinin, herhangi bir zamanda, iilkeden dilkeye dedisebilen
tiiketiciyi koruma yasalan uyarinca sikdyet hakki mevcuttur.

Her ne kadar asagida tarif edilen “Genisletilmis Garanti"ye gnder-
mede bulunulsa da genel anlamda STOKKE AS, herhangi bir zaman-
da gegerli olan ve yasalarla belirlenmis olan haklar diginda herhangi
ek bir hak tanimaz. Misterinin, herhangi bir zamanda gegerli olan
tiiketiciyi koruma yasalan uyarinca haklari, “Genisletilmis Garanti”
kapsamindaki haklara ektir ve bundan etkilenmez.

STOKKE® “GENISLETILMIS GARANTI" S

Ancak, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norve¢ adresinde bulunan
STOKKE AS, Giriinlerini Garanti Veritabani'miza kaydettiren miiste-
rilerine bir “Genisletilmis Garanti” hakki tanir. Kayit islemi, www.
stokkewarranty.com adresindeki Web sayfamizdan yapilabilir. Kayit
sonrasinda, bir garanti sertifikasi hazirlanarak miisteriye elektronik
yoldan (e-posta ile) veya normal postayla gonderilir.

Garanti Veritabani'na kayit, {iriin sahibine asagidaki sekilde “Genig-
letilmis Garanti” hakki verir:

« Uriindeki herhangi bir iiretim hatasina karsi 3 yillik garanti.

“Genisletilmis Garanti”, tiriniin hediye olarak edinilmesi veya
ikinci el olarak satin alinmast durumunda da geerlidir. Dolayisiyla,

“Genisletilmig Garanti”, garanti siiresi icinde herhangi bir zamanda,
{irliniin sahibi tarafindan sunulacak garanti sertifikasina bagli olarak
{irlintin sahibi her kimse onun tarafindan isletilebilir.

STOKKE “Genisletilmis Garanti”si, asagidaki sartlara baglidir:

« Normal kullanim.

« Uriiniin sadece tasarlandigi amagla kullanilmis olmasl.

« Uriine, bakim/kullanim kilavuzunda tarif edildidi sekilde dizenli
bakim iglemlerinin uygulanmig olmasl.

- “Genigletilmis Garanti" isletildiginde, izerinde tarih damgasi bulunan
orijinal faturayla birlikte garanti sertifikasinin sunulmasi gerekir.
Bu sart, dirtiniin ikinci veya daha sonraki sahibiicin de gegerlidir.

« Uriiniin orijinal durumunda olmasi, kullanilan biitiin parcalarin
sadece STOKKE tarafindan sunulan ve iiriin tizerinde veya irlinle
birlikte kullaniimak tizere tasarlanmis olan parcalar olmasi. Bu
sartlardan herhangi bir sapma durumunda STOKKE'den yazili izin
almak gerekir.

« rtindin seri numarasinin tahrip olmamis veya cikartilmamis olmasi.

STOKKE “Genisletilmis Garanti”si sunlar kapsamaz:

« Uriinii olusturan parcalardaki normal gelisimden kaynaklanan
sorunlar (sozgelimi renk degisiklikleri veya eskiyip asinma).

« Malzemelerdeki kiigiik farkhliklardan kaynaklanan sorunlar (sz-
gelimi parcalar arasindaki renk farklan).

« Giines/isik, sicaklik, nem, hava kirliligi vb. harici faktrlerin asin
etkisiyle olugan sorunlar.

« Kazalardan veya aksiliklerden kaynaklanan hasar; sozgelimi yiik-
sekten diisme. Ayni sey, sozgelimi icine konan agirlik nedeniyle
{irliniin zorlanmas! durumunda da gegerlidir.

« Uriindeki, dis etkilerden kaynaklanan zararlar; sézgelimi triin
taginirken veya bagaj olarak gonderilirken.

« Bagka bir hasarin sonucunda ortaya lkan zararlar; sozgelimi bir
kisiye ve/veya esyalara gelen zarar.

- Eger riine, Stokke tarafindan saglanmis olmayan herhangi bir
aksesuar takilirsa, “Genisletilmis Garanti” gecersiz olur.
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« “Genisletilmis Garanti”, satin alinan veya tirlinle birlikte verilen veya
sonradan edinilen herhangi bir aksesuar kapsamaz.

STOKKE, “Genigletilmis Garanti” kapsaminda, sunlari yapar:
Urtintin bir yetkili saticiya teslim edilmesi kaydiyla, arizal kismi
veya (gerekiyorsa) triniin tamamini degistirir veya — STOKKE'un
tercihine gore — tamir eder.

Yedek parcanin veya degistirilen tirtiniin STOKKE'den, triinin
satin alindiqr yetkili saticiya kadar olan normal nakliye masraflarini
karsilar. — Alicainin yolculuk masraflan garanti kapsamina girmez.
Garantinin isletildidi sirada, anzali parcalari, yaklasik olarak ayni
dizayndaki baska parcalarla degistirme hakkini sakli tutar.
Garantinin isletildigi sirada artik tretimden kaldinlmig bir Griin s6z
konusu oldugunda, tirtintin yerine bagka bir triin gonderme hakkini
sakli tutar. Bu gibi Giriinler, muadil kalitede ve degerde olacaktir.

“Genisletilmig Garanti” nasil isletilir:

Genel anlamda, “Genisletilmis Garanti” ile ilgili biitiin taleplerin,
rlintin satin alindigr yetkili saticiya yoneltilmesi gerekir. Bu talepler,
sorunun fark edilmesinden itibaren miimkiin oldugunca kisa sire
icinde yoneltilmeli ve beraberinde garanti sertifikasiyla drtiniin
faturasi getirilmelidir.

Uretim hatasini dogrulayan belgeler veya deliller (normalde, iiriiniin
yetkili saticiya getirilmesiyle sunulmalidir) ve incelemesi icin yetkili
saticlya veya STOKKE satis temsilcisine gosterilmelidir.

Yetkili satici veya STOKKE satis temsilcisi, hasara bir iretim hatasinin
neden oldugunu tespit ederse, sorun, yukandaki hiikiimler uyarinca
giderilecektir.

UA

YBATA!

YBAXHO _
NPOYUTAWTE TA
3BEPEXITb LIE
KEPIBHUL{TBO NS
NoJANbLIOro
BUKOPUCTAHHA

Baxnusa indpopmauis

- He BukopucToByiite BUpI6, AKLLO OyAb-AKMI fi0ro enemeHT no-
NamaHuii, 3HOLWeHMit a6o BIACYTHIM.

« [InaCcTUKOBI YaCTVHI CAIif OUMLLYBATY TEMOI0 BOAOIO Ta M'AKIM
MUAOM. FKLLLO CTiNeLb 3a3Ha€ BNANBY COHAYHIX NPOMEHIB, #OT0
PO3LIBITKA MOXe 3MIHUTUCA

« L|eii BUpib npu3HaueHo AN AiTeil Bif HapoAKeHHA A0 6 MicALiB,
Br0i0 0 9 Kr abo 37aTHX CUAITIA CAMOCTIIHO (3aneXHo Bif Toro,
110 HaCTa€ paituse).

A\ TIONEPEAMEHHA:

HeobxigHo BOTPUMYBATUCH LMX IHCTPYKUN.
Bu Bignogigaere 3a 6e3neky AUTUHN.

« BHi B Akomy pa3i He 3anuwaiite auTuHy 6e3
Harnagy.

« (nig 3aBX AN KOPUCTYBATUCA pemMeHAMU be3nekit.

« Hebe3neka BunaganHsa: He fo3sonaiite AUTUHI
3ana3nTi Ha Leil Bupi6 38epxy.

« He BukopuctoByiite BUpi6, LK YCi KOMMOHEHTY
He OyayTb NpaBUNbHO BCTaHOBNEH Ta Biapery-
NbOBaHi.

« Mam'aTaliTe Npo pU3MK Bif BIAKPUTOrO BOTHIO a60
IHLLKMX [Kepen CUAbHOTO HarpiBy, Lo MOXYTb
3HaxoauTUCA 6inA BUCOKOTO CTINbLA.

« Mam'aTaitTe npo Te, L0 BUPI6 MOXe HAXUANTMCA,
AKLLO AUTUHA Byae BIALUTOBXYBATUCA HOraMK Bif
cTony abo byAb-AKOI iHLIOT KOHCTPYKLUi.

« BukopuctoByiiTe Lieii BUpi6 nuLe NpuKpinaeHum
1o Bucokoro ctinbuA. B OJHOMY PA3I He cTaBTe
Lieli BUpi6 Ha nignory abo Ha NiABMLLEHHS, AKLLO
B HbOMY 3HaXOAUTbCA AUTUHA.

« He Hamaraiitecq nocTaBuTy Lieii BUpI6 Ha BICO-
KuiA cTinewb abo 3HATY /10r0 3 BUCOKOTO CTiNbLA,
AKLLO B HbOMY 3HAX0AUTHCA AUTUHA.

« BopHomy pasi He nigifimaiiTe Ta He nepeHociTb
Lieid BUpi0, AKLLO B HbOMY 3HAX0AUTbCA AUTUHA.

« 3abe3neuTe WinbHe NPUAATaHHA peMeHiB 6e3-
neku. MomipHo 3 TUM, AIK SUTUHA 3pOCTaTME,
BuPi6 Tpeba BiaNOBiAHO perymoBati.

« Lleid Bupi6 He npu3HaueHwii AnA TPUBANOro CHy
AUTUHU.

« He go3Bonaiite AitAM rpaTit 3 LM BUPoHOM.

« [lam'ATaitTe NPo PU3KK TOrO, L0 AUTUHA MOXKE
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cnpobyBaTin 3aMi3Th Ha Lieii BUpi6 abo nepeku-
HYTU iloro.

« lepeknaguHa Ana irpallok npu3HayeHa ana
M'AKUX irpaLLoK Baroto He 6inbie 100 rpamis
/0,22 yuTa.

« B xomHomy pasi He nepeHoCiTb Lieli BUpi6, Tpu-
Malouu /oro 3a nepeknaguHy Ana irpaLok.

+ Lleii Bupi6 He 3amiHI0€ NtonbKy abo nixko. fKiLo
AUTIHI Tpeba cnatu, cnia nepemicTuTn i fo Bia-
MOBIHOT MONbKN a0 NiXKKa.

« BukopucToByiiTe nuwe akcecyapu Ta 3anacHi
YaCTUHM, 3aCTOCYBAHHA AKX [JO3BONEHO BU-
PO6HUKOM.

« Hebe3neka 3apyxu: B 0HOMY pa3i He BIKO-
pucTOBYiATe Lieii NPOAYKT ANA rOAyBaHHA He-
MOBAAT.

[1paB0 Ha MOAAHHA CKapriA |
JloAaTKOBa rapaHTiAa

HapaeTbca y Bcoomy ¢BiTi ana npoaykuii Tripp Trapp®
Newborn Set.

MPABO HA MNOIAHHA CKAPTI

3riAHO Ail040r0 3aKOHOAGBCTBA NP0 3aXICT NPAB CNOXMBAYIB, LLIO
MOXe BIZPI3HATUCH 3aNeXHO Bifl KpaiHU, MOKyMeLb Ma€ Npaso Ha
NOAAHHA CKapryt y 0yAb-AKNIi yac.

3aranom, komnania STOKKE AS He Haae aoaaTkoBux npas o
THX, AKi BXE BUKNAZAEHI B Ail040MY 3aKOHOAABCTBI, HABITb | TOZ),

"

KON 6 BOHY BITIKaNN 3 HaBeieHoT Hibkue “[loaaTkoBoi rapaHTii”.
[paBa NOKyNLUA 3riAHO Ail040ro 3aKOHOAABCTBA NPO 3aXUCT NPaB
CNOXVBAYIB ONOBHIOIOTH Ti NPaBa, AK BIKNazeHi B “LloAaTKoBi
FaPaHTIl", T AKI, TaKIM YAHOM, 3ANMLLIAITHCA HE3MIHEHUMMU.

«PO3LUMPEHA TAPAHTIA» STOKKE®

0fHak, komnaria STOKKE AS (anpeca: Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Norway/Hopgeris), Hazia€ <Po3LwmpeHy rapaHTiio» NoKynuAMm, Lo
3apeeCTpyBaNM NPUAGAHIIA BUPIO Y HALLIV rapaHTiiHii 0a3i AaHuX.
Lle MoXHa 3pobuTK Ha Halomy Beb-CaiiTi: www.stokkewarranty.
com. [licna peecTpauii NoKynLUeBi BUAIETLCA rapaHTiiiHe
CBIOUTBO, AIKe OyAe BIANPABNEHO eNeKTPOHHOK abo 3BINYaIHOI0
NOLLTON0.

Peecpauiia B 6a3i aaxwx [apaHTiil 4a€ NpaBo Ha Taky “floaatkosy
rapaTito”:

« [apaHTito Ha 3 poku y BUNaAKy BUpobHUYOro bpaky Bupoby.

"[loaaTkoBa rapaHTia” Takox AilicHa, AKLL0 Bupi6 bys oTpumaHuMil
B 10AAPYHOK a60 NPUAOAHMIA KOPUCTOBAHUM. TaKiM unHOM, “Lo-
[ATKOBOI rapaHTIEt” MOXe KOPUCTYBATUCA TOM, XTO € BNACHIKOM
Bupoby Ha ZaHwiA uac, npoTArom Aii [apaHTii Ta 32 ymOBM, WO BIH
Bonogie [apaTilttum CepTudikatom.

“NonatkoBa rapaHTia” komnaHii STOKKE gie 3a

HaCTYNHUX YMOB:

« Y BUNAAKY HOPMANbHOTO BUKOPUCTAHHA.

« Bupi6 BUKOPUCTOBYBABCA TiNIbKM 38 NPU3HAUEHHAM.

« Bupi6 npoiiwoB 3Bnuaiite 06cyroByBaHH, Ak Bka3aHo B NoCi6-
HuKy 3 Excnnyatauii/O6cnyroByBanHa.

« [InA oTpuMaHHa “floaaTkoBOI rapaHTii” cnig npes'aBuTY [apaHTili-
Hinil CepTudikat pasom 3 OPUTiHANOM YeKy Ha MOKYMKY, B AKOMY
BKa3aHa AaTa npuabaHHA. Lie cTocyeTba i byab-AKIX HaCTYMHYX
BNaCHIKIB Bupoby.

« Bupi6 noBuHeH byTv B NEPBUHHOMY CTaHi, Lie 03HAUQE, L0 BIIKO-
PUCTOBYBaNNCH TinbKi3anuactHin komnanii STOKKE i Tinbku 3a

NPU3HaueHHAM Ha a60 3 Bupobom. byabaKi BiaXiNeHHs BUMaraioTh
nonepeaHboro NUCbMOBOTO y3rodxerHa 3 komnaHielo STOKKE.
« CepiitHuit Homep Bupoby He byB 3HILLEHNI uv CTepTHIA.

[lia “NlonatkoBoi rapaHTii” He NOLIMPHETHCA Ha:

« [IpupoaHi npoLecy, AKi CTaloTbCA 3i CKNAZ0BUMI YaCTUHAMN
Bipoby (Hanpuknan, 3miHn B 3a6apBnenHi Ta 3HoLIeHHS).

« He3HauHi 3MiHu B MaTepianax (Hanpuknaa, pisHuUA B KONbOPI
MiX YaCTUHAMI).

« CunbHuit BNMB 30BHILLHIX GAKTOPIB, TakuX AK COHAYHE NPOMIHHA,
(BITNO, TeMNepaTypa, BONOCTb, 330pyAHEHHA HABKOAMLIHBOTO
(epesoBuLLa i T.N.

+ 36UTKM, HaHeCeHi BHACNIAOK NOLIKOXeHHA/MONOMKY, HanpuKnag,
Y Pa3i 3ITKHeHHA 3 HLWMMI NpeaiMeTamu ab0 Y pasi nepesepTaHHA
BUPO0Y. Te X came CTOCYETbCA il NepeBaHTaXeHHs (NepeByLLeHHs
MaKCUManbHOT Barl) BUPOOY.

+ [TOLIKOAXEHHSA, CNPUUMHEH] 30BHILUHIM BMNBOM, Hanpukaz
AKLL0 Bupi6 nepeo3wnm Ak barax.

« Henpami NOLIKOAXeHH, HanpukAaz ix 6yno 3aBAaHo ocobamn
un/abo byab-AKMMI 00'eKTamu.

« Y BUNAZKy, AKLLO Ha Bupib byno BCTaHOBNEHO CKNa0BI YaCTIAHM,
AKi He bynu noctasneti komnanieio STOKKE, “Zoaatkosa rapakTia”
MIPUNIHAE CBOI 0.

« “[lonaTkoBa rapaHTia” He MOLIMPIOETHCA Ha Ti YacTuHY, AKi ynn
NpuAGaHi un nocTaBneHi pa3om 3 Bupobom abo nisHitue.

3a uieto “[lonaTKoBOI0 rapaHTiew” KoMNaHis

STOKKE 30608'a3yeTbCa:

« 3amiHuTu un — akwo STOKKE BBaxae 3a noTpibHe — BiapemoH-
TyBaTI OPaKOBaHY CKNAZOBY YaCTUHY abo Becb Bupi6 (AkLwo
Heo0XifiHo), 3a yMOBH, L0 Biupib by/e A0CTaBAEHO A0 TOPrOBOTO
N0CepeaHIKa.

+ [loKpUTI 3BNYaitHI TPAHCNOPTHI 3aTPaTIn AN1A 3aMiHV YaCTUHY 360
tinoro Bupoby Bia komnawii STOKKE go Toprooro nocepeaHuka,
y AiKoro OyB 3amoBneHwii Binpi6. — BuTpatin Ha npoi3a nokynus 3a
yMOBaMu [apaHTii He NOKPUBAIOTHCA.
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« Ha vac BuKopucTaHHA [apaHTii HaAaTh NPaBo Ha 3aMiHy 6pako-
BaHIX YaCTUH Ha TaKi, LI € Maie 0AHaKOBIMIA 3a AN3AIHOM.

« Hapat MoxnuBiCTb 3amiknTy Bupio y Bunaakax, konv cam Bupio
binblue He BrOTOBNAETLCA NPOTArOM AiT [apaHTii. Takuii Bupio
Mae OyTv BIANOBIAHOT AKOCTI Ta LiHM.

Ik kopuctyBaTnca “[loAaTKOBO rapaHTi€in”:

3aranom, BCi 3BepHeHH, LU0 N0B'A3aHi 3 Aieto “loaaTKoBol
rapaHTii” MaloTb CKepOBYBATUCH TOPrOBOMY NOCEPEAHUKY, Y AKOTO
6yno npuabatxo Bipi6. 3septatuch NoTpibHo Bigpasy x nicna
BUABNEHHA Opaky Ta NPUKPINAIOBATH 110 3BePHEHHA [apaHTiitHuiA
(CepTudikat, a TaKoX OpHriHan Yeky Ha NOKynKy.

MoTpibHO Npea'ABUTY OKYMEHT, LLIO NIATBEPAXYE BUPOOHNUMIA
6pak, Ana Loro Tpeba npuHecTin Bupi6 A0 ToproBoro nocepeHy-
ka abo x BignaTy Bupio Ha nepesipky 40 TOproBoro nocepeHyka
i ToproBoro npeacrasHuka STOKKE.

Bpak byze ycyHeHuit y BiANOBIAHOCTI 10 YMOB, BUKNAACHNX BULLLE,
AKLLO TOProBuii nocepeHIK abo Toprouii npeacTasHuk STOKKE
BI3HAUWTh, LU0 WKOA] CMPUYUHEHA BUPOBHUUMM 6PaKOM.
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